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Hopes placed 
on Democratic 
Bloc deputies 


(UPA) — By the republican 
Stadium in Kiev a large demon- 
Stration by 20,000 people was 
held organized by the secretariat 
of Rukh to coincide with the 
opening of the first session of 
the Supreme Soviet on 15 May. 

The demonstrators held aloft 
Ukrainian, Lithuanian, Azer- 
baidzhan, Moldavian flags and 
placards with the inscriptions: 
"For a Ukrainian Independent 
United State!", "No to the Soviet 
Empire!", "Power to the people 
— communism to commu- 
nists!", "Communists — choose 
between the people or the 
party!", "Away with Ivashko's 
band!", "The Way to Liberty is 
the de-communisation of soci- 
ety!". 

At the meeting Serhei Odarych 
spoke who told the crowd that 
the democratic bloc in the new 
supreme soviet would propose a 
declaration for republican 
sovereignty and a means to trans- 
fer power from the communist 
party to the soviets. Deputies 
Volodymyr Shovkoshytnyj, Bo- 
hdan Kotyk, Volodymyr Ya- 
vorivsky also spoke. The head of 
the Lviv oblast municipal coun- 
cil, Viacheslav Chornovil, told 
the crowd of the new reforms in- 
troduced in western Ukraine. A 
father of a soldier, Oleksandr Fit- 
senko, told of his son who had 
deserted from his 'stroibat' 
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(construction/punishment) battal- 
ion in Kazakhstan because he 
wanted to continue his military 
service only in Ukraine. 

A member of the Azerbaidzhan 
National Front, Etibar Tey- 
murov, spoke in solidarity with 
Ukraine. Evhen Sverstiuk spoke 
in defence of the rehabilitation of 
the Ukrainian Autocephalous 
Orthodox Church. A statement 
was read out by the women's 
branch of Rukh, The resolutions 
of the meeting were directed at 
the new session of the Ukrainian 
Supreme Soviet: 

«то prepare a declaration on re- 
publican sovereignty 

* a declaration on the transfer 
of government 

« to not allow the first secre- 
tary of the Communist Party of 
Ukraine, V. Ivashko, to become 
president 

* adopt a law on national sym- 
bols, fly the Ukrainian national 
flag above the Supreme Soviet, 

« give over the newspaper Ra- 
dyanska Ukraina to the Supreme 
Soviet 

* to give live transmission of 
the sessions. 

The second day of the session 
was marked by an important vic- 
tory for the democratic bloc as 
delegates voted on the issue of 
whether to allow the transmis- 
sion of the proceedings onto Par- 
liament Square. The majority 
voted to allow the proceedings to 
be transmitted onto the Square, 
where crowds of people are hold- 
ing demonstrations. A decision 
was also taken to withdraw the 
militia cordon from the Square. 
353 deputies voted for the mo- 
tion, 20 against and there were 8 
abstentions. It was noted that the 
party secretary of Ukraine, 
Volodymyr Ivashko voted with 
the democratic bloc on these two 
issues. 

The session opened with an 
appeal read out by Roman 
Lubkivsky, who complained at 
the cordon of militia blocking 
the entrances to the Parliament. 
This almost lead to a confronta- 
tion as the "silent majority" at- 
tempted to obstruct the speech by 
applauding in a provocative 
manner. After deputies from the 
democratic bloc threatened a mass 
walkout, the clapping grew silent 
and the entire appeal was read 
out. 

Mykola Porovsky, the deputy 
from Rivne proposed removing 
the statue of Lenin which domi- 
nates the Parliament. The deputy 
accused the communist party of 
being responsible for 15 million 
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Ukraine's rock and roll revolution 


North American audiences got a chance to hear some of the new music coming out of 
Ukraine as a result of the cultural revolution in the country when the winners of the 
last fall in Chernivtsi, played Toronto. Above: Olek- 
sander Tyshchenko of the Kiev “art-rock” group Zymovyi sad performs at an outdoor 
concert held at Camp Kiev, 20 kilometres west of Toronto, May 27. For more see pages 


"Chervona Ruta" Festival, 


14 and 15. 


held 


Тиск громадян змушує адміністрацію 
затримати будівництво реакторів 


(Хмельницький. Василь РИ- 
бак. YIM.) — 7 травня під час 
сходу, організованого чле- 
нами  Українсько-респуб- 
ліканської партії з метою 
засудження імперської по- 
літики Москви відносно 
Литви -- де також проходив 
збір підписів під звернен- 
ням до президента Гор- 
бачова з вимогою припи- 
нити економічну блокаду 
цієї суверенної держави, 


прибула група міліціонерів, 
озброєних гумовими кий- 
ками. Майор Халавчук, керу- 


ючий загоном міліції звер- 
нувся до учасників: "не ві- 
рити зраднику Батьківщини 
Василю Рибаку". У свою чер- 
гу, Рибак (поки не пішли в 
хід кийки) почав в своїй 


промові засуджувати зло- 
чинну діяльність КПРС і її 
"охоронних загонів" -- КГБ. 
Тоді юкгрупи міліціонерів 
буквально кинулися на В. 
Рибака і викручуючі руки, 
брутально потягли до мі- 
ліцейської машини. Інші 
правоохоронці з остерве- 
нінням почали рвати агі- 
таційні плакати УРП. Але 
давно пройшов вже той час, 
коли люди пасивно диви- 
лись на міліційну сваволю. 
Біля 300 чоловік кинулись 
на допомогу Василю Рибаку, 
плотним кільцем обступили 
міліцейське авто і недаючі 
їй рушити з незаконно зат- 
риманим, почали рішуче 
вимагати його звільнення. 
Три сотні голосів скан- 
дували "Волю! Волю", і мі- 


"Сокіл" відзначає отамана 


(УПА. Харків, 5-6 травня.) — 3 ініціятиви харківського 
"Соколу" проведено похід пам'яті славетного кошового 
отамана Івана Сіркі за маршрутом: Харків — Мерефа — 


Красноград — 
Нікополь. 


Новомосковськ 


-- Дніпропетровськ — 


У поході, що проводився автобусною колоною, взяли 
участь також представники інших незалежних україн- 
ських молодіжних організацій, тернопільський Вертеп, 
кобзар Микола Будник та лірник Михайло Хай з Києва. У 
містах і селах, повз які проходила колона, давалися кон- 
церти, під час яких проводився збір коштів на встанов- 
лення пам'ятника на батьківщині народного героя у м. 


Мерефа. 


Там, а також у Дніпропетровську та Нікополі концерти 
переросли у грандіозні мітинги, які проходили під бла- 
китно-жовтими, червоно-чорними, малиновими, а також 
чорно-жовтими прапорами Івана Сіркі. У селі Капулівка 
похід закінчився вшануванням пам'яті славетного ата- 


мана на його могилі. 


ліція, як це буває завжди, 
коли вона зіткається з муж- 
нім масовим опором, від- 
ступила. Активіста HOBO- 
створенної Української рес- 
публіканської партії звіль- 
нено. 

Голова крайової opra- 
нізації РУХу Павло Гірник в 
той же день подав заяву 
протесту прокурору міста 
відносно брутальних дій 
"охоронців порядку", що до 
активістів громадсько-полі- 
тичних об'єднань. 

Під тиском громадськости 
адміністрація Хмельницької 
АЕС змушена була піти на 
виконання рішення обласної 
ради про мораторій на бу- 
дівництво 3-го та 4-го енер- 
гоблоків, та завантаження 
нуклеарним паливом 2-го 
енергоблоку. На розшире- 
ному засіданні президії об- 
ласної ради, що відбулася 
29-го квітня директор АЕС 
заявив, що після тривалих 
пікетувань 25 та 26-го квіт- 
ня, на станції виникла ат- 
мосфера психологічної нап- 
ружености серед обслуго- 
вуючого персоналу та бу- 
дівельників АЕС, що складає 
реальну загрозу нуклеарної 
безпеки в регіоні. Мінато- 
менерго було змушено ви- 
конати вимоги народу, вті- 
лені в рішенні обласної 
ради. Нарід Хмельниччини 
почав відчувати свою силу, 
бо починає розуміти, що 
проти спільних та орга- 

нізованих дій народу пар- 
тократія безсильна. 
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Щоб відновити, виповніть нище подану форму, 
та й пішліть до: 
Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB, TSH 2M8 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
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Висвячення 
обласної ради. 


Ганна Стеців 
Сергій Герман 
Українська Пресова Агенція 
Якщо взятись писати хро- 
ніку оновленого демокра- 
тичного Львова, то після 18 
березня, коли завершилося 
повторне голосування на 
виборах до Верховної та 
місцевих Рад, наступною 
датою слід було б зазначити 
2 квітня. Цього дня в при- 
міщенні древньої ратуші 
розпочала роботу сесія но- 
вого складу міської Ради. 
Теплий  соняшний день 
якнайкраще допасував до 
святкового настрою  льві- 
в'ян, які зібралися на площі 
Ринок з синьо-жовтими пра- 
порами, аби принаймні за 
допомогою винесених на- 
зовні гучномовців бути у 
цей час разом зі своїми 
депутатами. В самому сесій- 
ному залі натомість, пану- 
вала атмосфера  ділови- 
тости. Після того, як голо- 
вуючим на сесії був обраний 
депутат Верховної і міської 
Ради Богдан Котик, при- 
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+ Do 

АИДОЛОЛАЦЛМАМАЦТА ГА 

комп'ютери з українськими шрифтами та інструкції до них 
українською мовою, електроніку на радянську систему, 


магнітофонні касети, кераміку, картини, відеофільми, 
синтезатори (піяно), факси, убрання 


Гарантує: 
обслуговання комп'ютерів також на Україні 
Висилає: 
пакунки на Україну 
не забаріться завітати до нас! 
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3253 Lakeshore Blvd. W. (West of KIPLING), Toronto M8V 1M3 
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» и 


блакитно-жовтого 


« 


« 


прапору перед 


сутні хвилиною мовчання 
вшанували пам'ять полег- 
лих за свободу України. 
Відтак на розгляд депу- 
татського корпусу були ви- 
несені питання порядку 
денного | регламенту сесії. 
Однією з перших була вне- 
сена пропозиція депутата 
Василя Шпідера включити в 
порядок денний питання 
про введення на території 
Львова національної сим- 
воліки як такої, що має офі- 
ційний статус. Вона була 
прийнята більшістю голо- 
сів в 7 голосами "проти". 
Наступні позиції щодо вве- 
дення місцевого часу, но- 
вого календаря святкових 
днів, контролю за дотри- 
манням Закону про мову та 
ряд інших були відхилені, 
оскільки спершу необхідно 
сформувати усі робочі ор- 
гани нової Ради, а вима- 
гатиме значиних зусиль | 


часу. 
Отож, перше засідання 
першої справді народної 


сесії Львівської міської ради 
тривало трохи понад дві 
години. Затверджено поря- 
док денний |і обрано ман- 
датну комісію, яка повинна 
підтвердити повноваження 
депутатів. Існує шонаймен- 
ше три виборчі округи, в 
яких зафіксовано  пору- 
шення Закону про вибори | 
розібратись у конфліктах 
буде не так просто. На це 
мандатній комісії даний 
термін до наступного дня, 
коли сесія продовжить свою 
роботу. 

Навіть людині, не зорієн- 
тованій у політичній си- 
туації, що склалася після 
виборів у Львові, після цих 
двох годин стало б абсо- 
лютно зрозуміло, що понад 
90 відсотків міського де- 
путатського корпусу скла- 
дають представники одно- 
го блоку. 37 депутатів, які 
голосували проти окремих 
пропозицій -- щодо на- 
ціональної символіки вве- 
дення місцевого часу | ряду 
інших, спрямованих проти 
існуючих антидемократич- 
них законів | інструкцій - 
троє були з високими війсь- 
ковими чинами, один пер- 
ший секретар Львівського 
міськкому партії. Щоправда, 
коли ми в перерві поп- 
росили поділитись своїми 
враженнями про початок 
роботи сесії Михайла Гуда- 
ченка, він сказав, що в ці- 
лому задоволений ЇЇ атмос- 
ферою. "Люди прагнуть пра- 
цювати, причому працювати 
плідно", -- підкреслив цей 
депутат міської ради, який 
фатично є в опозиції 

Після оголошення перер- 
ви ми попросили поділи- 
тись CBOIMH враженнями і 


ПС 
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ФОТО -- ВОЛОДИМИР ДУБАС МОЛОДЬ ГА 
Й ЛИ 
початком сесії чад 


Львівської 


Перші дні Львівської ради 


народних депутатів Украї- 
ни. 

Говорить народний де- 

путат України академік Ігор 
Рафаїлович Юхновський: 
"Мені здається, що сесія 
пройшла зовсім нормально. 
Були різні думки, намагання 
взяти слово, Це цілком при- 
родно. Богдан Котик, по- 
садник Львова, дуже добре 
справився з веденням сесеї. 
Єдине, що мушу зауважити 
для міської Ради на май- 
буднє — це то, що взявши 
владу, треба тепер мудро 
нею розпорядитится. Є певні 
речі, які дуже легко здій- 
снити, і на які львів'яни | 


звертатимуть особливу ува- 


гу: це порядок {| чистота У ER 


місті. По-друге, треба ро- 
зуміти, що Львів : 


робити зноску на те, що міс- 
то має контактуватися з 
усіма іншими і 
республіки. Тобто, Львів мо- 
же вигадати різні пропо- 
зиції, прийняти різні за- 
кономірності, але треба ще 
підтвердити це виконанням 
цих рішень. По-третє, тут, на 
сесіях міської Ради, будуть 
висловлюватися різні дум- 
ки: | такі, що близькі старій 
адміністрації, і такі, що 
відповідають новим діян- 
ням. До свього треба стави- 
тися терпеливо, тобто, не 
може в нас бути політичних 
противників -- повинні бути 
люди, які ведуть між собою 
зрівноважений діялог. Не- 
обхідно дуже толерантно | 
ввічливо ставитися до тих, 
хто думає по-іншому. Тільки 
тоді Міська рада набуде 
авторитету. 

Посадник міста, пан Бог- 
дан Котик: вдоволений ро- 
ботою першого дня сесеї. 
Він каже, що переконався в 
тому, що сьогоднішня праця 
— не просто організаційний 
фінал. Це, насамперед, фінал 
тієї роботи, яка велася про- 
тягом кількох місяців і за 
якою стежили всі львів'яни. 
"Подивіться на Ринкову пло- 
щу перед ратушею, — го- 
ворить пан Богдан Котик. — 
Тисячі львів'ян прийшли 
нині сюди, аби бути осо- 
бисто причетними до нашої 
роботи. Кожен депутат теж 
намагається бути особисто 
причетним до вироблення 
рішень сесії. Це говорить 
про велику зацікавленість 
людей, які прийшли нині 
працювати в Львівську місь- 
ку Раду. | сподіваюся, що 
новообрані депутати, хоч 
багатьом з них і бракує 
досвіду та навиків такого 
роду діяльности, докладуть 
всіх зусиль, аби оправдати 
повір'я народу". 


містами | | 
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Members of the Lviy Regional Council count the money people have brought in to pay 


for television coverage of the sessions. 


People bankroll the 
quiet revolution in Lviv 


Nick Worrall, 
The Times (London) 

A security man with a blue and 
yellow arm band was dragging a 
sack stuffed with ruble notes into 
the former Communist Party 
offices, now the debating 
chamber for the new regional 
council of Lviv in western 
Ukraine. On a table lay bundles 
of bank notes. In a show of sup- 
port for their new non-Commu- 
nist council the people of Lviv 
have given nearly 23 million so 
that the daily council debates can 
be shown live on television. 

This is the Soviet Union's 

most rebellious city outside the Baltic re- 
gion. Members of democratic groups won 
80 per cent of the seats in the recent local 
elections, And for past three weeks the 
council has been debating measures to 
obliterate Communist rule. 

In defiance of rulings from the hard-line 
Ukrainian authorities in Kiev, the repub- 
lic's capital, Lviv, has legalized the Uniate 
Greek Catholic Church, which was banned 
by Stalin in 1946, and ordered the blue and 
yellow flag of the Ukrainian Popular Front, 
Rukh, to be flown from public buildings. 
Even Lviv's Communist Party headquarters 
no longer flies the red banner. "I am in a 
State of antagonism with the regional coun- 
сії" said Viacheslav Sekretariuk, Lviv's 
Communist Party first secretary. "The old 
party monopoly of power has been replaced 
by a new monopoly.” 

His bitterness is understandable. After 45 
years of party domination since Moscow 
incorporated this former part of Poland in 
1945, Gorbachev's movement towards 
Sreater democracy has capsized party struc- 
tures wherever democratic opposition 
movements won local elections in March. 

But Sekretariuk's view is not shared by 
all Lviv's leading communists. The city's 
mayor is Bohdan Kotyk, who says he will 
resign from the party if it does not reform 
itself at the crucial Congress in July. He is 
enthusiastic about the region's new leaders: 
"They make me happy, they stimulate my 
work" he said, but admitted feeling pressure 
from democrats on one side and party offi- 
cials on the other. 

The democrats’ leader and council chair- 
man is Уіаспезіау Chornovil, а well- 
known former political prisoner and jour- 


Viacheslav Chornovil 


Photographs by Volodymyr Dubas of the Lviv newspap- 
er Youth of Halychyna, formerly called Leninist Youth. 
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nalist who was recently released 
after 15 years in labour camps 
and Siberian exile for dissident 
writings. He is also a fervent 
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here in Lviv." He grinned: "And 
here's a paradox. The people who 
were imprisoned for so-called 


anti-Soviet activities are now the leaders of 
the soviets (councils). And we are accusing 
MONEY MOVE! 


the Communists of anti-Soviet activities." 
After it convened on April 9 his council 
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adopted a resolution to this effect amid a 
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clash over the Communist monopoly of 
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the mass media. The council is demanding 
that the party hand over the local Ukraini- 
an-language newspaper Ukraina Vilna. 

The table in the council chamber groaned 
with cash as Rukh workers, who have 
taken over security operations in many 
public buildings, counted the money pour- 
ing in from well-wishers. The statue of 
Lenin behind the chairman's seat has been 
masked by the blue and yellow flag and a 
portrait of Taras Shevchenko, the Ukrainian 
national poet. The Ukrainian Communist 
Party is still run by some of the Soviet 
Union's most die-hard apparatchiks. In a 
typical move, the television authorities in 
Kiev sent the Lviv rebels a bill for 1,000 
rubles for covering their council debates. In 
a broadcast, Chornovil told the public it 
was an attempt to gag their debates, and 
appealed for funds. 


"We already have enough to pay for the 
TV for a year and set up projects the city 
needs desperately, he said, "Our political 
life may be rich but the economy is most 
painful. And, as with Lithuania, there are 
already attempts to blockade us." 


Chornovil claims that Kiev has reduced 
supplies of meat and dairy produce to the 
region, causing even greater shortages than 
usual. Kotyk says he has heard rumours of 
a blockade, but thinks the increased short- 
ages may be simply the result of a general 
fall in productivity. 
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"Splendid isolation" 
is a dead end street 


One of the most disappointing aspects of last month's Chervona 
Ruta festival in Toronto was a call to boycott the event, issued by an 
announcer for the Ukrainian radio program "Рготегеу". We raise this 
not to single him out, but to draw attention to an attitude. Incidentally, 
the individual in question is not a member of the League for Ukraine's 
Liberation. The League co-operated fully with the festival. One of the 
events was held in its hall at 83 Christie. It often gets an unfair rap for 
such displays, but the vast majority of the League's rank and file mem- 
bers truly care and want whatever is best for Ukraine. 


If our objective is the rebirth of a free, democratic, Ukraine. what 
stands in the way is this attitude that the diaspora knows best. The atti- 
tude that we don't want contacts with Ukraine and we don't need them, 
unless they're on our terms. This is definitely a minority viewpoint, 
but it still exists. It can be manifested in various ways — boycotts of 
cultural events featuring performers from Ukraine, a suspicion of any- 
body from Ukraine, an antipathy towards any co-operative action, in- 
cluding joint ventures, or exchanges, and some strange belief that peo- 
ple in Ukraine aren't capable of leading their own revolution — what 
they really need is the guiding hand of the diaspora in the west. 


It's time to take a different course. Such an attitude is self-destruc- 
tive. Ukraine has changed dramatically over the past two years. There is 
a popular movement advocating democracy and independence which has 
elected deputies to the Supreme Council and taken control of several 
municipal and provincial councils in Western Ukraine. There has been a 
rebirth of culture and language. Freedom of speech and religion have 
found acceptance. There has been an increase in the democratization of 
life. And there is an ever-growing popular trend towards more freedom 
and more political pluralism. 


Without question, Ukraine is not yet free and the road to freedom 
will be long and hard. Yes, Ivashko was elected president, but that will 
change in time. Seventy years (45 in western Ukraine) of communist 
totalitarianism and horrendous economic mismanagement must be over- 
come. Centuries of cultural and physical genocide must be reversed. The 


consciousness of millions of Ukrainians in the south and east must be 
raised. 


We also have to be concerned about the growing assimilation of our 
own community in the west — an assimilation that is caused not 
through government action, but through the popular pull of North 
American popular media culture. Increased contacts with Ukraine help 
us in the diaspora. How often have we heard the complaint that there is 
not much incentive for younger Canadians of Ukrainian origin to study 
the Ukrainian language because there is not much use for it outside of 
the home? The opening up of Ukraine is providing increased economic 
and other incentives for people to learn Ukrainian. 

People in Ukraine need our moral and financial support. They need 
to make contact with us and benefit from the various levels of technical 
and other expertise we have had the opportunity to develop in the west. 
They need our help in publicizing their cause (and ours) to the world at 
large. What they don't need is for us to dictate to them what direction 
their revolution should take. Rukh has proven itself infinitely capable 
in that area, 

Ukraine needs us in the west, and we need Ukraine. Let's not engage 
in petty power plays. Let's not persist in living out our “splendid isola- 
tion". That is simply a dead end street. Let's increase our contacts and 
let's work together for a new free, democratic and independent Ukraine. 


Миляна Скорик 

(Миляна Скорик, це дочка 
київського депутата до Вер- 
ховної ради, із Демократич- 
ного Блоку, Ляриси Ско- 
рик) 

Пропонуємо розглянути 
Україну як головний об'єкт 
для подальшої співпраці. 
Якщо ще 5-10 років тому Ук- 
раїна для більшости захід- 
ніх людей була майже не- 
відома, то тепер, в зв'язку з 
передбудовою в СРСР І, осо- 
бливо, зі зростаючим рухом 
за національну, політичну | 
економічну незалежність 
України від Союзу, ми мо- 
жемо говорити про респуб- 
ліку, як про важливого 
партнера по співпраці. 

Україна -- це республіка з 
52-х мільйонним населен- 
ням, багатими природними 
ресурсами, великою індуст- 
ріальною базою. Україна має 
надзвичайно сприятливі 
природно-кліматичні умови 
для розвитку сільського 
господарства і перетворен- 
ня I] в так звану "житницю 
Европи". 

Для економічної ситуації 
на Україні на сьогодні є 
характериною поступова 
структурна переробка на- 
родного господарства, яке 
було орієнтоване переважно 
на виробництво, засобів 
виробництва, видобування 
сировини, палива. Тепер 
відбувається часткова пере- 
орієнтація багатьох  під- 
приємств на виробництво 
предметів споживання, лег- 
кої промисловости, приско- 
рюється процес конверсії. 
Відбувається з січня 1990 
року поступовий перехід на 
господарчий розрахунок. Це 
означає децентралізацію 
управління економікою кра- 
їни, надання окремим під- 
приємствам, виробничим 
об'єднанням права на більшу 
самостійність, можливість 
самим визначати яку про- 
дукцію, скільки випускати, 
кому продавати в межах 
країни, а також, що для нас є 
дуже важливим -- це на- 
дання підприємствам права 
самостійно - виходити Ha 
західній ринок. Тепер мож- 
ливо укладати домов- 
леності про співпрацю без- 
посередньо з керівниками 
підприємств, а не з відпо- 
відними міністерствам | 
безліччю посередників, як 
раніше. 

Політична ситуація на 
Україні, якщо розглядати по 
відношенні до всього Ра- 
дянського Союзу є найбільш 
спокійна. Це відсутність на- 
ціональних конфліктів, рі- 
зко окреслених екстреміс- 
тичних партій і угруповань. 
Щойно на Україні прийшли 
перші демократичні вибори 
і сформовано новий пар- 
лямент, в якому є велика 
кількість людей, що пра- 
гнуть вивести Україну з 
кризової ситуації. Але спра- 
ва навіть не в бажанні тих 
чи інших людей при владі. 
Об'єктивна реальність по- 
казує, що політична | еко- 
номічна система на Україні, 
як | в інших країнах так 
званого східнього блоку де 
швидше до повільніше, але 
неухильно розвивається: в 
політиці -- в напрямку де 
справжньої демократії, в 
економіці -- до законів віль- 
ного ринку. Отже наше зав- 
дання -- допомогти при- 
скорити цей процес і разом 
з тим спробувати отримати 
користь для себе. 

Чому ми пропонуємо 30- 
середитись на співпраці 
саме з Україною, а не з ін- 
шими республіками Радя- 
нського Союзу. 


Багато бізнесменів  За- 
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хідньої Европи | Америки 
розглядають СРСР як мо- 
гутнього потенційного | су- 
часного партнера. Але цей 
колос складається з бага- 
тьох республік, які на сьо- 
годні намагаються стати 
більш незалежними від Цен- 
тру. Більша частина реаль- 
них | майбутніх контрактів і 
угод здійснюється | під- 
писується в Москві | від- 
повідно зосереджується в 
Росії. 3 Україною сьогодні 
співпрацює невелика кіль- 
кість західніх фірм, це 
створює можливості для 
вибору. Сприятливе геог- 
рафічне положення, Te- 
риторіальна близкість до 
Європи Західньої, вихід до 
Чорного з моря сприяють 
тому, що Україна може пе- 
ретворитись у важливий 
транспортний вузол між 
Сходом | Заходом. В червні- 
серпні 1990 року відкри- 
ється повітряний зв'язок 
Київ--Монреаль, Київ--Нью- 
Йорк. На відміну від Росії, 
для України характерне 
кампактне розміщення ва- 
жкої промисловости на схо- 
ді республіки. 

Окремо ми хочемо звер- 
нутись до американських | 
канадських бізнесменів ук- 
раїнського походження: не- 
хай ваші патріотичні почут- 
тя до далекої батьківщини 
допоможуть Її економіч- 
ному відродженню, зрос- 
танню добробуту | ство- 
ренню гуманної  цивілі- 
зованої економіки кінця ХХ 
століття. 

Інвестиційна політика 
повинна бути орієнтована 
на те, що з України неможна 
буде у найближчому май- 
бутньому отримати при- 
буток в формі валюти. Ос- 
кільки карбованці є неко- 
нвертованим, то для взає- 
мовигідних котактів пот- 
рібно шукати інші форми 
отримання прибутку. Роз- 
глянемо деякі з цих мож- 
ливостей. 

Україна має великі мож- 
ливості для розвитку ін- 
дустрії туризму. Цьому 
сприяють різноманітні при- 
родні, кліматичні умови — 
Карпати, Закарпаття з ве- 
ликою кількістю історичних 
і архітектурних пам'яток, 
безліччю лікувальних дже- 
рел, центральна і східня 
частина з пам'ятками, що 
сягають періоду Київської 
Русі, південні степи зі 
старовинними  скіфськими 
курганами. 

Для  західніх туристів 
привабливим може бути як 
просто туризм, подорожі по 
цікавим містам | селам 
України, так і спорудження 
і функціонування свого 
роду  лікувально-оздоров- 
чих центрів. 

Можливості туристського 
бізнесу є різноманітні. Це 
може бути спорудження за 
кошти із матеріялів західніх 
фірм окремих готелів і 
інших журистських комп- 
лексів разом з усією сис- 
темою  життезабезпечення, 
або модернізація, рекон- 
струкція вже існуючих бу- 
дівель. Прибуток -- валюти, 
можна отримувати на 
Заході від бажаючих від- 
відати Україну. 

Інший напрямок розвитку 
співпраці з Україною де є 
використання | при  необ- 
хідності модернізація, вже 
існуючих підприємств лег- 
кої та важкої промис-ло- 
вости, продукції яких може 
користуватись успіхам на 
Заході. На Україну можна 
продавати товари, а можна 
продавати знання, як ро- 
бити ті чи інші товари. 
Другий шлях Є перспек- 


тивніший, тому що сприяє 
скорішому перетворенню 
України в рівноправного 
партнера. Також можливим 
є побудова нових підпри- 
ємств, але це довготривалі 
акції, тому проводити їх 
треба надзвичайно  обе- 
режно. 

В сільському господарстві 
є великі можливості ви- 
користання родючих  зе- 
мель. Це можуть бути також 
інвестиції в техніку | тех- 
нологію для отримання ви- 
сокого врожаю | реалізація 
на Заході частини кінцевого 
продукту. 

Зараз на Україні розгля- 
дається питання створення 
вільних економічних зон на 
тереиторії Західньої Yx- 
раїни. Вільна економічна 
зона забезпечить більш льо- 
гічні можливості (митні, 
податкові) для іноземних 
інвестицій, діяльності су- 
місних підприємств і іно- 
земних фірм. У вільних 
економічних зонах буде 
проходити апробація на 
локальному рівні різнома- 
нітних варіантів втілення 
нових форм  господарю- 
вання, пристосованих до 
умов світової економіки. Це 
шлях до вільного ринку | 
конвертованого карбованця. 

Цікавим напрямком спів- 
праці може бути зворотній 
процес  -- використання 
нових результатів наукових 
досліджень, технологічних 
винаходів і нових розробок, 
здійснених українськими 
науковцями, лікарями, ін- 
женерами, які не можуть 
зараз бути втіленими у 
життя по економічним при- 
чинам. Тут є два шляхи: ку- 
півля патентів з подальшим 


втіленням у життя на Заході 


і допомога у реалізації на 
Україні з використанням 
кінцевого продукту, ство- 
ренням сумісних підпри- 
ємств. 

Ще є один шлях співпраці, 
на данний час найменше 
ризиковний. це співпраця по 
лінії мистецтва | культури. 
Це можуть бути гостролі, 
виставки творів мистців 
різних сфер мистецтва, за- 
прошення провідних осо- 
бистостей науки, мистецтва. 
3 обох сторін у  пізна- 
вальних, навчальних цілях 
(лекції, семінари, заняття). 

Це є тільки деякі з мож- 
ливих напрямків співпраці 
тому ми вважаємо за необ- 
хідне створити експертну 
комісію, яка б ретельно 
дослідила різноманітні сфе- 
ри бізнесу на Україні. До Ii 
складу повинні входити 
люди як з України, так | 
Заходу. 

Треба підкреслити важ- 
ливий момент у нашій 
співпраці з Україною — це 
пріоритет екології над еко- 
номікою. Екологічна 4 си- 
туація на Україні в деяких 
регіонах складна, і наше 
завдання | -- | ДОПОМОГТИ 
покращити Її. 

На Україні очікують від 
Заходу нової технології, 
техніки виробництва, мис- 
тецтва управління, взагалі 
допомоги піднятись на су- 
часний рівень економіки 
високорозвинутих країн. 


МОТІСЕ ОМ 
DEADLINES: 


Deadlines for all editorial 


material submitted, are the 
end of the month 

preceeding the issue being 
published, unless 
otherwise noted. 
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Dirty hospital needles spread disease 


Doctors in Ukraine develop single-use 
syringe to help combat AIDS epidemic 


Almost one third af AIDS victims in the USSR 
have been infected by dirty hospital needles, reports 
the weekly News from Ukraine (NFU). 

As a result, inventors working under the FID 
(Ukrainian Foundation for Invention and Innovation 
Activity Promotion) have developed foolproof sin- 
gle-use disposable syringes to combat the epidemic. 

The new design eliminates the danger of repeated 
use of syringes, thus ensuring a 100 percent protec- 
tion from AIDS and other infection diseases during 
injections. 

According to internationally recognized experts, 
the Soviet Union will face much worse AIDS epi- 
demic than other developed countries. 

One of the reasons is the lack of disposable sy- 
ringes, blood transfusion systems, intravenous 
catheters, and blood containers in Soviet hospitals, 
outpatient clinics and matemity homes. 

But according to Hennady Androshchuk, head of 
the technical creativity department under the Uk. 
SSR Trade Union Council, and author of the NFU 
article, the USSR industry has no adequate equip- 
ment to manufacture such products. 

"As to hard currency needed to buy them abroad, 
the sums allotted are ridiculously scanty. Mass in- 
fection of patients were registered in hospitals of 
Volgograd and Elista. No Soviet citizen, not a sin- 
gle child now is secured against getting AIDS at 
medical establishments. Literaturnaya Gazeta те- 
cently published a bitter joke paraphrasing the well- 
known inscription on cigarette packages 'AIDS 
warning: Ministry of Public Health is hazardous to 
your health’, writes Androschuk. 

NFU reports that there are 338 AIDS patients in 
the USSR. About 112 of them were infected 
through "dirty" syringes. In Canada syringes are 
used only once, then disposed of. Those statistics 
made Serhiy Mazuryk, Cand. Sc. (Medicine), from 
the Poltava Dentistry Institute, to start designing a 
syringe, immune from repeated usage. Mazuryk's 
team of inventors, produced five types of syringes 
and needles 

Experts believe that in the year 2000 the USSR 
will have to treat 200,000 AIDS patients and 15 
million HIV-carriers. By that time the “dirty” sy- 
ringes will account for 60,000 AIDS patients and 5 
million virus carriers, Mazuryk told NFU. 

"One should also remember", added Academician 
Mykola Amosov, prominent Kiev surgeon, Peo- 


ple's Deputy of the USSR, in NFU, “that AIDS 
epidemic is still ahead, and besides syringes we need 
instruments, gloves, sterilizers and a lot of other 
things.” 

"But above all we nced the strictest discipline of 
antisepsis. It rests on moral principles of medical 
personnel, for one can make five injections with a 
single-use syringe to sell the other four on the black 
market.” 

So far, enterprises, ministries and departments, as 
well as various relief funds, continue to purchase 
the foreign-made single-use syringes, spending hard 
currency which is badly needed by the country. 

Mazuryk holds that the use of disposable syringes 
will result in the greater number of lawless actions 
than the use of conventional ones. As calculations 
and experiments show, to make one injection with a 
single-use syringe, and with due regard for all rules 
of antisepsis, a hospital nurse spends 45 seconds, 
while with a conventional one — 35 seconds. So, 
the application of a single-use syringe consumes 
more time and, thus, gives a greater possibility of 
different violations of technology. 

The production of foolproof disposable syringes 
may become a way out of the situation. 

According to Soviet foreign trade experts, the li- 
cences for the patents will cost several million dol- 
lars. At the world market such designs of single-use 
syringes are unprecedented. All use syringes are un- 
precedented. All syringes produced now throughout 
the world can be used repeatedly, which is being 
done at times by unconscientious or careless 
paramedics. 

In addition, he accentuated that the AIDS epi- 
demic in the USSR will reach its height in 1990- 
1991 (one out of 10,000 people will become a HIV- 
carrier, and one out of 100,000 — an AIDS pa- 
tient). They'll be mainly young and mature people, 
who make up the country's economic potential. 

NFU says the medical treatment of one AIDS pa- 
tient costs 37,000-70,000 American dollars a year, 
and becomes increasingly expensive. Annually, 3-5 
percent of HIV-carriers become AIDS patients need- 
ing permanent treatment. Each of them has to take 
azidothymidine, which costs 137 dollars a month. 
by the year 2000, the total sum required for medical 
treatment of Soviet AIDS patients will hit 100 bil- 
lion dollars a year, and HIV-carriers — 24,6 bil- 
lions. 


Cont. from P. 1 

deaths. However his proposition 
was completely ignored. Pavlo 
Kisliy, member of the Ukrainian 
Academy of Sciences, declared 
that USSR laws apply to 
Ukraine only after their ratifica- 
tion by the Ukrainian Parlia- 
ment. He also spoke about the 
problems of resettling victims of 
Chornobyl at а time when whole 
villages were being built to 
house Russian settlers. 

Ivan Drach, writer and leader of 
Rukh, proposed adding to the 
agenda the issue of genocide of 
the Ukrainian people in 1933 and 
1937. 

The first two hours of the 


Hopes 


aftemoon session were dominated 
by discussions on _ the 
sovereignty of Ukraine and the 
ecology. There was much em- 
phasis on the need to rehabilitate 
former political prisoners and on 
the formation of a special com- 
mission to investigate people 
who had concealed information 
relating to the Chornobyl 
tragedy. 


Thor Derkach, raised the issue 
of the arrest of Ihor Tkachuk in 
Poltava on May 13 and of Andriy 
Dukhovnikov in Simferopil. 
Ivan Hladysh in broken 
Ukrainian explained the arrests 
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by saying that celebrations of the 
date of birth of the counter revo- 
lutionary , S. Petliura, would not 
be tolerated. From the minister's 
reply it became obvious that well 
in advance. Derkach's proposition 
to form a commission to review 
the events in Poltava, was de- 
feated by the majority of dele- 
gates. 182 delegates voted in 
favour of the motion. this figure, 
it seems, is the maximum num- 
ber of votes that the democratic 
bloc will be able to muster. 

The third day of the proceed- 
ings took place on May 17. Out 
of a total number of 53 proposi- 
tions, the secretariat disregarded 
most of the propositions submit- 
ted by the democratic bloc. The 
total number of propositions 
therefore, stood at 37. In this 
way discussion on those respon- 
sible for concealing information 
on the Chornobyl disaster, the 
question of national symbols and 
other important issues were 
avoided. 

The third day of the session 
concluded with the reading out by 
the editor of Radyanska Ukraina, 
V. Stadnychenko, of a series of 
telegrams from voters, all of 
whom attempted to discredit the 
activities of democratic bloc 
deputies. This resulted in those 
deputies calling for an apology 
from Stadnychenko, During this 
heated debate transmission to the 
Square outside was momentarily 
halted. 


In defence of 
multiculturalism 


In recent months multiculturalism has come under attack by several 
prominent individuals, politicians and the media. A recent Angus Reid 
poll says that Canada is on the brink of a backlash against multicultur- 
alism and that 59% of Canadians want ethnic minorities to abandon 
their customs and language and become "more like most Canadians”. It 
is clear that multiculturalism ‘Temains a misunderstood concept. 
Unfortunately, an analysis of critics' arguments shows their understand- 
ing of multiculturalism to be shallow, uninformed, biased and based on 
fallacies. Ethnic Canadians who criticize multiculturalism often do so 
because they seek acceptance by those they perceive to be mainstream 
Canadians. Many mainstream critics are prejudiced people who attempt 
to hide their racial and ethnic prejudices by criticizing multiculturalism 
instead of coming right out and expressing their concerns about the ra- 
cial makeup of Canada. 

Ukrainian Canadians were the prime proponents of multiculturalism 
and former Prime Minister Trudeau proclaimed Canada to be officially 
multicultural in October, 1971 at the Ukrainian Canadian Congress in 
Winnipeg. Our community therefore has a special duty to defend the 
idea of Canada as a multicultural nation, in which all Canadians are 
equal and entitled to preserve and develop their own respective cultural 
and linguistic heritages. We must not sit back and let unfounded criti- 
cism of multiculturalism get out of hand and lead to the demise of this 
idealistic concept nor should we by our silence condone racism and eth- 
nic discrimination. 

Let me deal with some of the prevalent fallacies regarding multicul- 
turalism: 

Fallacy #1— Government created multiculturalism and if govern- 
ment abandoned this idea then we could all just be “Canadians”. 
Multiculturalism was not created by government. Canada's people are 
from diverse origins and Canada's culture is similarly diverse. 
Describing Canada as a multicultural country is merely stating reality. 
Ethnic groups and organizations existed before official multiculturalism 
and will continue to exist if official multiculturalism is abolished, 
Canada is a free country and people will exercise their freedom of choice 
to be who they are, to associate with whom they wish, and to teach 
their children whatever language they choose, whether government offi- 
cially approves or not. In a free country it is impossible and undesirable 
to force people to assimilate and to conform to some officially sanc- 
tioned definition of "Сападіапізт". No one has yet come up with a 
universally accepted definition of "Canadian". The freer the country, the 
broader the definition. The more varied the culture, the richer and more 
interesting it is. 

Fallacy #2 — Huge sums of taxpayer's money are spent support- 
ing multiculturalism. Almost 10 million Canadians are of origins other 
than British or French and this is close to 38% of Canada's population. 
Despite this, federal multiculturalism spending is only $46 million or 
less than .04% of the entire federal budget. Alberta's multicultural 
spending is only $2.5 million or less than .03% of the entire provincial 
budget. These amounts pale in comparison to what both levels of gov- 
ernment spend on bilingualism, the CBC, Canada Council and other 
cultural funding. Multicultural programs are greatly underfunded, and 
"third force” Canadians are not getting their fair share of cultural tax 
dollars. - 

Fallacy #3 — Multicultural spending is a waste of money, artifi- 
cially supports non-Canadian cultures and provides no benefits. While it 
is true that much government spending is foolish and wasted, this can- 
not be said about multiculturalism spending. A large part is used for 
educational purposes and in most cases grants form only a small part of 
the total cost of a particular project. Grants act as a stimulant and com- 
bined with the grantee's own funds allow many worthwhile projects to 
proceed. There are economic spin-offs to this funding, as jobs are cre- 
ated and economic activity takes place which otherwise might not take 
place. In 1989 Edmonton's Heritage Festival received only $15,000 
from Alberta's government and 400,000 people attended the two-day 
Festival. This is only one example of Canadians getting a "bigger bang 
for their buck" through multicultural spending. Mainstream recipients 
of cultural grants would be hard pressed to show they provide equivalent 
value for the grants they receive. It should be remembered that multicul- 
tural funding goes to Canadian taxpayers not foreigners who reside out- 

side Canada. г ї 

Fallacy 84 -- Multiculturalism causes disunity, drives Canadians 
apart, isolates and ghettoizes third force Canadians. Those that believe 
this never provide any concrete evidence to support their beliefs. Forced 
assimilation would create disunity, hostility and erode the freedom of 
Canadians, Canadians should have the freedom to choose to which 
church, organizations, clubs and groups they will belong. Many first 
generation Canadians (immigrants) may choose to socialize exclusively 
within their own ethnic groups. Second generation Canadians who 
choose to preserve their linguistic and cultural heritage are overwhelm- 
ingly integrated into Canadian society and in truth жо рацоню 
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We are pleased to announce that 
Lubomyr Markevych has joined our 
firm. Mr. Markevych carries on a ge- 
neral practice, including incorporations, 
purchases and sales of businesses, real 
estate transactions, wills and probate of 
estates, and immigration matters. 

Lubomyr Markevych attended the 
University of Alberta where he obtained 
his Bachelor of Laws degree in 1976. 
He is a past President of the Ukrainian 
Professional and Business Club and the 
Plast Ukrainian Youth Association, as 
well as being active in a number of 
other associations. 

Wheatley Sadownik is a general 

actice law firm committed to excel- 
ence and trust now in its 85th year of 
continuous legal and community service 
to Albertans. Wheatley Sadownik has 
offices in Edmonton, Smoky Lake, 
Boyle and Stony Plain. 
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ФОТО — ВОЛОДИМИР AYBAC, МОЛОДЬ ГАЛИЧИНИ 


Від тюрми, до влади 


Нова влади в Львівській області. 
політв'язні, 
ший ряд зліва на право: Ростислав Братунь, Іван 


монстрації вчорашні 


Машерують у Львові на чолі Першотравневої де- 
сьогоднішні депутати до Верховної ради. Пер- 
Гель, та голова Львівської об- 


ласної ради, тобто прем'єр, Вячеслав Чорновіл. 


Горинь провадить наради 
із представниками церков 


(УПА) — У Львівській o6- 
ласній раді, 15-го травня 
заступник голови обласної 
Ради М. Горинь провів на- 
раду з участю представників 
церковних комітетів греко- 
католицької та православ- 
ної громад м. Нестерів. У 
нараді брали участь також 
голови Нестарівських ра- 
йонної та місцевих рад, рай- 
1 міськвиконкомів | уповно- 
важений у справах релігії 
Ю.Решетило. ~ 

Зберігається напруже- 
ність у вирішенні питання 
про використання храмів у 
місті. Православна громада 
після тривалої бесіди зго- 
дилася відмовитися від 
комплексу монастиря Ва- 
силіянів | храму Різдва, 
який є греко-католицькою 
святинею, і розпочати не- 
гайне будівництво своєї 
церкви. Міська та районна 
ради, а також облвиконком 
заявили про максимальне 
сприяння у цьому будів- 
ництві. Пропозиція ради про 
тимчасове використання 
храму Різдва громадянами 
обох конфесій (доки не буде 
побудована православна 
церква) була відкинена як 
греко-католицькою, так | 
православною громадою. 
Частково була підтримана 
інша пропозиція Ради — 
закрити храм Різдва до 
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закінчення будівництва, a 
використовувати на протязі 
цього часу дві менші дере- 
в'яні церкви, які розділити 
між громадами. Представ- 
ники обох громад на нараді 
погодилися на цю пропо- 
зицію, але агресивний наст- 
рій віруючих у Нестерові 
викликає побоювання, що 
досягнений компроміс мо- 
же бути зірваним. Така по- 
зиція віруючих паралізує 
роботу Рад; { фактично, 
гальмує конструктивне ви- 
рішення гострої проблеми. 
У зв'язку з цим до греко- 
католицької громади Нес- 
терова звернувся  мит- 
рополит Володимир Стер- 
нюк. Він закликав віруючих 
не допускати агресії, са- 
мовільних захоплень, а за- 
конним шляхом у відпо- 
відності з рішеннями влади, 


громада греко-католиків 
відправить Службу Божу ра- 
зом з ним у їхньому храмі. 
Інвентаризаційна депута- 
тська комісія, яка, за рі- 
шенням Львівської обласної 
ради повинна була прово- 
дити огляд | перевірку 
майна, що знаходиться у 
храмі св. Юра, не може. 
розпочати роботу. 15-го 
травня IM черговий раз не 
дозволили увійти в собор. 
Єпископ УПЦ, організувавши 
пікети фанатично  наст- 
роєних прибічників "дер- 
жавного православ'я", за- 
лишаються в тіні, лицемірно 
пояснюючи: "ми ж не проти 
православ'я, а ось люди, ба- 
чите, не погоджуються." Тут 
маємо справу з клясичною 
антинародною політикою 
російського | православ'я, 
яке на Львівщині, нарешті, 
втрачає грунт під ногами. 


дочекатися того часу, коли 


Defence 
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Canadians" who feel comfortable in mainstream Canada as well as 
within their own ethnic group. Although 4 million Canadians were 
born outside Canada, only 300,000 Canadians cannot converse in either 
English or French. Most of these are immigrants who came to Canada 
later in life or lived in isolated areas, If some people choose to live in 
ghettoes or speak in non-official languages to their children, then surely 
that is their right. In fact, most third force Canadians are fully integrated 
but not assimilated; usually wear the same clothes, eat similar foods, 
watch the same American TV programs and have their brains numbed 
by the same professional sports, as does your average "Canadian", What 
makes them slightly different is internal rather than extemal. 

Fallacy #5— Multiculturalism is only a tool for politicians to 
buy votes. Undoubtedly, many politicians have abused taxpayer's 
money to buy votes and this is not confined to multicultural spending. 
The fact that politicians may abuse cultural grants does not make the 
ideal of multiculturalism bad — it is the politicians who abuse grants, 
not the policy, which should be thrown out. Those who believe the 
votes of third force Canadians can be bought by the paltry sums spent 
on multicultural grants are not only condescending, but show their ig- 
norance of universal human nature. Ethnics vote like everyone else, be- 
ing swayed primarily by the politician or party they perceive will best 
serve their economic interests. 

Multiculturalism means different things to different people. Those 
who are the strongest advocates of this ideal understand that the intent 
of it is to promote equality, to help people integrate but not assimilate, 
to let people be who they are and feel good about themselves, to foster 
tolerance and understanding, to overcome prejudice and discrimination, 
to create better citizens and to crate a just, equitable and stronger 
Canada. These are worthy goals and ideals, If multicultural policies and 
programs have been unsuccessful in attaining these goals then surely it 
is not the fault of the concept, but rather the fault of the implementers 


of the policy who have not devoted sufficient resources, nor taken mul- 
ticulturalism seriously enough to make it work. Canadians would be 
well advised to criticize the implementers of rather than the ideal of 


multiculturalism. 
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Independent Ukrainian Youth 
hold their first Great Assembly 


(UCIS) — On May 26-27, 
1990, the First All-Ukrainian 
Great Assembly of the Indepen- 
dent Ukrainian Youth Associa- 
tion (SNUM) was held in the 
cultural-athletic complex — "Bu- 
divelnyk" in the western Ukra- 
inian city of Ivano-Frankivsk. 
205 delegates representing 18 
separate SNUM branches par- 
ticipated in the Assembly toget- 
her with 150 invited guests. 

Over the course of the previous 
year, at least 18 separate branches 
of SNUM or related organiza- 
tions were established throughout 
Ukraine. Leading SNUM ac- 
tivists in Ukraine estimate the 
total membership off all SNUM 
branches or related organizations 
to be several thousand. Exact 
figures are unavailable since up 
until the recently convened As- 
sembly, no central, all-national 
executive board had been estab- 
lished. According to its pro- 
gramme, SNUM is a Ukrainian 
nationalist a youth organization, 
the primary aim of which is to 
strive for the reestablishment of 
an independent and sovereign 
Ukrainian state. Much of 
SNUM's ideology is based on the 
programme of the Organization 
of Ukrainian Nationalists (OUN), 
which has led Ukraine's under- 
ground national-liberation strug- 
gle since its founding in 1929. 
Several SNUM branches have 
been periodically publishing their 

own journals, e.g., "Molodyi Na- 
tionalist" (Lviv) and "Zoloti Vo- 
rota" (Kyiv). From these pub- 
lications it is clear that SNUM 
members consider Stepan Bandera 


— ап OUN leader assassinated by 
the KGB in Munich in 1959, and 
Taras Shevchenko — Ukraine's 
national poet, to be their fore- 
most heroes. 

The Assembly was opened 
with a prayer, conducted by the 
Rev. Vasyl, a priest of the Uk- 
rainian Catholic Church, who ex- 
tended his blessings to the As- 
sembly. Afterwards, the Assem- 
bly participants joined in the 
singing of a Ukrainian religious 
anthem — "Oh God, Great and 
One". 

The following individuals ad- 
dressed the participants with 
greetings: Oleh Vitovych — the 
chairman of the Lviv SNUM 
branch; Zenoviy Duma — a peo- 
ple's deputy from Ivano-Fran- 
kivsk; Mykola Porovskyi — a 
people's deputy from Rivne; 
Maksymovych — a former sol- 
dier of the Ukrainian Insurgent 
Army (UPA); Yuriy Kalyny- 
chenko from Kyiv. Separate gre- 
etings were forwarded to the As- 
sembly from: Yuriy Shukhevych 
— a former long-term Ukrainian 
political prisoner and the son of 
Roman Shukhevych — the 
Commander-in-Chief of the 
UPA; Levko Lukianenko — the 
chairman of the Ukrainian Re- 
publican Party (URP); Mariyka 
Halaburda-Chyhryn from Au- 
stralia and others. Thor Derkach 
from the Lviv SNUM branch 
delivered the keynote address. 

In the course of the discus- 
sions, the majority of the delega- 
tions, as well as the present 
members of the Ukrainian Natio- 
nal-Democratic League (UNDL), 


Kiey city council demands 
special ecological status 


Deputies of Kiev City Council 
are demanding that Kiev and its 
neighboring areas, that suffered 
from the Chornobyl nuclear 
catastrophe, be created into a 
zone of ecological disaster and 
that Kiev be declared a city of 
special ecological status. 

In an appeal to President 
Mikhail Gorbachev and the 
USSR Supreme Soviet, pub- 
lished in the weekly News from 
Ukraine, they urge the govern- 
ment to: 

* provide the population of the 
accident-affected territories with 
qualified medical care, allocate 
funds fo. extensive application of 
methods for expelling radionu- 
Clides from the human body; 

* prolong annual leases of 
workers and employees who re- 
side on these territories; 

* provide all the children resid- 
ing in Kiev and its neighboring 
areas with preferential vouchers 
to pioneer camps and resorts in 
places conducive to their health; 

» allocate funds and material re- 
sources for working out and real- 
ization of a program for improv- 
ing of ecological conditions in 
the city and its neighboring areas 
with a view to eliminate ecologi- 


cal consequences of the 
Chomobyl tragedy; 

« make good for the expendi- 
tures of funds and material re- 
sources for realization of the pro- 
gram and compensation for the 
damage caused by the Chornobyl 
NPP accident at the expense of 
the all-Union ministries and de- 
partments responsible for the 
construction and functioning of 
the Chornobyl NPP; 

* provide complete and timely 
information of the ecological sit- 
uation, health condition and re- 
sults of treatment of the popula- 
tion of Kiev and the neighboring 
areas. 

In addition the council has ap- 
pealed to UN Secretary General 
Javier Perez de Cuellar to orga- 
nize under the aegis of the UN an 
International center for effective 
monitoring of health condition of 
the population and radiological 
situation in the zone, an Interna- 
tional center for studying of the 
influence of radiological factors 
on flora and fauna and also for 
working out of methods of active 
decontamination we ask you to 
include the question in the agenda 
of the regular UN General 
Assembly session. 


Tel. 473-7964 
COMPLETE MAID SERVICE LTD. 
A. (Andrew) BIENIAK 


MANAGER 


40 Homestead Cr. 
Edmonton, AB 
T5A 2Х3 


¢ Janitorial Services 
¢ Residential and industrial clean-up 
* Licensed, insured and bonded 


NOTICE FISHERMEN 


Moose Mountain Consultants have some prim 
rs ‘ e dates 
available in the Queen Charlotte's і 


North Island Camp 
Charlotte Princess 
Peregrine Lodge 


URP and the Catholic Youth As- 
sociation, presented a common 
statement, in which they under- 
scored the need to strive for the 
reestablishment of an independent 
and sovering Ukrainian state 
strictly through peaceful, par- 
liamentary means. This sta- 
tement was ratified by the As- 
sembly, although the delegates 
also stated that they will never 
forget the glorious memory of 
the fallen heroes of Ukraine's 
liberation struggle such as Ban- 
dera, Shukhevych and others. 

The Assembly also adopted a 
set of By-Laws and a SNUM 
programme, in which it is stated 
that the primary goal of SNUM 
is to organize the struggle for 
Ukrainian independence and state- 
hood. The Association also 
stands for a multi-party system, 


— June, July & August (guided) 
— July, August & September 
— June, July, August & Sept. (guided) 


Contact: Barbara or Larry Welch 

Moose Mountain Consultants, Box 172, 

Bragg Creek Alberta TOL OKO 

Tel: (403) 949-2108 Fax: (403) 949-4309 
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E. GRUBEN'S 
TRANSPORT LTD. 


th i Є Ukraini - 
somal arabe forse: Ta ice pec SAND & GRAVEL 
peor км cae far a. HAULING & SPREADING 
по 

па of ll naona плов CRANES - CATS - LOADERS 
in Ukraine and for the б i 
of a задля anti боріній - BOMBARDIERS - 
front of subjugated nations. - BUS CHARTERS - 

A Central Leadership was 
elected, ee of 36 Уа 

eac оп - 

мае sr ae домів EDDIE GRUBEN, OWNER 
this central executive body. After Phone 
the plenary sessions of the 
decals орі ба (403) 977-2530 
Uhryniv to commemorate the 
memory of Stepan Bandera, who 


was born in this village in 1909. 


Meeting a special need... 


e 
Our seniors need care. 
The Ukrainian Canadian Care Centre will provide the services they deserve. 
Opening in 1991, the centennial of Ukrainian immigration to Canada. 


This is a $7.5 million project, and every cent must be raised in the 
community. 


We need your generous support 


The Ukrainian Canadian Care Centre 


A tribute to our pioneers; a confirmation of our community spirit. 


123 LA ROSE AVENUE, 
ETOBICOKE, ONT. M9P 3T3 


ini і епіге 
Ukrainian Canadian Care С (416) 249-7653 


A registered, non-profit organization 
FOR MORE INFORMATION ON HOW TO HELP, PHONE OR WRITE TODAY 
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NATIONAL PRIDE 
_COINS & STAMPS 


—— 


10511 - 82 AVENUE 
EDMONTON, ALBERTA T6E 2A3 
TELEPHONE (403) 433-7288 


WE BUY — SELL — TRADE 
GOLD & SILVER 
ESTATE APPRAISALS 
WORLD COINS 
SPECIALIZING IN 
CANADIAN & FOREIGN 
PAPER MONEY 
HOCKEY, BASEBALL 
CARDS & PINS 
LIMITED EDITION PRINTS 
OF OLD STRATHCONA 
BY BRUCE NEIMAN 


THE ONLY 
COIN & STAMP SHOP 
ON THE SOUTHSIDE 
LOCATED ON WHYTE. 


С 


НОМЕ 


FUND RA 


HERITAGE 


“LEADERS IN QUALITY SINCE 1972” 


FOOD SERVICE 
CATERING 
AUXILIARIES 


Piper 


14515 - 124 AVENUE 
EDMONTON, ALBERTA Т51 382 


У Саскатуні посадник міс- 
та, пан Генрі Дейдей, прого- 
лосив день 29-го квітня 1990 
року, як День Допомоги 
Дітям Чорнобиля. У цей 
день, що був присвячений 
четвертій річниці чорно- 
бильської трагедії, захо- 
дами "Саскачеванських При- 
ятелів РУХу" відбувся мо- 
лебень біля міської ратуші 
за видужання дітей пора- 
жених чорнобильською ра- 
діяцією. Участь у молебні 
взяло шість священиків та 
біля 200 людей помимо сні- 
говії, що навістила Саска- 
чеван. 

Усі наші організації і цер- 
кви виступили зі своїми 
прапорами, а було їх 17. 
Репортери з трьох місцевих 
телевізійних станцій пере- 
дали уривки з молебня під 
час локальних новинок |і 


Регоду & 
abbage Rolls 


ISING, etc... 


FOODS LTD. 


зробили інтерв'ю з бувшим 
жителем Києва Анатолієм 
Манжолою та з канадкою Пе- 
трусею Тимчатин, яка була 
студенткою в Києві під час 
вибуху в Чорнобилі. 

Після молебня присутні 
перейшли до готелю "Toni- 
дей Інн", щоб взяти участь у 
скромній вечері із відповід- 
ною програмою. Приємно 
було бачити значне число 
молоді та молодших людей. 
Вечерю почато молитвою, 
що Її перевів о. Р. Лужний, 
парох української  като- 
лицької катедри св. Юрія. 

Після вечері голова Сас- 
качеванських приятелів 
РУХу проф. Рома Франко 
привітала всіх присутніх та 
висловила признання гро- 
маді за таку чисельну 
участь. Вона з'ясувала зав- 
дання РУХу у цей критич- 
ний для України час, при- 
гадала | про  пророблену 
роботу РУХу у Саскачевані 
за короткий час його існу- 
вання, начеркнула  плян 
праці на майбутнє і поін- 
формувала присутніх, що 
вже вислано $6000.00 на 
поміч дітям Чорнобиля на 
закуп ліків, вітамінів, шпри- 
ців, що перевезе літак на 
днях до Києва. Дальше пере- 

ведення програми проф. 
Франко передала панові 
Юркові Жеребецькому. 

Пан Жеребецький змалю- 
вав картину знищення життя 
і занечищення води, повітря 
та землі пилюками реакторів 
атомних Чорнобиля. Він по- 
яснив, що сила вибуху у 
Чорнобилі була в 70 разів 
страшніша, ніж у Герошімі. 
Тепер можна собі уявити 
наслідки цього вибуху над 
майже трьома мільйонами 
українського населення, не 
лише до тепер але ще на 
сотки років у майбутньому. 

У привіті від міста Сас- 
катуну, радний Павло Мос- 
товий зробив цікавий вис- 
новок із нещастя Чорнобиля, 
а саме, що ця трагічна подія 
змінює нашу свідомість, 
об'єднує нас всіх із нашими 


Astro Travel Service 


Offers 


Special Personally Escorted Tours — 1990 


Led By 


William Dymianiw — July 15 to 29, $3350 
Moscow, Lviv, Chernivtsi, Kiev, Leningrad, Helsinki 


Fr. Don Bodnar — July 15 to 31, $3269 
Kiev, Odessa, lvano-Frankivsk, Ternopil, Lviv 


Ulana Luciw — August 10 to 29, $3425 
Kiev, Chernivtsi, Lviv, Kharkiv, Leningrad, Helsinki 


"BIG" Miller — Jazz Concert Tour. August 10 to 24, $3595 


Moscow, Lviv, Odessa, Zaporizhia, Kiev 
Price includes minimum of 3 Concert admissions on Tour 


* Prices Based on Double Occupancy Per Person, Edmonton Departures 
Call any one of our offices for details and prices. 


Edmonton 


Astro Travel Service 
10515-101 St. 
Ph: 423-2351 


Astro Travel - Whitemud 
Whitemud Crossing Mall 
Ph: 435-8150 


Calgary 
Galaxy Travel 
Brentwood Village Mall 
Ph: 284-4643 


ASTRO твдує sERViCE НИЙ 


____A DIVISION OF 402501 ALBERTA LTD 
MEMBER OF TRAVELINTERNATIONAL' во 


ASTA :: 


mo 
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Plus all the "Standard" Ukraine Tours Offered in Previous Years 


Ukrainian Мем/У країнські Вісті Липе/Червень 1990 


Саскатун проголосив день Чорнобиля 


рідними в Україні, підно- 
сить нашу спільну відпові- 
дальність за нашу будучину, 
цементує діяспору | мате- 
рик, | таким чином прис- 
пішує великий день, день 
Української Самостійности. 
Від провінційної ради Кон- 
гресу українців Канади при- 
віт зложив пан Михайло 
Бойчук. 

Пані Віра Лабач предста- 
вила відеофільм "Літак до- 
помоги дітям Чорнобиля, 
1990". Вона пояснила прохід 
допомоги дарів в Україну, 
зустрічі літака-вантажника 
"Руслан" у Києві українсь- 
кою дітворою та представ- 
никами РУХУ, розподіл при- 
везеного між лікарнями, та 


відвідини шпиталів і зуст- 
річі з лікарями та з батьками 
поражених дітей престав- 
никами діяспори із США та 
Канади. Фільм оставив на 
присутніх глибоке вражіння 
| заохотив їх до дальшої 
праці, щоб помогти рідним у 
їхній потребі. 

Слово від духовенства 
мали о. Василь Макаренко, 
парох православної гро- 
мади Всіх Святих та о, Луж- 
ний. Вони оба закликали до 
любови й щедрости для 
нашого страдального наро- 
ду. Молитвою о. Василь Ма- 
каренко закрив вечерю, а на 
закінчення всі відспівали 
націольний гимн, "Ще не 
вмерла Україна". 


У Ванкувері створено 
товариство прих. Руху 


М. Татарнюк 
Дня 8-го квітня 1990 р. 


скликано за сугестією то- 
Това- 


ронтської управи 
риства прихильників на- 
родного руху України шир- 
ші громадські сходини в 
Українськім католицькім 
центрі, під час яких вис- 
вітлено відео-фільм "Літак в 
Україну", поінформовано 
присутніх про заснування 
та напрямні праці Народ- 
ного руху на рідних землях 
і вкінці відчитано листа- 
телеграму з Торонта з про- 
сьбою зложити пожертви на 
висилку другого літака до- 
помоги жертвам чорнобиль- 
ської катастрофи. Деякі 
особи відгукнулися щедро 
на цей заклик, бо спонтанно 
без проголошення спеціяль- 
ної збірки зложили 5,000 
долярів на цю ціль, що в 
цілості вислано до Торонта. 

Під час цих сходин по- 
кликано також ініціятивний 
комітет із трьох осіб, Сте- 


фана Лемешевського, Івана 
Коляски та Михайла Татар- 


нюка, яких завданням було 
прослідити можливості 


створення Товариства при- 


хильників народного руху у 
Ванкувері. Завдяки успіш- 
ним старанням цього 
ціятивного комітету скли- 
кано сходини нашого гро- 
мадянства  Ванкуверу й 
околиць дня 27-го квітня 
1990 р. в Українськім като- 
лицькім центрі, щоб оста- 
точно оформити Товариство 
прихильників народного 
руху у Ванкувері, вибира- 
ючи його управу та конт- 
рольну комісію. 

Сходини відкрито  спе- 
ціяльною молитвою, пере- 
веденою о. Й. Тиркалом | 0. 
С. Кузьмою, в пам'ять жертв 
чорнобильської катастрофи. 
На предсідника, для пе- 
реведення програми нарад, 
покликано М. Татарнюка, 
який подав короткий звіт з 
підготовчої праці ініція- 
тивного комітету, а відтак 
обширніше з'ясував прог- 
раму діяльности та зав- 


Ж 
J 


іні- 


дання Канадського  то- 
вариства прихильників на- 
родного руху, як допо- 
міжного рамени Народного 
руху в Україні в ділянці 
харитативній, національно- 
культруній, науковій, еко- 
логічній та інформативній. 
Під сучасну хвилину, по 
словам  предсідника, на 
листі  першенства стоїть 
посилена поміч жертвам 
чорнобильської катастрофи, 
якої розміри по чотирьох 
роках не зменшуються, але 
збільшуються. 


Після відчитання і прий- 
няття тимчасового статуту 
Канадського товариства 
прихильників народного 
руху вибрано наступну уп- 
раву; голова Оксана 
Крипе, заступники голови — 
Стефан  Лемешевський та 
Іван Коляска, секретар — 


Михайло  Татарнюк, ре- | 


ференти імпрез -- Оксана 
Єленюк і Ліда Гузик, орга- 
нізаційний референт молоді 
Зоня | Гайдимовська. 
Нововибраній управі надано 
право кооптації референта 
збіркового, дотацій, |ін- 
формації та зв'язку. До 
контрольної комісії увій- 
шли: Тед Сегодня, Лев 
Ковальчик | Никола Ничи- 
порук. До Товариства впи- 
салося досі 52 особи. 


У висліді живої | річевої 
дискусії про цілі та зав- 
дання новоствореного То- 
вариства з запляновано в 
якнайскоршому часі роз- 
почати широку інформа- 
тивну працю в місцевій 
англомовній пресі про су- 
часні, переломові події в 
Україні, посилити збіркову 
акцію та підняти відповідні 
шляхи, щоб поширити Її на 
загально-канадський  гро- 
мадський сектор. 


Віримо, що засноване То- 
вариство доложить усіх зу- 
силь, щоб здійснити свої 
намічені цілі при тісній, 
згармонізованій | співпраці 
усіх наших церковних гро- 
Mag і світських організацій. 


JAMESON WATERPROOFING 


& SLABJACKING LTD. 


A highly developed method of raising badly 
dished and sunken floor slabs to original grade 


DISHED FLOOR SLAB 


452-6722 


- Sidewalks 

« Driveways, 

- Patios 

* Swimming Pools 
* Garages 


Senin ve а call Neil at 455-6523 
SENIORS! Bring this ad for 10% off! 
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Lviv residents demand communists 
turn over newspaper to new council 


(UCIS) — On May 17, 1990, 
a mass rally took place in Lviv 
near the monument to Ivan 
Franko. The rally was organized 
by the Rukh Council and it con- 
cerned three separate issucs: a) to 
render support to the democratic 
deputies of the Supreme Soviet 
of the Ukrainian SSR; b) to 
voice support of the Lithuanian 
Republic; c) the newspaper of the 
Lviv regional soviet. 


Nestor Hnativ spoke on behalf 
of the Rukh Presidium and the 
regional soviet. He stated that the 
party apparatus in Lviv is block- 
ing the legislation passed by the 
Lviv regional soviet. He raised 
the issue of the newspaper to un- 
derscore the way that party offi- 
cials are manipulating the situa- 
tion. He further called on the 
people to assist the democratic 
deputies in the parliamentary 
struggle by becoming more po- 
litically active, by sending tele- 
grams demanding that the issues 
raised by the democratic parlia- 
mentarians be considered, and by 
going to sections of eastern 
Ukraine to popularize the idea of 
national independence and state- 
hood in these areas. 


Regarding the issue of the 
newspaper, calls were issued at 
the rally for people to refuse re- 
ceiving the two communist 
newspapers. In this manner, there 
will be more paper for printing 
the new newspaper of the Lviv 
regional soviet. By an order of 
the bureaucratic apparatus, only 
100,000 copies of the new news- 
paper are to be printed, which is 
insufficient for the region of 
Lviv. Many of the speakers ad- 
dressing the rally underscored the 
significance of information on 
the development of the national- 
liberation processes. Viktor Fur- 
man — a leading member of 
Rukh — said that the commu- 
nists are using desinformation 
tactics and are usurping the chan- 
nels of communication to 
achieve their aims. He further 
stated that if the democratic ma- 
jority in the Lviv regional soviet 
will be forced to leave the ses- 
sion hall, then the population of 
Lviv should manifest their sup- 
port of the democratic bloc by 
initiating a political strike. 


Several speakers at the rally 
state that the party apparatus is 
trying to convince people that 
westem Ukraine is preparing to 
secede from the rest of Ukraine 
and that many people are being 
victimized by this false "соп- 
cept". Oleksander Zhovinevyi, a 
guest from Poltava (a city in 
eastern Ukraine) stated that this 
desinformation campaign pre- 
sently being waged by the party 
apparatus is generally ineffective 
and that Ukrainians in eastern 
Ukraine look towards western 
Ukraine with great hope. He 
further stated that despite the 
actions of the militia in their 
attempt to create differences 
between Ukrainians in the east 


Joseph Husak 
PHOTOGRAPHER 
* Weddings ¢ Porttraits 
* Groups " Family 
* Graduation 
454-8994 428-0550 
Говорю по-українському 


and west, there is а growing 
awareness that all Ukrainians are 
the slaves of the same enemy. 
The rally also raised the issue 
of the present draft of Ukrainian 
young men into the Soviet army. 
Contrary to guarantees of the 
military command, Ukrainian 
servicemen are being sent to 
Central Asia and Lithuania. As 
of May 21, representatives of the 


and of Rukh should be allowed to 
become public observers in the 
Lviv drafting station. 

The rally ratified three separate 
resolutions dealing with assis- 
tance to Lithuania, support of the 
democratic bloc of the Supreme 
Soviet of the Ukr. SSR and re- 
garding the matter of the press in 
Lviv. Despite a steady downpour, 
several thousand people partici- 


-PAINTINGS -INUIT GRAFTS 
GRAPHICS -INDLAN CRAFTS 
“SCULPTURES  -5ОАРЗТОМЕ CARVINGS 
-POTTERY -IVORY CARVINGS 
JEWELLERY JADE CARVINGS 


Bearelau Gallery 


479-8502 9724-111 AVE 


Presidium of the regional soviet 


ПО HELLO UKRAINE 


KIEV-LVIV-TERNOPIL 
15 days From $2495.00 To $2999.00 
DEPARTURE: July 1, 29; August 26; September 9, 23. 


THE BEST OF UKRAINE 
KIEV-CHERNIVTSI-TERNOPIL-LVIV-YALTA 
15 days From $2599.00 To $2999.00 
DEPARTURE: June 17; August 12; Sept. 9, 23. 


LONG STAY: 

VISIT WITH FAMILY AND FRIENDS 
"А" GOLDEN UKRAINE 

KIEV 4 days, LVIV 9 days 

15 Days From $2399.00 To $2899.00 


"В' HOSPITABLE UKRAINE 

KIEV 4 days, TERNOPIL 9 days 

15 days From $2399.00 To $2899.00 
DEPARTURE: May 20 to September 23. 


FESTIVE UKRAINE 
KIEV-ZAPORIZHYA-ODESSA-LVIV 

15 days From $2599.00 To $2999.00 
DEPARTURE: July 1, 15; August 12; Sept. 9, 23. 


HORSEBACK RIDING & CAMPING 
KIEV-POLTAVA & REGION 

15 days prices n/a 

DEPARTURE: July 29; August 12. 


ADVENTURE TOUR TO COSSACK LANDS 
KIEV-POLTAVA-ZAPORIZHYA 

15 days prices n/a 

DEPARTURE: September 9, 23. 


ITINERARY 16-1 


KIEV-POLTAVA-KHARKIV-ROSTOV/DON-KRASNODAR- 


MOSCOW 
15 days prices n/a 
DEPARTURE: June 17. 


ITINERARY 16-3 
KIEV-ROSTOV/DON-KRASNODAR-SOCHI-LENINGRAD 
15 days prices n/a 

DEPARTURE: August 26. 


DNIEPER RIVER CRUISE 
15 days prices n/a 

A luxury cruise ship will be your hotel for 14 days. Comfort- 
able 2 bed cabins with private facilities, full board, sightseeing 
at all stops, a chance to fish, swim in the Dnieper, and sun on 
its banks, Sightseeing at all stops by motorcoach. 

YOU MAY PREPAY FOR YOUR RELATIVES IN 
UKRAINE TO JOIN YOU ON THIS CRUISE. 
DEPARTURE: July 20. 


1013 Bloor St. West 
Toronto, Ont. M6H ІМІ 
(416)537-2168 

Fax (416)53 


You can also book any of these tours through: 


Р. LAWSON TRAVEL 


Affiliated with Voyages Bel-Air Inc. and Harvey's Travel Limited 


[_] ALONG THE DNIEPER RIVER 
— BY HYDROFOIL. 
12 days prices n/a. 


Hydrofoil transportation on the Dnieper River will be your 
mode of transportation between all cities on tour, and hotel 


accommodations provided in all cities visited. 

KIEV 1, CHERKASSY 2, ZAPORIZHYA 5, KIEV 4, and 
including stops at Kremenchug, Dnipropetrovsk, Kaniv. 
DEPARTURES; May through September. 


"YOUR '90 PASSPORT 
TO THE USSR" 


(0 GEMs & JEWELS 
MOSCOW-KIEV-YALTA-LENINGRAD 
15 days From $2599.00 To $3199.00 
DEPARTURE SUNDAY: June 17, 24; July 8, 15, 22, 29; 
August 5, 12, 19, 26; September 2, 9, 16, 23; October 7, 14; 
November 4. 


oO STAR CITIES 
MOSCOW-KIEV-TBILISI-SOCHI-VOLGOGRAD- 
LENINGRAD 
22 days From $3499.00 To $3799.00 
DEPARTURE SUNDAY: June 17; July 1, 15, 29; August 5, 
19; September 2, 16, 30. 


Fy THE BEST OF THE USSR 
MOSCOW-LVIV-YALTA-KIEV-LENINGRAD 
22 days From $3599.00 to $3899.00 
DEPARTURE SUNDAY: June 17; July 1, 15; August 5, 19; 
September 2, 9, 30. 


[[] CENTRAL ASIA 
MOSCOW-SAMARKAND-BUKHARA-TASHKENT- 
LENINGRAD 
15 days From $2999.00 To $3399.00 


DEPARTURE SUNDAY: July 8; August 5, 26; September 9, 


23; October 7, 14. 
о CENTRAL ASIA AND THE CAUCASUS 


MOSCOW-DUSHANBE-SAMARKAND-TASHKENT-BAKU- § 


TBILISI-SOCHI-LENINGRAD 

22 days From $3599.00 to $3999.00 

DEPARTURE SUNDAY: June 17; July 1; August 5, 25 
September 9, 16, 30; October 14. 


О) THE BIG TRAIN RIDE: 
TRANS-SIBERIAN EXPRESS 
MOSCOW-NOVOSIBIRSK-KHABAROVSK-IRKUTSK- 
LAKE BAIKAL-TASHKENT-SAMARKAND-BUKHARA- 
YALTA-LENINGRAD 
29 days From $5199.00 to $5399.00 
DEPARTURE SUNDAY: June 24; July 29; September 2, 16. 


(3 Intours 


Corporation 


Ф 


425-993 Fir St., Sherwood Park, Alta. ТВА 4М5. Phone: (403) 467-2829 
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Alberta signs educational 
agreement with Ukraine 


By Marco Levytsky tions in Alberta and English-lan- and educational materials 
Alberta and the Ukrainian So- guage institutions in Ukraine, * Familiarization of the his- 


Edmonton Granite Memorials 


пон personalized designs MONUMENT вик обяз 
JAGMI al Albertans with dignity = 
A or over 25 years і | 


COURTESY CAR  25бомначчех 


SENIOR CITIZEN DISCOUNTS 
PRE-NEED ARRANGEMENTS 
OFFICE - SHOWROOM — FACTORY 
OPEN MON. - SAT. 8:00 TO 5:00 
11023 — 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 


425-6311 


425-6320 


viet Socialist Republic have * Co-operative work for the tory, culture and National tradi- 
The agreement, signed by Al- 
Volodymyr Luhovy, May 18, By Marco Levytsky 


signed an educational agreement exchange of students, teachers | tions of Canada and the USSR. 
berta Deputy Minister of Educa- 
ІУДяВа capped off the Alberta portion of The director of the Canadian 
Compliments Of 


designed to enhance linguistic in- 
Krawchenko hopes pact 
tion Reno Bosetti and Ukrainian 
Luhovy's visit to the three prairie Institute of Ukrainian Studies 
McCauley Turbo 


struction in both jurisdictions. 

prods ministry t 
Deputy Minister of Education 0 аспоп 
provinces May 15-25. says he hopes the new Alberta- 


According to Amelia Turn- Ukraine agreement will prompt 
bull, director of national and in- Alberta Education to send some- 
ternational education for Alberta | опе to Ukraine to investigate ed- 


10604-95 Street, Edmonton, Alberta 
Open 24 hrs. - 7 Days A Week 
Full Service Guarantee at Self-Service Prices 
"We wash your windshield, offer to check your 
oil or your gas purchase is free..." 


Education, the benefits of the 
agreement will be to develop a 
vehicle under which exchanges 
designed to develop linguistic 
skills can take place. 

Among the highlights of the 
agreement are: 


ucational resources there,, 

"The problem is you don't 
know what's available until you 
go there,” said Dr. Bohdan Kraw- 
chenko whose institute houses 
the Ukrainian Language Educa- 
tion Centre. 


IPR RRR RRR RRR RRS RRR REE ES fi craigs seein dens Bows hewan and Mani- Bohdan Krawchenko 

| reaper pt ae struc- | Іоба а Sent representatives to has replied to his letters request- 
| РН: 423- 1232 * Co-operative work to en- However, says Krawchenko, влення брані раз 
| hance Ukrainian-language institu- Education Minister Jim Dinning | пої available at the time. pies 
| Dr. Krawchenko says the 
| ae has offered to pay the 
plane fare for a representative, 
| ЕОВВІ DDEN FORTUNE while the Ukrainian government 
| would take care of expenses 
| $30,000.00 PER MONTH EVERY MONTH! thet ae АР 

| berta Education anything. 
| I challenge you to join me іп я totally your program 2 months ago апа I now таке "Parents are getting extremely 
| **UNIQUE” Money-Making venture that more money in / month than I did all last frustrated because they are unable 
| could change your life forever, and show you year. Thank-you so much for your easy to рф a sok Re's 
how to begin earning $30,000.00 per month, operate program. "how ein (Alberta Edu- 
ar tacks net IT! AA The nyt. Sterling, Va. File #225 І have never seen cation) give assistance when they 

" iallenge) NCAR COLTS PAR eg prosramyso-easy 1040 rat OUTS. themselves are clued out?" 

great detail in a step by step manual that even preg У ere ані зі і il, а spokesperso 

В оліаньна чононой кола old Believe те I have sent for numerous so called Bonnie Neil, a spok 4 
: : - sarees ies get rich schemes. None of them worked and for the minister said it is prema- 
woman in Florida who purchased my manual Whey dust ‘cos! рен Р іон ture to say that the minister has 
and last month she made over $32,000.00. it 5 m for less нап 5 io aint кан о ah rejected the possibility of sending 
You could be next! Last month I made ?/°8 3 someone to Ukraine because the 


$33,253.75 just by working 12 hours per 
week. This month I expect to earn over 
$35,000.00 and take a 3 week vacation in 
Hawaii. This program has never been offered 
before and ! will not offer it again. You 
cannot afford to pass up this opportunity. 
This revolutionary money-making method is 
in demand everywhere, yet few people even 
know it exists. Within 30 days you can be 
enjoying $30,000.00 a month, every month. 
Don’t Envy me Join me! 

Imagine, never again having to worry 
about your financial status. Imagine 
purchasing that special home for your family 
or driving a Brand New Mercedes. All this 
and much more are now possible for you to 
achieve, with my easy-to-follow Deluxe 
Program. When you order my Deluxe 
Program today, | will offer you FREE, 
unlimited, telephone consultation. Included 


number for your personal use. Call anytime 
and I will be happy to help you with any! 
questions. І 
_ No, this has nothing to do with Real 
Estate, playing the Lottery or Gambling. It is і 
PERFECTLY LEGAL and does not require І 
а special talent or long hours. It’s very, 
unusual and uniquely designed for each 
person that uses it. There is no ‘‘face to face’) 
selling or large investment required. і 


МО INVESTMENT NECESSARY | 
I started my program for under 515.00 and 
you can do the same. It’s as valid now as it! 
was 2 years ago, In fact, with the trend of the 
Nation’s economy today, my program is even! 
more of a success. ; 
PROOF 
K.C. Houston, Tx. File #195 I was working 2| 
jobs and just barely getting Бу. I began using | 


in my manual is my unpublished phone 


over $24,000.00 per month. Thank-you so 
much. 


TAKE THE $25.00 CHALLENGE 

I am about to offer what no one else can! 
Order my Secret Money-Making System 
Today and if you are not making at least 
$30,000.00 following my system, send it back 
for a full refund. PLUS, І will send you ап 
additional $25.00 simply for trying my 
program. You have nothing to lose and 
everything to gain. Either you make 
$30,000.00 or I pay you $25.00 for just trying 
my program. Supplies are limited. I will 
honor orders only until my supply has run 
out. If I receive your order after I have run 
out of manuals І will simply return your 


‘order with my Regrets. You Must Order 


Today To Ensure Your Copy Of My Secret 
Money-Making Program. 


ee ae а ОО 


PDC Corporation Dept. 9003 
Chenango Rd. 
New Hartford, NY 13413 


Dear Ron, 

I'd be crazy not to try your system, I 
understand if І don’t start making $30,000 per 
month І can return your Manual for a full 
refund plus an additional $25.00 for just trying 
your Deluxe Money-Making System. On that 
basis here is my $12.00 


Name 
Address 
City 
Siaie рос eee р 
Please include $2.00 to cover postage and 
handling of your package. 
© RR 1989 


Ma i a lb ia a a ets 


agreement has just been signed 
and it's important to have the 
framework in place first. 

The needs of Albertans will 
be evaluated as the next steps un- 
fold, she added. 

"I am very pleased that an 
agreement has been signed and 
that this will prod Alberta Educa- 
tion to send someone from Al- 
berta to Ukraine because they 
have refused to do so in the 
past,” reacted Dr, Krawchenko. 


Kiev Students honour 
Chinese Students Who 
Died in Massacre 

(UPA) — On 12 May mem- 
bers of the Ukrainian Students 
Union began a hunger strike on 
Bohdan Khmelnytsky square in 
memory of the Chinese students 
who were massacred by the army 
a year ago in Peking. The hunger 
strike was in response to a world- 
wide appeal from Harvard Univer- 
sity students to commemorate 
the massacre one year ago. The 
hunger strikers were from Kiev 
and Warsaw Universities. The 
hunger strike was conducted 
under the placard: “For your and 
our freedom!", “Long live student 
unity!", "Ukrainian students at 
Kruty — Chinese students on 
Tinianeman square died for the 
ideals of freedom and democracy!" 
The slogans "Freedom for stu- 
dents!" and "Away with the 
communists!" was written in 
Chinese on separate placards. The 
Hunger strikers, holding Ukra- 
inian national flags, lit candles 
and held one minute's silence in 
memory of those who died. 
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Toronto, Kiev sign first 
agreement on board level 


By Marco Levytsky 

The first ever educational 
agreement between a board in 
Canada and its equivalent in 
Ukraine will go a contribute a 
great deal towards opening up the 
lines of communication, says 
Toronto Public School Board 
Trustee Alex Chumak. 

"If there is any hope for 
Ukraine it is through education," 
he says. 

The agreement, signed with 
Anatoly Tymchuk, director of 
education for Kiev, March 17 
during an official visit by the 
Toronto school board delegation, 
calls for: 

« Exchanges of students and 
teachers. 

« Twinning of schools be- 
tween Toronto and Kiev. 

+ Assistance for Kiev in terms 
of the technical aspects of educa- 
tion and textbooks in English. 

* Exchanges in sports pro- 
grams. 

Along with Chumak, other 
members of the delegation were 
Charles Taylor, associate director 
of programming for the Toronto 


Alex Chumak 

board, George Duravetz, teacher 
of Ukrainian at Humberside Col- 
legiate Institute in Toronto and 
Michael Wawryshyn, head of the 
Geography Department at Central 
Technical School in Toronto and 
president of the Ukrainian Pro- 
fessional and Business Club of 
Toronto. 

Chumak, who spent two 
wecks in Ukraine said he found 
the experience "very depressing" 

"They (the Soviet govern- 


ment) have destroyed our country 
in every aspect,” he said. "It's 
like a fifth world country — 
never mind the third world.” 

In Kiev “the pollution is so 
bad, you could open up the win- 
dow and literally grab it." 

The are very few private 
homes. Instead "they build these 
ugly, dark, decrepit third-rate 
apartment buildings, piling in 
30,000 to 50,000 people like rats 
in any one complex." 

Chumak found the educational 
system to be 75 years behind the 
west with the schools crumbling, 
lacking in basic facilities and run 
by principals who are bureaucrats 
rather than educators. 

He said there was only one 
school in Kiev with a tennis 
court and there the principal 
openly admitted that he obtained 
it by bribing an official to deliver 
asphalt earmarked for road main- 
tenance to the school. 

Out of 299 schools in Kiev, 
only 20 offered instruction in the 
Ukrainian language. The rest 
were Russian-language schools, 
he said. 

"They asked us to send them 


SCEPPA 
Lralloria 


WHERE FRIENDS MEET 


Edmonton's Original Trattoria 
If you love Italian Cuisine, 
you'll love Sceppa's 


10923 - 101 Street 
Phone: 425-9241 


OPEN 


Mon. & Tues., 11:00 a.m. - 6:30 p.m. 
Wed. - Sat., 11:00 a.m. - 10:30 p.m. 


TRANSMISSION (1981) LTD. 


ALMOST 


EVERYTHING IN TRANSMISSIONS 


1990 is our 25th Anniversary 


in business 
COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 


» Standards 


» Automatics 

» Differentials 

¢ Drive Shafts 

« Bearings, Seals 


10413-79 Ave, чию 


ся 


« Clutches 

¢ Flywheels 

* Coolers 

« Starters 

» Alternators 


432-0182 


AFTER HOURS 424-2638 


Ukraine starts language 


Ukrainian history books because 


. . © they don't have any." 
revival with kindergarten, “°*"*” 
depuly minister says = агьагзавіягьа BE 


By Marco Leyytsky 

Approximately 1,000 new 
Ukrainian schools, classes and 
kindergartens have opened during 
the past year, but the problems 
created by decades of russification 
are difficult to overcome, says 
the deputy minister of education 
for the Ukrainian SSR. 

"I want to stress that the 
problem is very difficult and 
weighty,” Volodymyr Luhovy 
told Ukrainian News during his 
visit to Edmonton, May 17. 

For this reason the ministry 
of education is putting its em- 
phasis on the kindergarten and 
nursery schools levels, he ex- 
plained. 

"If I child hasn't learned the 
language in kindergarten, then it 
becomes more difficult to learn it 
later. So you have to start from 
kindergarten," said Luhovy. 

Problems are accentuated in 
the industrial regions of the 
south and east where assimilation 
has been greatest, added Luhovy. 

There one of the main priori- 
ties is to train teachers, simply 
because there aren't enough quali- 
fied personnel to teach the 
Ukrainian language, he said. 

Luhovy headed a delegation 

visiting the prairie provinces 
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Сопіїпепіаї 7772/2775 


Authentic European Dining Experience! 


Enjoy the Taste of European and Polish 
Quisine at its bes. at moderate prices. 


10560 - 82 Ave., Edmonton 


Volodymyr Luhovy 
May 15-25 in order to conclude 
agreements leading to further stu- 
dent exchanges between Canada 
and Ukraine. 

Luhovy, who visited some of 
the Ukrainian bilingual schools 
in Edmonton during his stay, 
said the program should be aug- 
mented by other cultural activi- 
ties such as Ukrainian theatre, or 
perhaps some Ukrainian televi- 
sion. 

One of the comments he heard 
from teachers and students of the 
Ukrainian program is that there 
is very little opportunity to use 
the language outside of home and 
school, 


=a ule ee 
Sern e a 


Fully Licensed 


Parties * Banquets * Weddings 
Courteous and Prompt Service 


Open from 11:00 a.m. to 12:00 p.m. 


Sundays 12 p.m, to 10 p.m. 
For Reservations Call 


433-7432 


‘a 


ALBERTA 

CALGARY 

R & A Automobiles 

103 - 4th Street 

T2E 3R8 

Phone: (403) 262-2248 sales 
(403) 294-1329 serv. 


EDMONTON 

Pioneer Auto Ltd. 
8640 Yellowhead Trail 
T5B 1G1 

Phone: (403) 479-3040 
479-5566 

Fax: (403) 477-9767 


EDMONTON 

Ital Motors Ltd. 

10827 -101 Street 

TSH 256 

Phone: )403) 424-5210 sales 
424-0553 serv. 


MEDICINE HAT 

Mark's Marine 

Box 1422 

T1A 7N4 

Phone: (403) 526-1600 sales 
526-0392 serv. 


OLDS 
Olds Import Sales Ша. 
5901 Imperial Way. 
Р.О. Box 1090 

TOM 1P0 

Phone: (403) 556-6914 
Fax: (403) 556-2544 


GIVE THEM A CAR! 


Through the efforts of our company it is now possible to present 
a gift of a car to your friends and relatives in Ukraine. 
ALL 1990 MODELS OF THE LADA! 


+ All cars fully inspected! 

« All cars rust-proofed! 

+ All cars covered by standard guarantee on 
parts and labour! 


CAMPBELL RIVER 
Coastline Auto 

2092 South Island Hwy. 
VOW 101 

Phone: (604) 923-4221 


CLEARBROOK 

West Oaks Motors Ltd. 
2771 Emerson Street 
V2T 4H8 

Phone: (604) 852-9260 


COURTENAY 

Courtenay Car Centre Ltd. 
12-5th St. 

VON 3N7 

Phone: (604) 334-4428 


KELOWNA 

Avos Motors 

3110 Lakeshore Rd 
мту 1W4 

Phone: (604) 763-2015 


PRINCE GEORGE 
Queensway Sales (SERVICE) 
1822 Queensway Аме. 

V2L 118 

Phone: (604) 564-7667 


These cars are ready for pick-up at the 
Leningrad Export Centre of "VAZ" within 90 
days of receipt of your order. 


For complete information, contact your closest dealer 


RICHMOND 

Ross International Motors 
5591 No 3 Road 

V6X 207 

Phone: (604) 273-1181 
Fax: (604) 273-2463 


VANCOUVER 

Boucher Motors Ltd. 

310 East 2nd Avenue 

V5T ІСІ 

Phone: (604) 873-2454 Sales 
(604) 873-1710 Serv. 


SASKATCHEWAN 
LANG 

Lang Auto 

Р.О. Box 36 

SOG 20 

Phone: (306) 464-2022 
Fax: (306) 464-2055 


MANITOBA 

WINNIPEG 

Stenning Economy Motor Cars 
104 Pembina Hwy. 

R3L 2C8 

Phone: (204) 475-1283 


HEAD OFFICE: 


LadaCanda 


Inc. 1790 Albion Road, 


Rexdale, Ontario, M9V 4J8 
Telephone: (416) 748-2100 Fax: (416) 


748-2107 Telex: 06-989241 
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В першу болючу річницю смерти 
нашого дорогого 


мужа, тата, діда і прадіда 


бл. п. Володимира 
Татчина 


який перейшов у вічність 21 червня, 1989 р 
просимо про молитви 


дружина Марія з родиною 


ЕОМОМТОМ 
CATHOLIC CEMETERIES 


10504 - 117 ST. 


PH. 454-4778 


їз irthright: 


Учасниці З'їзду молодших Cecte і 
р Служебниць Н Д Марії г 

по Рон п 1990, з нагоди сторіччя Згромадження. І-ий ення ор з 

ae ae : Hig ee с. Патрикія Лейсі, Канада, с. Розалія Паращук ко 
, с. Тереса і . Заступниця, М. Францішка Библів, Гол. Нас о 

ків, Гол. Дорадниця, с. Юлія Бойч 1 ©. Чохосломичин coe 

ie ук, Югославія, с. Бенігна 6,4 
Починок, Бразилія. 2-ий ряд: с. Михаїла Якимович, США, с. нта акюржнасарьяньо i Hagia 


de OT зай 25 any 


We offer caring, non-judgmental help to any wo- 
man whois perhaps faced with an unexpected or 
diffcult pregnancy. Welisten. 


Birthright supporters are special people on 
whom we depend for donations of time, prayer 
and money. If you would like to help, we invite 
you tocontact us. 


С. Тереса Кіто — сндм 

У пляні приготування до 
святкувань сторіччя Згро- 
мадження Сестер Служеб- 
ниць Непорочної Діви Марії, 
згідно з рішенням останньої 
дорадчої зустрічі 1988 року, 
входить 0 З'ЇЗД молодших 
Сестер усього Згромаджен- 
ня, на яких лежить відпові- 
дальність за його майбут- 
ність. Тому Головна управа 
створила комітет з 14-ох 


Рвасе Вімег -- 624-4114 


Едтопіоп" — 488-0681 

U of A Campus, 
Едтопіоп" — 492-2115 

Calgary* — 228-4120 

Drumheller — 823-8063 

Fort McMurray — 743-5088 

Lethbridge* — 320-1003 
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ВКЛЮЧІТЬСЯ В ІСТОРІЮ НАШОЇ ДОБИ! 

Отці Василіяни будують новий музей в Мондері, Альберта, щоб захоронити українські 
релігійні й народні скарби, що їх отці з роками назбирали. Це коштовна справа, але 
конечна, бо теперішний будинок вже і замалий | не забезпечує музейних експонатів. 

Будьте учасниками цього проєкту нашої культури! Допоможіть зберегти українську 
спадщину для майбутніх поколінь. Зложіть свою пожертву на будову з нагоди століття 
українського послення в Канаді (1891--1991). 

Щоб відмітити одержану допомогу, пропам'ятна таблиця буде поміщена в притворі 
музею з іменами жертводавців за такими категоріями: 

Добродії — 55,000 і вище 
Спонзори -- $1,000 — $2,999 


Жертводавці, що зложать більше як 524, одержать посвідку для доходового податку. 
Запишіть своє ім'я в історію сьогодні! Вишліть пожертву на нижче подану адресу: 


Become Part of Recorded History! 


The Basilian Fathers are building a new MUSEUM in MUNDARE ALBERTA, to house the valuable 
Ukrainian religious and folk artifacts collected and preserved over the years. This project is costly but 
essential as the present facilities are inadequate and unsafe. 

BE A PART OF THIS CULTURAL PROJECT! Help to preserve our Ukrainian heritage for future 
generations by contributions to this building project which will commemorate the 100th anniversary of 
Ukrainian settlement in Canada (1891-1991). 

In order to acknowledge the assistance received, а COMMEMORATIVE PLAQUE will be afixed in the 
museum vestibule to list the names of supporters under the following categories: 


Benefactor — $5,000 and over Patron — $3,000 to $4,999 
Sponsor — $1,000 to $2,999 Supporter — $500 to $999 


Become a part of recorded history that your family will be proud to see for generations to come. Write 
now to: BASILIAN FATHERS MUSEUM FUND 
Box 379 
Mundare, Alberta, Canada 
TOB 3HO 
Income tax receipts will be issued for all donations. 


Патрони — $3,000 — $4,999 
Прихильники — $500 — $999 


Воротняк, Югославія, с. Зкновія Хміля: 

й , С. р, США, с. Юстина Ко 
Сема, Гол. Дорадниця, с. Вернарда Іванків, Г. Секретарка, с. 
са Слота, Канада, с. Луїза Цюпа, Бразилія, с. Леонідія Ганиш, 


Сестер -- по дві молодші 
Сестри з кожної області, а 
саме: Канада, Бразилія, США, 
Польща, Чехословаччина, 
Югославія й Аргентина. Усі 
відчули неможливість при- 
сутности Матірньо! Про- 
вінції — України, 

У днях 10-19 січня 1990 
року відбулася перша зуст- 
річ з Головною управою в 
Головному Домі в Римі. 

Діяльність зустрічі роз- 
почалась благословенням 
Святішого Отця Івана Павла 
Il на загальній авдієнції. 
Вселенський Архиєрей ок- 
ремо звернувся до Сестер 
Служебниць | українською 
мовою: 

"Вітаю сердечно українсь- 
ких Сестер Служебниць Не- 
порочної Діви Марії, що 
прибули до Риму для ду- 
ховної обнови й приготу- 
вання святкувань століття 
Згромадження. Всім IM уді- 
ляю з цілого серця Апос- 
тольське Благословення." 

Сестри відповіли на його 
привіт оплесками й заспі- 
вали "Многая Літа". 

Під проводом Мати Фран- 
цішки Библів, Головної нас- 
тоятельки, сестри розпо- 
чали працю, згідно з прог- 
рамою зустрічі, яка мала дві 
головні точки: 

1. Духовно відновити себе, 
оживити свою ревність, на- 
ново відчути свою місій- 
ність у Церкві й народі, гли- 
боко присвоїти собі відпо- 
відальність за майбутність 
Згромадження. 

2. Допомогти укласти 
живу й актуальну програму 
на великий З'їзд Молодших 
Сестер. 

У вступній промові до 
учасниць ювілейного ко- 
мітету Головна Настояте- 
лька | підкреслювала  від- 
повідальність кожної Сес- 
три за живучість Згромад- 
ження, яка основується на 
вірності Богові й Згро- 
мадженню, згідно з духом 
засновників і відповідно до 
потреб нашого народу сьо- 
годні, чи то в Україні, чи в 
діяспорі. 

Праця в нашій Церкві для 
народу завжди приносила 
великі плоди й приноситиме 


валь, Гол. Дорадниця, с. Стефанія 
Йосафата Боднар, Польща, с. Тере- 
Аргентина. 


З'їзд Сестер Служебниць 
у Головному Домі в Римі 


в міру свого вкорінення в 
початки Згромадження, ма- 
ючи велике, відкрите серце 
на теперішність та широкий 
горизонт на майбутність, як 
це мала наша перша Служеб- 
ниця Йосафата Гордашев- 
ська. Кожна з нас повинна 
бути повторенням | про- 
довженням Йосафати. 

Діяльність | З'їзду  від- 
бувалася у родинному дусі, 
єдності, отвертості й шу- 
канні Божої волі зглядом 
нас у сьогоднішні часи. 
Хотіли ми перевірити наше 
духовне життя й наново 
відчути нашу місійність в 
Церкві, а й перевірити наш 
апостолят. Питали ми себе: 
"Чи нас люди правдиво 
бажають, чи лиш толерують 
нашу присутність поміж 
ними? Чи вони відчувають, 
що ми помагаємо IM у їхніх 
потребах? А мож їм бай- 
дуже, чи ми є, чи нас нема?" 

11-го січня 1990 учасниці 
Зустрічі були в приватній 
каплиці Св. Отця Івана Павла 
Ії на Святій Літургії. Сестри 
співали по-українському. По 
Службі Божій Папа зі всіма 
зустрінувся й щиро роз- 
мовляв з кожною зокрема, 
вислуховував, запитував, та 
благословив нашу  апос- 
тольську працю. М. Фран- 
цішка звернулася до нього 
словом привіту, подяки й 
побажання. 

Піднесені духом, прис- 
тупили до першої частини 
програми: духовна віднова 
й | усвідомлення  відпо- 
відальности про майбут- 
ність Згромадження. Сестри 
взаємоподілялись життям 
Згромадження у своїй чер- 
нечій області. Було це на- 
годою ознайомитися з ак 
туальністю нашого народу в 
світі, здіяльністю Сестер, як 
також усвідомити себе не 
тільки про осяги, удачі, але 
теж про невдачі, проблеми й 
обмеження. 


13-го січня 1990 Службу 
Божу відправив 
кардинал Мирослав Іван 
Любачівський 
Окреме місце в цій зуст- 
річі мала наша Покрови- 
Прод. на ст. 13 
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телька — Непорочна Діва 
Марія. Під проводом Сестри 
Стефанії Семи, Головної 
Дорадниці, Сестри провели 
день молитви з Марією, на 
тему: "Марія -- ідеал мого 
життя". За допомогою де- 
кілька питань Сестри змогли 
зробити серйозний, особис- 
тий іспит зі своєї прина- 
лежности до Згромадження, 
Церкви і людей. 

Застанова, поглиблення й 
особиста молитва над те- 
мою, що її приготувала | 
представила Сестра Луїза 
Цюпа: "Харизма Засновників 
Сестер Служебниць з при- 
воду  Сторіччя  Згромад- 
ження", відновила в нас 
свідомість нашої відпові- 
дальности бути носіями цієї 
харизми, mpo майбутнє 
Згромадження, його живу- 
чість і розвиток. 

День за днем зустріч пос- 
тупово набирала глибшого 
значення і більшого усві- 
домлення про потреби пок- 
ращення нашого служіння. 

До помочі, як i до кращого 
усвідомлення своєї посвяти 
й повнішого зрозуміння 
своєї місії й ролі, Сестри 
Служебниці в Церкві й 
народі, зорганізовано па- 
неля, на яку було запрошено 
вісім римських священиків | 
один семінарист: Впр. о. 
Монс. Іван Дацько; Впр. о. 
Северіян Якимишин, ЧСВВ; 
Впр. о. Гліб Лончина, Сту- 
дит: Впр. о. Теодор Галіць- 
кий, ЧСВВ; Впр. о. Євген 
Небесняк, СДБ; Впр. о. Міро 
Чайка, ЧНІ; Впр. о. Ігор 
Гарасимів, ЧСВВ: Впр. о. 
Кеннет Новаковський, і Підд. 
Пилип Вайнер. У своїх до- 
повідях вони старалися від- 
повісти на "пря нок пи- 


г тання: | ТО сів) М 


а) Ким є стра Gays 
жебниця в нашій Церкві й 
нашому народі? 

б) У світлі сьогоднішніх 
потреб Церкви й народу, яке 
приготування духовне й 
інше потрібне, щоб наше 
служіння принесло  як- 
найбільшу користь нашим 


З'їзд 


в) На Вашу думку, яку 
допомогу можуть нам дати 
священики, щоб підтримати 
наше духовне життя, щоб ми 
не відхилились від автен- 
тичної відповіді на Христові 
слова: "Ходи за мною?" 

Після доповідей Сестри 
мали нагоду дискутувати з 
Отцями на питання чи до- 
повнення. 

"Апостолят |і Місійність 
Сестер Служебниць" була 
темою доповіді  Високо- 
преосвященнішого  Михай- 
ла Гринчишина, ЧНІ. Крім 
насвітлення св. Письма, 
поучень Собору про монаше 
життя, цікавим і корисним 
було  застановитися над 
Посланням Митрополита А. 
Шептицького, що його на- 
писав 50 років тому, саме, 
коли Сестри святкували 50- 
ліття свого існування. Під 
кінець владика запросив Се- 
стер до особистої й гру- 
пової дискусії, застанови й 
молитви. 

Окрему увагу звернено на 
Україну. Про сучасний стан 
її Церкви й про можливості 
апостоляту, усвідомили нас 
два Впр. отці Василіяни, які 
мали можливість на місці 
зорієнтуватися про її су- 
часний стан. 

Поступово відчувалося, 
що між учасницями Зустрічі 
зростали ентузіазм, заохота, 
єдність і велике бажання 
передати іншим, головно 
життям, все що тут пе- 


режили, підкреслюючи за- 
охоту до ревнішого слу- 
жіння й до більшої любови 
до Згромадження. 

У програмі З'їзду був пе- 
редбачений час на відві- 
дини: Конгрегації для Схі- 
дніх Церков -- Префекта 
Кардинала Лурдисамі й сек- 
ретаря 
Високопреосвященнішого 
Мирослава  Марусина; Ix 
Еміненції Блаженнішого 
Кардинала Івана М. Любачів- 
ського, та всіх українських 
інституцій у Римі. При на- 
годі відвідин базиліки Ма- 


Матірна провінція 
Сестер Служебниць 


Ill 


Всеч. о. Селецький зго- 
дився залишитись у Жужелі 
й виступати в ролі адмі- 
ністратора й представника в 
юридичних справах заду- 
маного Згромадження. Іск- 
ра запалала! Відтепер все 
йшло швидко. Отримавши 
дозвіл від Василіянських 
настоятелів, обидва свяще- 
ники позичили конституції 
в польських Сестер Слу- 
жебниць, ревність яких i 
пристосування до потреб 
апостоляту між польським 
народом були відомі о. 
Ломницькому, Ці конститу- 
ції, перекладані на украї- 
нську мову, пристосовано 
до потреб української си- 
туації, були затверджені 
львівським Митрополитом, 
Кардиналом  Сильвестром 
Симбратовичем 6 травня 
1892p. 

Теоритично говорячи, 
плянування заснування но- 
вого Згромадження вже 
було довершене, Воно ба- 
зувалось на добрій волі й 
щирості обидвох  свяще- 
ників. Тепер потрібно було 
людини, яка б втілила тео- 
рію в практику, Недосвід- 
чені дівчата з Жужеля пот- 
ребували провідниці, жи- 
вого свідчення. Отець Лом- 
ницький бачив у своїй пе- 
нітентці, Михайлині Гор- 
дашевській у Львові, яка 


раніше звірилась йому у 
своєму бажанні посвятити 
життя в Чині Сестер Ва- 
силіянок, відповідну кан- 
дидатку, інтелігентну, по- 
божну й діяльну, яка могла 
б зайняти належний провід 
у новому Згромадженні. 

Отець Єремія представив 
Михайлині проєкт майбут- 
нього Згромадження, по- 
яснив невідкладні духовні 
потреби народу й також 
виявив їй труднощі та тер- 
піння, які таке зобов'зання 
принесе й попросив її, щоб у 
молитві задумалась над цією 
справою. Михайлина від- 
чула, що Господь кличе ЇЇ 
дати позитивну відповідь на 
пропозицію свого духов- 
ного провідника й виявила 
готовість робити все, що в ЇЇ 
силах, для успіху нового 
Згромадження. Отримавши 
згоду від Михайлини, Отець 
Ломницький післав її до 
новіціяту Сестер Феліція- 
нок у Жовкві, щоб там вона 
навчилась життя в актив- 
ному Згромадженні й зас- 
воїла собі його дух і дис- 
ципліну. 


Прод. буде 


рія Маджіоре і церкви св. 
Альфонса, при іконі чудо- 
творної Матері Божої Неу- 
станної Помочі, відспівано 
Молебен до Пресвятої Бо- 
городиці. 

Сестри мали також нагоду 
брати участь у св. Літургії 
при мощах Св. Йосафати в 
базиліці св. Петра. 

Живою присутністю ввесь 
час була наша спів-зас- 
новниця Йосафата  Гор- 
дашевська, тлінні останки 
якої зберігаються в каплиці 
Головного Дому. 15-го січ- 
ня учасниці З'їзду зібрались 
наоколо неї, щоб провести 
молитовний вечір з Йо- 
сафатою. Мати Францішка 
провела молитву, яку вона 
була уклала й проказала з 
приводу складення тлінних 
останків Сестри Йосафати 
до урни, що відбулось 8-го 
вересня 1983 р. Відтак, ко- 
жна область, як дитина до 
матері зверталася до С. 
Йосафати з подякою | прось- 
бою. За кожним наміренням 
Сестри співали: "Сестро 
Йосафато, встався за нас." 
Цей молитовний вечір за- 
вершено співом гимну Слу- 
жебниць, 

За Божою поміччю i 
благословенням З'їзд мо- 
лодших Сестер добігав до 
кінця. Після загальної пе- 
ревірки й упорядкування 
всієї праці, усім учасницям 
було важливим і цікавим 
ознайомитися з плянами і 
спостереженнями усіх об- 
ластей на підставі наступ- 
ного питання: "Щоб ося- 
гнути те, чого сподіємося 
від З'їзду, що потрібно нам 
зробити: а) у приготуванні 
до нього; б) на сам З'їзд - 
який зміст й яка програма?" 

18-го січнят1990 р. мати 
Францішка Библів, Головна 
настоятелька, закрила про- 
граму Зустрічі Комітету 
молодших Сестер, словом 
подяки за цінний вклад, 
який кожна дала своєю 
присутністю | співпрацею. У 
каплиці проспівано Акафіст 
до Матері Божої й подячну 
пісню "Тебе Бога хвалимо". 

Слава Богу, Честь 
Марії, Нам Мирі 


УКРАЇНСЬКА 
КАТОЛИЦЬКА  ПАРОХІА: 
КАРВЕЛ І ОКРУГА 
0. Мирон Мартинків 


БОГОСЛУЖЕННЯ 
НА ЧЕРВЕНЬ, 1990 


10.  Вайлдвуд 10:00рано 
17.  Карвел 10:00 рано 


24.  Чергіл 10:00 рано. 
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Користайте із наших послуг 
КРЕДИТОВА КООПЕРАТИВА 


Св. Покрови в Торонто 
St. Mary's Toronto Cre 


832 Bloor St. West, Toronto, Ont. Tel. 537-2163 
та ii Свято-Миколаївський відділ 
4 Bellwoods Ave., Toronto, Ont. Tel. 360-8355 
« Приймає звичайні депозити 
¢ Уділяє особисті й мортгеджові позички 
* Служить своїм членам порадами, та всіма банковими 


КОРИСТАЙТЕ 3 ЦІЄЇ ПРОПОЗИЦІЇ. 
ВПИСУЙТЕСЬ У ЧЛЕНИ НАШОЇ КООПЕРАТИВИ. 


ЩАДІТЬ І ПОЗИЧАЙТЕ ТА СКРІПЛЮЙТЕ НАШЕ КООПЕРАТИВНЕ ЖИТТЯ. 
В КООПЕРАЦІЇ НАША МАЙБУТНІСТЬ І СИЛА! 


Посилаємо передплачені пачк 
бандеролі до України до 20 кілогі 


Маємо відія і магнетофони 
европейського стилю 


10219-97 St., Edmonton, T5J 01,5 


422-5693 


SUPASCENT 


Друкуємо українською мовою 
Charlie Kozak Owner 


Edmonton, AB Ph:424-5220 
TSH 2M8- Fax: 424-9494 


(Downstairs in Ukrainian News Building) 


10967 - 97 Street 
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* An Alberta-owned and operated company for over 20 
years. 


LTO} | 
Й | 


Our monuments which we sell for all 
cemeteries are guaranteed forever. 

* Courtesy car (upon request). We will pick you up to see our 
large display, without obligation. 

- Free storage on pre-need memorials. 

+ Discounts now in effect on all monuments. 


12325-97 Street 
Edmonton, Alta. 
T5G 1Z5 


474-1448 


Ми говоримо по-українському 
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Reupholster 
& Save! 


15% OFF 


Sofa & Chair Combo 
For Senior Citizens 


248 Jane St 
(just North of Bloor) 
TORONTO 


Open: Mon.-Fri. 9-6 


Custom 
Upholstery 
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| Elaine Politylo, CTC 


Члени Кредито 


ouryv 1 fa yt в 
Visitor's to Canada fares. 
Montreal — Edmonton RT. 
Advance booking required. 


Charter programs from 
Toronto to Kiev, Lviv and 
Chernivtsi starting at $2699.00 
plus add-on from Edmonton. 


1990 Focus on Ukraine 
Tour for 22 days departing 
Sept. 02-23 for $3753.00. 


обр Едтопіоп - Vancouver 

HMO 5 F 

ne ite век from $198.00 plus 
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вої Спілки 
«Союз» Вірять в 
Майбутність Нашої 


So-Use Credit Union Members 
Believe in the Future of the 


Кіеу'5 "Krono" 
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шо | National revival rocks 


as Ukraine meets Canada 


By Marco Levytsky 

As Taras Petronenko and the 
Kiev group Krono sang a rousing 
march to the Ukrainian Popular 
Movement (Rukh), followed by a 
newly-penned rock anthem to 
Ukraine, the Toronto appearance 
of the Chervona Ruta festival 
winners drew to a triumphant 
close. 

As other performers joined on 
stage, both the audience and the 
musicians unfurled their blue- 
and-yellow flags in a joint state- 
ment of national solidarity. 

Over 1,500 people, mostly 
young attended the outdoor con- 
cert at camp Kiev, located 20 
kilometres west of Toronto, 
March 27, which ended the nine- 
day festival marking the North 
American premiere for a new 
generation of Ukrainian rockers. 

Mykola Moros, president of 
Kobza International, which orga- 


Св. Во-лодимира в Оквіллі. 
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Української Громади 
Наша майбутність -- це наші діти... це одна 
з причин, що ми збудували майданчик для 
гри на оселі «Київ» в Культурному Центру 


Але, Кредитова Спілка «Союз» не думає що 
їхній, або ваший фінансовий стан є дитяча 
гра, | через цю при-чину, наша Кредитова 
Спіл-ка тепер знаходиться в Оша-ві. й в 
Міссіссазі. Ми поши-рюємо наші обслуги, 
що ви могли б здійснити ваші май-бутні 
мрії. Прошу, прийдіть | станьте членом 
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Ukrainian Community 


That future starts right here with our children... 
and it's one reason we built a play ground at the 
St. Wolodymyr Cultural Centre in Oakville. 


But So-Use doesn't think that their or your 
financial future is child's play, that's why we're 
now in Oshawa and in Mississauga, Growing to 
give you the range of services that will help make 
your future dreams come true. Come and join the 
So-Use family. 


Bloor Street West, Toronto 

Bloor Street, West, Toronto 
Bathurst Street, Toronto 

Bloor Street, East, Oshawa 
Eglinton Avenue West, Mississauga 


Kharkiv's Maria Burmaka 


nized both the original festival in 
Chernivtsi, Ukraine, and the 
Toronto tour, said he was partic- 
ularly pleased that it strengthened 
contacts between Ukrainian 
youth in Canada and that in 
Ukraine. 

He was also encouraged that 
the festival succeeded in exposing 
the new Ukrainian music to a 
non-Ukrainian audience. Partici- 
pating groups got airplay and 
television exposure on English- 
speaking programs and Moros 
hopes this will develop new 
markets, 5 

Nevertheless, he admits the 
festival ran on a considerable 
deficit which he hopes to cover 
in the long run with sales of 
tapes, videos and movies. 

This will not create financial 
problems for his firm which is 
widely diversified with import- 
export, retail, film, video and real 
estate interests in addition to its 
concert promotion ventures, 
Moros said. 

Much of the problem was cre- 
ated by a poor turnout in the 
early concerts which Moros at- 
tributed to a call by an announcer 

for one of the Toronto Ukrainian 
radio programs "Рготегеу". 

Performing groups represented 
a wide range of music currently 


popular in Ukraine, 

Krono, who dress in stylized 
cossack and peasant costumes 
represent mainstream rock with 
traditional themes. Lviv's Vika is 
a vivacious rapper who admon- 
ishes her audience to “shame” for 
neglecting the language. 

Lviv's Braty hadiukiny 
(Serpent brothers) are an irrever- 
ent good time rock 'п roll band 
who lampoon the system in their 
hit number Zabava v esesery 
(Party time in the USSR). 

Kiev's Komu vnyz, (the word 
komu is short for communism 
and the name basically means 
down with communism) com- 
bines a menacing stage presence 
with a a heavy metallic score to 
Taras Shevchenko's classic po- 
ems. 

"Shevchenko is that kind of a 
figure that you can't always sing 
his poems in a lyrical manner,” 
explained Andriy Sereda. lead 
singer of Коти vnyz. “He's a 
very strong personality." 

Zymovyi sad (Winter Garden) 
from Kiev represents the art rock 
tradition of Ukrainian. music, 
reminiscent of Genesis, or Em- 
merson Lake and Palmer. 

Lead singer Oleksander Tysh- 
chenko explained he uses his 
music to address the spiritual 
problems in society. 

Lviv's Stefko Rubets', who is 
currently organizing anew group 
tentatively called "Наїісіа", рег- 
formed a number of the satirical 
cabaret pieces he did during the 
Chernivtsi festival with Lviv's 
Mlyn group. 

The Tel'niuk Sisters from 
Kiev performed lyrical laments as 
did the 15-year-old prodigy bal- 
ladeer Maria Burmaka from 

“ i several 

Also appearing were 
North American groups including 
Toronto's Solovey, Raging Hut- 
suls, Zhest and New York's 
Darka and Slavko. 

Aside from the outdoor con- 
cert other events included con- 
certs at Ryerson Theatre, dances 
at the UNF Hall and the 
Ukrainian Cultural Centre as 
well as several performances in 
various locations across Toronto. 

A highlight of the UNF dance 
was a prolonged rock-blues jam 
started by Zhest and continuing 
on with members of Braty ha- 

diukiny and Komu vnyz. 
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By Marco Levytsky 

Musicians in Ukraine have to 
be very versatile — they even 
make their own instruments and 
equipment. 

Lviv musicians Stefko Ru- 
bets’ and Volodymyr Bebeshko 
say that's because the equipment 
available in the USSR is of infe- 
rior quality and western equip- 
ment is hard to get. 

Until recently bands using 
western-made amplifiers even had 
to cover up the brand names, be- 
cause exhibiting them was con- 
sidered advertising for western 
goods. 

As such, they not only con- 
struct their own guitars, but even 
amplifiers and speakers. 

"It's a very big minus, but 
also a big plus — our musicians 
have to know everything,” ex- 
plains Bebeshko. 

"You can imagine that Volo- 
dia (Bebeshko), who is an excel- 
lent musician, also has to be an 
electronic technician," echoes 
Rubets’. 

Rubets', who performed with 
the group Mlyn during the Cher- 
vona Ruta Festival in Ukraine 
last fall, and is currently forming 
a new group, and Bebeshko, 
who's the husband and manager 
of rapper Vika Vradiy, were inter- 
viewed by Ukrainian News dur- 
ing last month's Chervona Ruta 
performers’ appearance in 


Kiev's "Коти vnyz” 


Stefko Rubets' 
Toronto. 


Rubets', whose work tends to 
be of a lighthearted satirical na- 
ture, explained that there is пеу- 
ertheless a great feeling of cama- 
raderie among Ukrainian musi- 
cians. 

"There is no antagonism be- 
tween the musicians, We are very 
friendly and we always support 
each other.” 

The rock scene in Ukraine is 
very recent, he adds. Until two 
years ago, such music was offi- 
cially frowned upon and bands 
playing it were continually ha- 
rassed. 


But the movement in Lviv 
began with the creation of the 
musical-theatrical ensemble Ne 
Zhurys' which began performing 
satirical numbers in the cabaret 
style which had been popular in 


Lviv's "Braty hadiukiny" 


Lviv in the past. 


Pop groups have great sup- 
port from the younger people in 
Ukraine, explains Rubets' — it's 
in fact a rage. People will attend 
concerts by the same group 10- 
15 times. 

The development of the 
Ukrainian rock and pop scene is 
still very recent, adds Bebeshko, 
and musicians there are not yet 
developed at the same stage as 
western groups. 

Nevertheless, the aim is to 
develop a truly Ukrainian style of 
popular music, combining the 
traditional genres with the con- 
temporary sounds, he says. 

"“Ukrainianism is growing,” 
explains Rubets'. "Our objective 
is, first of all to popularize 
Ukrainian culture and to come 
out in the world market.” 
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your order to: 


3253 Lakeshore Blvd. W. 
Toronto, Ontario, Canada 
M8V 1M3 

Tel: (416) 253-9314 

Fax: 253-9515 


EXCLUSIVE OFFER! 


Золоті Ключі (featuring NINA MATVIENKO)... only 56.95" 

*with the purchase of at least one additional cassette — mail order only 
Other available cassettes — $10.95 each (includes postage and handling): 
C001 "Маруся Чурай" — Г. Менкуш, Н. Крюкова 

C006 "Не Журись!" - "Від вуха до вуха" 

C007 "Не Журись(і" — "Повіяв Вітер Степовий" - 

C008 "Не Журись!" — "| Мертвим і Живим і Ненародженим.., 

C009 "Не Журись(" — "Картотека Пана Базя" 

C010 "Не Журись!" - "Вертеп" é < 
C011 O. Білозір/В. Морозов — Дуєт (Касетка включає пісню Ватри "Многая Літа?) 
С012 Брати Гадюкіни " Рок-н-рол до рана" 

С013 Барди України -- Е. Драч/А. Панчишин/В. Морозов/В. Жданкін 
C014 Концерт співців — Фестиваль "Червона Рута" є 

C015 Концерт переможців — Фестиваль "Червона Рута 2 

C016 Концерт рок-музикантів — Фестиваль "Червона Рута" 

C017 Концерт поп-музикантів 1 - Фестиваль "Червона Рута 

C018 Концерт поп-музикантів 2 — Фестиваль "Червона Рута 

C019 Через віки і серце -- В. Нечепа (Бандура) 

C020 3 берегів зачарованої Десни — В, Нечепа (Ліра і Бандура) 

C021 Колядки і щедрівки — 
C022 Наша дума, наша пісня -- Г. Менкуш, Н. Крюкова 

C023 Київський квартет саксафоністів 

V001 Відео "Золоті Ключі в Торонті" — Н. Матвієнко — $29.95 


Please Allow Up to 4 Weeks For Delivery 
Also Available At Your Local Ukrainian Gift Shops 
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* Tuxedos For All Occasions * 

* Bridal Gowns & Acc. * Parties * Wedding 
Supplies * Invitations * Graduations * Cruise 
Wear * Tuxedo Acc. in over 50 Colours З 
PERSONALIZED FAST SERVICE IN STOCK 
SERVICE BY THE EXPERTS 

UKRAINIAN SPOKEN М 


424-1666 й 


10217-106 ST. EDMONTON 
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HOME OF THE PENGUIN 


[Electronics 220) 


specifically designed to work in UKRAINE 


Store #2426-8770 - 170 St., Phase 3 — ond Fi. Entrante #57 


We Import and distribute every kind of 
220V electronic equipment such as 
VCR's (Video) + Video Cameras " T.V. Sets » Portable and other Stereos 
- Computers " Transformers 110-220, 220-110 + Kitchen Appliances 
- Video Games " and more 


Wide selection of brand names 
Panasonic " Sharp " Akai -" Hitachi " Toshiba + J.V.C. + and others 


Sell Cars 
Money Exchange (Good Rates) 
Transfer Tapes 
From NTNC to PAL/ Secam, PAL/Secam to NTNC 
Low Prices for Quality Equipment 
Reliable Service Guaranteed 
Free Delivery in Canada 


For more information contact Gera Birk at 


20V, 444-2208 
After hours 481-5260 
Open 7 Days a Week 

For your convenience we can communicate in English, Ukrainian or Russian 


Укр. Чоловічий Хор ім. Ревуцького 


Postal/Zip Code: -———————— 
Amount Enclosed:$ ————— 
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(UCIS) -- On May 4, 1990, 
for the first ime in the history of 
communist rule in Ukraine, a 
conference was held dedicated to 
the memory of Metropolitan An- 
drey Sheptytskyi, the former head 
of the Ukrainian Catholic Church 
(UCC), who died in 1944, The 
conference was held in the hall of 


Lviv Medical Institute. 

The conference was opened by 
Most Reverend Volodymyr Ster- 
niuk, an archbishop of the UCC, 
The following individuals gave 
presentations at the conference: 
Yevhen Hryniv, Oleksander Kit- 
sera, Yuriy Durkevych, Ihor 


Yukhnovskyi, Borys Bilinskyi, 
Iryna Kalynets, Yaroslav Нпацу, 


the Theoretical Corpus of the 


bsg ЧЕ IDEAL DESIGN 
ae. ENE DRAFTING LTD. 
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Fastest CUSTOM DESIGN DRAFTING Service 
HOME PLANS 
APARTMENTS, OFFICES, WAREHOUSES 
RESIDENTIAL & COMMERCIAL ADDITIONS 


462-9155 


9704 - 27 Ауе.. 


VISIT IDEAL's HOME PLANS GALLERY. 
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Nw Home Plans Book Available. 
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Sheptytskyi conference held in Lviv 


Volodymyr Hordiyenko, and Pav- 
lo Pundiy from the USA. Several 
of the Metropolitan's contem- 
poraries and eyewitnesses of his 
historical era shared their remi- 
niscences from the past. After the 
theoretical part of the conference, 
а concert was held and money 
was collected to fund the re- 


opening of the National Hospital 
of A. Sheptytskyi. 


The issue of the re-opening of 
the National Hospital was also 
raised at the session of the Lviv 
regional soviet, which delegated 
the matter to the Presidium of 
the soviet. 


Papal Nuncio meets 
with UC bishops 


(UCIS) — Lviv — Cardinal 
Francesco Colasoni, the Papal 
Nuncio accredited for the USSR, 
was in this western Ukrainian 
city from May 19 to 21, 1990. 
The Cardinal met with several 
bishops of the Ukrainian Cat- 
holic Church and with state aut- 
horities responsible for religious 
affairs. He also participated in a 
Divine Liturgy conducted. by 
Bishop Vasyl Losten (USA) in 
the Cathedral of the Assumption. 
Bishop Losten and Cardinal 
Colasoni both delivered sermons 
during the service. 

Bishop Losten stated that we 
are witnessing a great rebirth of 
faith in eastern Europe and that 
the vision of Metropolitan An- 
drey Sheptytskyi is being real- 


ized. The hierarchy of the Ukra- 
inian Catholic Church outside 
Ukraine fully supports all the 
processes developing in Ukraine 
today. 


The Papal Nuncio extended the 
blessings of Pope John Paul II to 
the Ukrainian Catholic commu- 
nity. He stated that the head of 
the Ecumenical Church believes 
that Lviv is a city that has be- 
come known throughout the 
world for its deep faith, Cardinal 
Colasoni further stated that inso- 
far as he is the pastor for all the 
churches of eastern Europe, he 
will work for the full rebirth of 
the Ukrainian Catholic Church 
together with the bishops and 
clergy of the UCC. 


Party apparatus continues to 
thwart St. George's resolution 


(UCIS) — An aggressive 
group of "parishioners" of St. 
George's Cath mo 
ing their “loyalty to their 
church”, have blocked the way to 
the cathedral, so that a special 
commission of the Lviv regional 
soviet cannot complete its inven- 
tory of the church. Recently, it 
became known that the Party ap- 
paratus of several larger factories 
has "delegated" some of the wor- 
kers of these firms to "defend" 
the cathedral. Many workers have 
informed the Lviv regional soviet 
that Party authorities at their 
factories approached them to 


Because all it takes is fifteen minutes. 


15 minutes is all the time most hailstorms need to cut down a crop’s yield or wipe it out completely. 

But 15 minutes is about how long you need to spend with your local Alberta Hail & Crop Insurance 

Corporation agent and arrange this year’s Hail Insurance. 

So protect your crops against the sudden and dev astating losses that can happen when the crop is at or 
й near its peak growth. Ask your local agent for this year’s details оп Hail Insurance: insure cereal and 

oilseed crops up to $150 an acre, vegetables, potatoes and sugar beets to $450. Fire Insurance is 

included, and there are premium refunds for last year's policyholders 


Insure Today! Contact your local agent. 


participate in the demonstration 
before St. George's Cathedral. It 


. з 


ging people from eastern Ukraine 
to participate in this demon- 
stration. 


The church authorities of the 
cathedral have continuously ig- 
nored the appeals of the Lviv re- 
gional soviet. The soviet Presi- 
dium decided at its meeting on 
May 18 to discontinue any fur- 
ther talks with the church au- 
thorities and to have the cathedral 
sealed. 
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ALBERTA HAIL & CROP 
INSURANCE CORPORATION 


SPECTACULAR SHRINE TO 
ROME, LOURDES, FATIMA, MADRID AND MUCH 4 
SEPT. 28—OCT.17 
$3295.00 FULLY ESCORTE 


SPIRITUAL DIRECTOR: FR. VINCENT PRYCHIDKO 


Papal Audience, St. Francis of Assisi 
Shrine. 

Tour Convent. of St. Teresa of Avila. 
Candle Light. Procession In Lourdes & 
Fatima 

Medieval Castle Banquet. 

2 Meals per Day. Excellent Hotels (All 
Rooms Double occ.} 
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For Information: SEARS TRAVEL МЕ М. 444-4494 {only} coflect. 


First Communion at St. Basil's 


Children at St. Basil's Parish in Edmonton participated in their first Holy Communion, April Ist, 1990. 
Taking part were: Laura Palmer, Jared Thompson, Allison Jaskiw, Paul Jaskiw, Jordan Gulayetes, Ryan 
Kelly, Kristin Brigidear, Matthew Bogda, Kristy Brown, Christopher Borowski, Monica Cyba, Stevan 
Clennin, Stacey Dominiuk, Marko Dabrowski, Jody Ewaskiw, Andrij Demianczuk, Andrea Hubick, Ryan 
Diduck, Peter Dmytruk, Stafanie Lacasse, Lyndon Godlien, Andrea Komarnisky, Justin Hrycak, Daria 
Kotovych, Lynden Jones, Cheryl Kuchmak, Tyson Korzenowski, Melissa Lycyk, Damian Koziak, Kenneth ' 
Kully, Katherine Olynyk, William Ruta, Rolene Petruk, Sheldon Sekersky, Daniella Petrov, Don : са 4 he poor, the 
Shumansky, Leslie Predy, Ryan Sirski, Anastasia Sawadsky, Daniel Stawnychy, Jill Stuart, Mark Sych, іфе - Т 


Our Kind 
of People 


disadvan- 
Vanessa Swarbrick, Bradley Thompson, Katrin Truczyk, Mark Semotiuk, Amanda Zakordonski, Marc taged, those 
Ward, Michael Ward, Nadia Znak, Aaron Weleschuk, Christine Shewchuk, Jason Zalasky, Steven Rusnak, і і j not recognized 
Olga Pawluk (president UCWL), Father Modeste Gneshko OSBM, Father Christopher Zajac, OSBM, Sister ; : as important are 
Petronella Dybka SSMI. Scarboro's kind 
"Я of people. We 
k alongside 
4 S d os le: who have 
St. Basil's Sadochok closes year "КИ people wh ha 
: . Bey ee! 2: r = St. Basil's Sadochok, spon- the fringes of our global community and who struggle for 


— аніон sored by St. Basil's UCWL, Life. We continue to provide a Christian presence in predomi- 
ze: > re ie hae completed its school year May nantly non-Christian environments. 

31, 1990. Sister Petronella Join us as priest or lay missioner. For more information 
SSMI once again taught the chil- write or call us at: Formation Dept., Rm. 1C, Scarboro 


dren. For the children, it was a Missions, 2685 Kingston Rd., Scarborough, ON, M1M 1M4. 
year to benefit from Sister's lov- (416) 261-7135 


ing and caring instruction. Atthe 
i hil orked 

and played ore states of the уд wx WU A Canadian жо poet: 

за АРРГИЗАЮГІЯ Sanmumar fori 


For more information about 
St. Basil's Sadochok, call Joyce 
at 462-2480. 


BLUE IMP 


TRADE MARK 


PLAYGROUND EQUIPMENT CO. OF CANADA 
(A DIVISION OF S.F. SCOTT MFG. CO. LTD. — EST'D 1917) 


SWINGS 
CLIMBERS 


“4 ee ae бідно ‘ со 


Front row: Christina Petruk, Michelle Korzenowski, Heather Bell, 
Krsytal Wincentaylo, Christine Stawnychy, Katherine Howell. Middle 
row: Andrea Olynyk, Paul Koziak, Dustin Brezinski, Steven 
Ostapowich, Mathew Burt, Adam Leskow, Kevin Sirski, Curtis Jones, 
Pamela Ellis. Back row: Sister Petronella SSMI, (teacher), Olga 
Pawluk (president UCWL), Sandra Leskow (committee), Joyce Howell 
(committee), Barbara Sirski (committee). 
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FAX. (403) 529-0851 PH. 454-2400, FAX: 


Box 369 
Hobbema, Alberta TOC 1NO 


"FUN 1S SERIOUS BUSINESS AT BLUE IMP" 


Найкращі поздоровлення з нагоди 
фестивалю Писанка 190 
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INSURANCE SERVICES 


For All Your Insurance Needs - General & Life 
532-8895 Sales & Service 
Claims 539-5817 
101 Richmond 54., 9804 - 100 Ave., 
Grande Prairie, Alta. T8V 0T8 


Хіропрактори 


Chiropractors 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta. T5G 0A9 


Phone: 422-7656 


"Ми говоримо по-українському" 


Lawyers 


Broda & Company 


Barristers and Solicitors 
thor Broda_ _ Lidia Broda 
2 - 15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB T5X 3Y7 
Tel.: 456-9330 


A & B Denture Clinic 
#201 10534 — 124 St. 


Cub Shaw 
Denturist 


488--2424 


CHEKERDA’S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centte 
Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 


WASSON 
DENTURE CLINIC 
#330 Bentall Bldg. 
10180 - 102 Street 
Edmonton, Alberta 
T5J OWS 
Phone: 422—4718 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


Адвокати 


You can 
have this 
space 
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423—6985 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 


203 Bonnie Doon Shopping Centre 
(Upstairs) 


D.R. MARUSIAK 
DENTURIST 
BUS: 468-3344 
RES: 430-7272 


HOLYK'S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
DENTURIST 
12123 - 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 
or 479-5008 


You can 
have this 
space 
call: 
423—-6985 


Галина Кошарич 

Від 27 до 29 квітня 1990 
року відбулася виставка в 
Пластовій  Домівці Воло- 
димира Патика, мистця зі 
Львова. Це одна з чергових 
виставок в Едмонтоні зор- 
ганізована Софією Скрипник. 

Знайомлючись перший раз 
з творами мистця, завжди 
виникає думка: "а які були 
його минулі твори, яка була 
еволюція щодо розвитку 
мистця, його ідей, впливів і 
стилю." Шкода, що було тіль- 
ки 17 картин, та всежтаки в 
них можна було побачити 
залишки абстракности попе- 
редньої творчости. 

Проте, що називаємо цей 
стиль  експресіоністичним, 
він має в собі стільки су- 
цільних, великих кольоро- 
вих мазків -- пензелят, що 
накладена фарба дає нам 
сенс малих відтинків пло- 
щин, які роблять вражіння 


абстрактности. Інші украї- 
нські мистці, які вживали 
великих мазків пензлем, 


були Олекса Грищинко та 
Михайло Мороз. Названі 
мистці створювали майже 
цілий сюжет мазками фарб, 
особливо Мороз. 

Володимир Патик додає ще 
до пензелят лінії рисунки 
теми. В картинах мистця ри- 
сунок зливається, входить в 
масу кольору. Рисунок не є 
важний, на ньому не по- 
будований сюжет (ясно, до 
одної міри), але всежтаки 
час від часу лінія теми, 
об'єкту, має перевагу в ком- 
позиції кольору. Це стається 
в картині "Свято Петра i 
Павла". В подібному змислі 
теми -- "Гуцульське Весіл- 
ля", фарба навпаки виробляє 


рисунок теми. 
Кладучи свої кольорові, 
енергійні мазки, мистець 


створює образ, навіть пей- 
заж -- все на одній площині, 
на одному рівні -- нема 
далечини. Небо вироблене 
всякими вигаданими відтін- 
ками фарб уявою мистця. 
Перспектива часом губиться 
і тим образ стає абстрактно- 


експресіоністичним. Такі 
образи є"Ріка Збруч", Зима в 
Карпатах". 

На ці картини вартує ди- 
витись 3 далека, кольори 
зливаються | є вражіння гар- 
монії абстрактної площини. 
В деяких випадках мистець 
вибрав невідповідний ко- 
льор неба, наприклад тем- 
но-сірий, що можна переп- 
литати з відображенням 
землі. Хоч тепер в нашому 
модерному часі — все мож- 
на виробляти на полотні, 
але естетика змислу таки 
має бути. Це не є влучний 
кольор в загальній компо- 
зиції картини. 


Your are cordially invited to 


BANKSIANA 


"Featuring 
Well Known 


Alberta Artists." 


Phone 987-5384 


ART 
GALLERY 


Located on Banksiana Rd., Hwy 60 to Devon, 


at the south end of the Botanical Gardens. 


Promotional assistance by Alberta Art Foundation 
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Виставка Патика в Едмонтоні 


Картина В. Патика Тершюго листопада у Львові" 


Далечінь пейзажу в двох 
картинах виду Ha гори: 
"Космач" та "Зимовий ранок 
в Чорногорі", на мою думку 
— найкращі. Тут гармонійні 
і не такі великі мазки, вдала 
комбінація фарби неба, вит- 
ворюють вражіння того вла- 
сне, що мистець хоче по- 
казати глядачам: перспек- 
тива вдалечінь на гори. Гар- 
HO, модерно | не звичайно, а 
малі мазки фарб скорше 
посувають стиль мистця в 
бік імпресіонізму. Ці образи 
краще оглядати з близька. 

Невдалою картиною є "Ко- 
ровай". Це наче недокін- 
чений плакат-рекляма. 
Можливо, що мистець не мав 
часу докінчити образ. Так 
само, для нас хвилююча те- 
ма: "1-го листопада у Льво: 


ві" -- не є вдала також. 
Занадто  зцентралізований 
об'єкт. Треба було знайти 
мистцеві цікавіший спосіб, 
засіб, як створити цей образ. 
Придумати може іншу пер- 
спективу, або якось інше ук- 
ласти будову теми. 


Вертаючись назад до об- 
разів "Свято Петра і Павла" 
та "Гуцульське Весілля" — 
треба дати признання мист- 
цеві, ще це таки найцікавіші 
твори виставки мистця, що- 
до сюжету, випрацюван- 
ности та гармонії кольору. 


Завжди цікаво побачити 
твори мистців з України, 
чим вони живуть, що вони 
хочуть представити в своїх 
образах i яким стилем 
працюють. 


Виставка Хиляка 


Галина Кошарич 

В просторій  Пластовій 
домівці Едмонтону, в днях 
від 27 до 29 квітня відбулася 
виставка 70 картин — ри- 
сунків архитектора, інже- 
нера та професора Варшав- 
ського університету Олек- 
сандра Хиляка. Ця виставка 
була організована Софією 
Скрипник. 

Поглянувши на рисунки 
вже зразу можна було по- 
бачити, що вони виконані 
рукою людини, яка володіє 
технікою лінії структури 
церкви, розуміє і знає кожну 
частину даної будови. Все 
стоїть на місці, "нема по- 
милок в будові", кожна час- 
тина має пропорційне і док- 
ладне відношення до 
другої. 

Рисунок, який власне тво- 
рить тему, виконаний чіт- 
кою лінією і знанням техніки 
всяких засобів графіки, як: 
туш, чорнило, вугілля, олів- 
ці, перо. Все доцільно | 
цікаво скомбіновано. 3 ве- 


ликим відчуттям, дає гля- 
дачам 0 прекрасні образи 
нашої архитектури мину- 
лого. Наприклад тло неба, 
мистець накладає легким 
зелено-синім прозорим сло- 
єм акварелі, а решту рисун- 
ку сілуету церкви і пейзажу 
навколо, виконує всякими 
іншими чинниками, як чор- 
нило і конте. Другий при- 
клад — це засніжена церква, 
білі простори паперу дають 
нам вражіння снігу, а тіні 
чи сніги чи рисунок церкви, 
зроблені однаковими тон- 
кими рисками чорного олів- 
ця. Часом ці лінії тільки 
накладені раз, часом зверху 
напоперек -- другий раз, а 
вже третій слій рисок дає 
нам глибоку тінь. Все зроб- 
лено точно, докладно | 3 
великим смаком естетики. 
Цікаво було би побачити 
інші теми, як міста, чи Ce- 
редини церкви, залишки ста- 


родавніх руїн України, чи 
навіть буденного життя. 


Dobko Innes 
& Hougestol 


Barristers & Solicitors 


Grande Prairie Office 
Suite #201, 

9914 - 109th Avenue, 
Grande Prairie, Alberta 
T8V 1R6 
TELEPHONE: 539-6200 
FAX: 532-9052 


Valleyview Office 
P.O. BOX 1588, 
5007-50th Avenue, 
Valleyview, Alberta 
тон змо 
TELEPHONE: 524-5535 
FAX: 524-3955 
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Найкращі поздоровлення з нагоди 
фестивалю Писанка "90 


Коли Ви в Едмонтоні відвідайте 


Українсько-Канадський 
Архів Музей 
9543 - 110 Avenue 


LEGISLATIVE ASSEmaLy 
ALBERTA 


Wishing Fun and 
Excitement to all 
at Pysanka "90, 


Cheremosh Dancers 


If I can ever be of 
assistance to you, please 
call my office at 632-6884 


PYSANKA ‘90 


UKRAINIAN FESTIVAL 


JULY 6,7 & 8, 1990 


VEGREVILLE, ALBERTA 
« Folk Art and Crafts 
Displays & Workshops 
» Grandstand Shows 
Ukrainian Dances 


Derek Fox, 
MLA Vegreville 


Shumka Dancers 


Cheremosh, Shumka at Pysanka '9() 


Both Cheremosh and Shumka 
Dancers will be highlighting the 
1990 Pysanka festival in Vegre- 
ville which runs from July 6 to 


Cheremosh will be appearing 
at three grandstand show, Friday 
July 6 and Saturday July 7. 
Shumka will perform at Sunday's 
matinee, July 8. 

Other performers include: the 
Sopilka Ukrainian Dance En- 
semble, Vegreville; the Flying 


Kozaks, Vegreville; Melody 
Tones Orchestra, Vegreville; Pol- 
ka Ramblers Orchestra, Camrose; 
Rusalka Ensemble, Calgary; 
Northern Kings Orchestra, Ed- 
monton; Zymova Troyanda, Van- 
couver; and the "Yours Truly" 
Band, Winnipeg. 

Master of Ceremonies for the 
Friday show is R. J. Tomkins, 
host of the Ukrainian Hour on 
CFCW Radio, while John Bo- 
honos of Edmonton fills the role 
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Поздоровлення з 
нагоди фестивалю 
Писанка ‘90 


ветеран 
Відділ ч.: 178 Канадського Легіону 
Норвуд Бренч, Едмонтон 


ROYAL CANADIAN LEGION 
Norwood (Alberta) Branch 178 


11150 - 82 Street 


Phone: 479-4277 


Edmonton, Alberta 


Branch membership 
100% Ukrainian-Canadian 


Saturday and Sunday. 

This year's hopodar and 
hospodynia are Michael and Ge- 
orgina Tomyn. 

As always, children from 
around Canada will be able to 
participate in the Ukrainian dance 
competitions which will be held 
throughout the festival. 

Several new features added to 
this year's Pysanka are a show- 
case of Ukrainian films, a 
Ukrainian costume cavalcade and 
bingo. 

Other activities include folk 
art exhibits, old timers demon- 
strations, a country music jam- 
boree and a folk art and culture 
raffle. 


Orchestras 


Dancing 
Singing 
Recitations 
Instrumentals 


» Ukrainian Orchestras 
» Ukrainian Food 


бажає 


Mall & Telephone Orders Welcomed 


Professional Performers 


* Youth Talent Competitions 


» Pioneer Demonstrations 
« Dulcimer Demonstrations 


« Beer Gardens 

* Bingo 

Variety Concert 

* Live Theatre 

* Public Dance 

« Sunday Divine Liturgy 


Українська Книгарня 
Ukrainian Bookstore 


We carry the largest and best selection of Ukrainian books, 
records, cassettes, C.D.'s, Ukrainian gifts, 
Easter egg supplies, embroidery supplies and much more 


UKRAINIAN BOOK STORE 


P.O. Box 1640 е 10215 - 97 Street 
Edmonton, Alberta, Canada TS] 2М9 


Phone: (403) 422-4255; Fax: (403) 425-1439 


Найкращі поздоровлення з 
нагоди фестивалю Писанка "90 


L&R 
Chalifoux 


Water Hauling 


Відмічення річниці лікві- 
дації нацистських  конц- 
таборів в Австрії мало в 
цьому році винятковий ха- 
рактер. В дні 6-го травня (в 
неділю) припадала 45-річ- 
ниця, коли то Третя амери- 
канська армія звільнила з 
Мавтгавзену та його кіль- 
кадесяти прибудівок сотні 
тисяч політичних в'язнів, 3і 
самого Ебензе кількадесять 
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Українці взяли участь 
в святкуваннях в Ебензе 


крематорії в Ебензе, де 
виросли національні na- 
м'ятники майже кожного 
народу з Европи святковим 
словом привітав приявних 
мер міста Ебензе. Була мова 
представника з Відня, як 
також представника інтер- 
національного комітету. 
Кінцевим | промоцем був 
представник Американської 


гармонізувала з річницею 
45-річчя звільнення з конц- 
таборів та поклоном тим, 
які померли в цьому зни- 
щувальному таборі. Свят- 
кові відмічення в Ебензе 
підготовляла Ліга україн- 
ських політичних в'язнів в 
Німеччині на чолі з головою 
Володимиром Кальваровсь- 
ким, який теж дав інтерв'ю 


vs soe армії, який в 1945 р. коман- закордонним ж налі і 
Mr. С апа В тисяч. дував військовою частиною пед aes Sig во 
wants you to ( Святкові відмічування по- при звільнені Ебензе. Зло- траурних відміченнях вз'я- 
phone today! о IN чалися в неділю вранці, женням вінців перед націо- ла також делегація СЛУПВ в 

BS перше в центральному та- | нальними пам'ятниками та особах: Степан Петелицький 
CALL борі в Мавтгавзені а після центральним пам'ятником й Іван Лагола з Канади, 
полудня продовжались в закінчилася врочиста це- Богдан Качор зі сином Іва- 
бічних таборах, як Лінц, ремонія. В другому актіне- ном з США, а з Німеччини: д- 
767-3740 Мельк, Ебензе та інших. Всі | дільної врочистости було р Олекса Вінтоняк, з дру- 
вони зароїлися колишніми  оглядування двох відкри- жиною та Ліда Укарма- 

24 Hours в'язнями | або | родинами тих штолень, найбільшого Марцюк. 


Atikameg, Alberta 


впавших в цих таборах. Най- 
більш людний був Ебензе, де 
в каменоломах масово ги- 
нули ув'язнені. Були націо- 
нальності майже з цілої 
Европи. 

Після традиційної  це- 


смертного місця Ебензе. Tam 
нацистські вожді підготов- 
ляли дальшу будову воєнної 
індустрії, 

В цих урочистостях взяли 
участь українські політичні 
в'язні, члени Ліги УПВ в 


ремонії на терені колишньої 


ANNOUNCEMENT 


TO ALL MY FRIENDS AND COSTUMERS WHO 
HAVE ASKED ME TO MARKET OUR 


Европі та члени Світової 
ліги українських політич- 
них в'язнів. В поході вони 
несли транспарент "Укра- 
інці", а свій вінець зложили 
на місці, яке було при- 
значене управою міста на 
пам'ятник для українських 
політичних в'язнів. Як ві- 
домо, наслідком заряджен- 
ня центру у Відні будови 
пам'ятника здержано. При 


BELLIS UKRAINIAN SAUSAGE (ХХ льох 0пакии ями 


тос Воскрес". Ця релігійна 
символіка і традиція тісно 


IN EDMONTON AND SURROUNDING AREA. WE ARE PLEASED ТО LET 
YOU KNOW THAT YOUR FAVOURITE UKRAINIAN SAUSAGE IS NOW 


(6.11. 1897-16.1V.1990) 


Протести TH 16 квітня, 1990 p., по короткій 
AVAILABLE AT THE FOLLOWING IGA STORES: устеунніс an зако hie Cog scr 
yA sn відійшов y вічність сл. п. 
ANDY'S VALLEYVIEW IGA MORINVILLE IGA радіолокаційної  дндрій  (Лучканич, якому 
9106 - 142 Street Morinville, Alberta станції було 93 роки 
BEVERLY GARDEN MARKET IGA MILLWOODSIGA Народився він 6 лютого 1897 
3425 - 118 AVE. 3904 - 91 Street (УПА. Мукачево, | травня.) року, як син Стефана | Єви, в се- 
CASTLEDOWNS IGA 99 STREET IGA — Близько 300 представ- лі Віслок, Санок в Україні. Під 
ників незалежних громадсь- цас першої світової війни слу- 
10827 - Castledowns Road 8910 - 99 Street ких організацій пройшли yup в австрійській армії через 
DEVON IGA OTTEWELL IGA колоною під час офіційних Yorypy роки, від 1914 до 1918, 
Devon, Alberta 6204 - 90 Avenue урочистостей. Гасло вима- де був ранений | втратив слух 
GOLD BAR IGA ROSSLYN GARDEN Й гало припинити на ділі бу- наодновухонаціле життя. 
5036 - 106 Avenue МАВКЕТІСА дівництво Пістрялівсько ре- 9 жовтня, 1922 року він 
HERITAGE GARDEN MARKET IGA 10105 - 137 Avenue адіолокаційної станції. Про- одружився з Фани Патрих, а в 
111 Street & 23 Avenue STRATHCONA IGA ходячи повз рейбуни, люди 1926 року виємігрував до Ka- 
LEDUC IGA 8065 - 104 Street почали рн Pi нади. Працював на СПР в i 
вому начальству дерик, в Саскачевані аж до 
brary cera on ios свої вимоги, але вони були tin коли він купив першу 
10725 - 97 Street G заглушені духовою OPKECT- свою фарму на північ від 
McKERNAN IGA STONY PLAINIGA | рою. Тоді колона, обійшовши клейр, в Саскачевані. Коли був 


Stony Plain, Alberta центр міста, попрямувала вже на своїм, він стягає свою 
до Пістрялівської РЛС, поб- родину жінку з дочкою Анною. 
лизу якої відбувся кілька- | Андрій | Фани господаро- 
тисячний мітинг, який ЗОК- вали на фармі до 1960 року, аж 
рема, ухвалив 11 травня 3 9 довідходу на пенсію, потім во- 
до 10 год. провести попе- ни перенеслися до Квил Лейк. 
реджувальний страйк; 1 Андрій був вірним членом цер- 
червня заблокувати тери- кви в Понас Лейк а потім в 
торію РЛС наметами голо- вадіна, Саскачеван. Андрій був 
дуючих. Було також засуд- опікуном школи в Гантер Гіл 
жено блокаду Литви. через пять років. Він все по- 


Astro Trading 


всі любили | поважали. 
introduces 


Сл. п. Андрій Лучканич зали- 
Vehicles For Your Relatives in 


шив у глибокому смутку свою 
дружину Фани в Квил Лейк, 
the U.S.S.R. 
Now 


Саск.; три дочки: Ганю (Стипан) 
Manufatured іп the U.S.S.R. Under 


Кракавець з Кристофер Лейк, 
Саск., Марію (Дон) Самоїл з Ед- 

Scandinavian Standards. 
Guaranteed Delivery Within 6 Months. 


монтону | Геню (Павло) Ганке- 
вич з Фостон; дванадцяць вну- 

Prices Start at $6560.0 
Also Available for Your Relatives in the U.S.S.R. 


ків | дванадцяць правнуків; дві 
Send Money, Cars, ог Buy Them 


сестри: Нелі Ткач з Св. Катарінс, 
Онтаріо і Марію Личка з Одеси, 
Україна. 
Condos, ог Houses 
Come in and See Our Brochures! 
10515 - 101 Street, Edmonton, AB TSH 2R7 


Раніше від нього відійшли у 
or Call 424-7095 and ask for Mitch 


11224 - 76 Ave 
WE THANK YOU FOR YOUR PATRONAGE 


HARTMANN FARM 
FOODS LTD. 
Bellis, Alberta Phone (403) 636-3977 


Астро Трейдінг 

впроваджує продаж 
автомобілів для Ваших рідних 
SBCP-CF:, 


яких тепер виробляють в С.Р.С.Р. під 


скандинавськими стандардтами. 
Доставка гарантована до 6-ох місяців. 


Ціни починаються від 6560.00 дол. 
також для Ваших рідних в С Р.С.Р. 
Посилайте їм гроші, та 

автомобілі, або купуйте їм 


кондоминіюми, чи хати. 


Прийдіть, та огляньте наші брошури! 
10515 - 101 Вулиця, Едмонтон, Альберта 


Задзвоніть на 424-7095, і попросіть за Михайлом 


вічність Яого батько, одна се- 
стра, три брати, син І внук. 

Похорон відбувся в четвер 19 
квітня, 1990 р. о 10-ій годині 
ранку а похоронні відправи 
були відслужені в католицькій 
церкві Св. Духа в Вадена, Cac- 
хачеван. 

Вічна Йому Пам'ять! зі 

а Фанн, дочкн, вн 
tie і правнуки. 
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Choral music lovers of 
Edmonton will soon be able to 
indulge their tastes in a special 
treat: the arrival in this city of 
Dudaryk Ukrainian Boys’ Choir 
from Lviv, Ukraine. The group, 
en route to British Columbia to 
participate in a world choral 
competition, will be appearing in 
Edmonton Friday, June 29, at the 
Jubilee Auditorium at 8 p.m. 

Dudaryk Ukrainian Boys' 

Choir, formed in 1971, is ana 
capella choral ensemble whose 
members range in age from 8-29. 
From young schoolboys to grad- 
uate students, all are united in 
their love of song and the cama- 
raderie that springs from a deeply 
shared interest in the creation of 
beautiful choral music. The re- 
sult is that rare outpouring of in- 
spired singing that elevates 
world-class choirs above all ot- 
hers. It is just such a perfor- 
mance that promises to enthrall 
and entertain Edmonton music 
lovers. 

The choir will be conducted by 
its artistic director and founder, 
Mykola Katsal. The young sin- 
gers are the prodigy of the Lviv 
Choral School, whose founder 
and director is also Maestro Kat- 
sal. It is to maestro Katsal's cre- 
dit that the choral school has 
grown to comprise nearly 300 
young male singers, whose re- 


Dudaryk Choir to perform 


markable talents are being re- 
presented by a touring company 
of 65 singers currently perfor- 
ming in selected cities across 
Canada and the United States. 
Long dedicated to the develop- 
ment of children's vocal talents, 
Maestro Katsal has created a 
choral treasure that ranks among 
the world's best. The group is ad- 
ditionally travelling in the com- 
pany of choirmaster Lesia Tchai- 
kovska, teacher Lyubov Kacal, 
and teaching faculty director 
Larissa Sverdlyk. 


The a capella choir will bring 
to the Edmonton cultural stage 
an exceptional opportunity to 
bask in the spellbinding sound of 


Children's program 
at Ukrainian Village 


The Friends of the Ukrainian 
Village are once again sponsor- 
ing a summer children's day pro- 
gram. Programs will run weekly 
Monday to Friday from July 
through August, 1990 at the Uk- 
rainian Cultural Heritage Village 
located 50 km on highway 16, 
east of Edmonton. The program 
provides fun activities that are 
based on historical life of east 
central Alberta. 

Children ages 8-13 learn about 
the "Great Best West” through li- 
ving experiences of the Ukrainian 
pioneer past from 1892-1930s, 

Activities such as baking on a 
wood stove, gardening, tending 
to farm livestock, and wood 
working are organized to give 
children a historical understand- 
ing in a fun, meaningful way. 


history of the 


Friends of the і 
Ukrainian Village Society 


c/o 8820 - 112 Street, Edmonton, Alberts T6G 2P6 PH, (403) 662-3640 


Historic Children's 
Programme at 
Ukrainian Cultural 
Heritage Village 


Once again the Friends of the Ukrainian Village Society 
and Alberta Culture and Multiculturalism are sponsoring 
an Historic Children's Programme at the Ukrainian 
Cultural Heritage Village. The programme will run 
Monday through Friday throughout the months of July 
and August. The uniquely designed programme gives 
the participants a rare opportunity to experience the 
ioneer children in east-central Alberta 
during the 1920's. The children will participate in 
activities that will include; preparing food in historic 
kitchens, using historic tools and implements and a wide 
variety of games and crafts. Please join us in making 
part of Alberta's 1920's history come alive. 


For more information, contact the Friends at 
662-3640 (Edmonton direct). 


Children experience history by 
working with roleplayers in his- 
torical costume who skilfuly dra- 
matize the past using historical 
equipment, furnishings, and at ti- 
mes the language of east central 
Alberta at the tum of the century. 
Live experience, sights and so- 
unds are all great ways to prepare 
your child to fully understand and 
appreciate next year's centennial 
celebrations of the arrival of Uk- 
rainian settlers to Alberta. For re- 
gistration or more information 
contact: 

Thore Reuss Children's 

Programme Coordinator 

Friends of the Ukrainian 

Village 
8820-112 Street 

Edmonton T6G 2P8 

662-3640 (Dial Direct) 


FAK. (403) 662-3273 
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Our Impression Will Keep You Smiling 
Schmitz Denture Centre 
Gi 1 10538 - 97 Street 
же © Telephone: 422-8483 


a Brenda M. Mykitiuk 
Main Floor Karen Larson 
Wheel Chair Access Denturist 


No extra billing for social assistance 


ALBERTA CO-OP ТАХІ 


the rich folkloric tradition of 
Ukraine, dudaryky were instru- 
mentalists of the duda, whose 
musical rendering of the joys and 
sorrows of peoples' lives formed 
an integral part of Ukrainian 
communal life. The choir has 
dedicated itself to the retention of 
this tradition by developing a 
vast repertoire of classical, litur- 
gical and folk music. Besides 
singing in their native Ukrainian, 
the choir also performs songs in 
English. 

Dudaryk arrived Wednesday 
afternoon, May 30, 1990 at the 
JFK airport New York. The 
Ukrainian community was out in 
full force to greet our young 
singers. The choir although ex- 
hausted from the long journey, 
gave an emotional chorus of the 
Ukrainian Anthem, God Bless 
America and Boze Velykyj. 

Tickets will be available 
through all BASS outlets and the 
Ukrainian Bookstore at $18 for~ 
adults and $12 for seniors and 
children 12 years of age and un- 
der. For more information, please 
contact: Slavka, 469-3841 or 
421-4869, or Daria, 468-2629. 


DRIVER OWNER FIRST COMPUTER 
OPERATED 425-8310 bispatcH system 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL СО-ОР 


LAKELAND DRILLING 
& BORING LTD. 


(The most trusted name in the Waterwell Industry) 
5" - 42" Wells 


WATER WELLS 


For more information call 


645-4529 OR 
645-2419 


| ут Mall, St. Paul 


65 youthful voicesand | 
an enchanting evening of music 


Dudaryk’s first North 
American tour in its 
20 year existence! 


FRIDAY, JUNE 29, 1990 
8:00 pm. 


Northern Alberta 
Jubilee Auditorium 


Continually receiving acclaimed 
reviews, this group is the 
contemporary pride and joy 


І of Ukraine. 
ази $1 adults " , загальне відчуття лишається... 
5 1 2 St/Sr : Це відчуття краси музики ... 
радості від зустрічі на З 
Available at the рідному грунті з мистецтвом. 
Ukrainian Bookstore and ” even more enchanting is the 
all BASS Outlets timber of the voices and 


(agency fee in effect) exceptionally colorful sound ..." 


Presented by the Dnipro Choir and Ukrainian 
Canadian Committee — Edmonton Branch 


CARR & COMPANY 
BARRISTERS AND SOLICITORS 


John E. Belzerowski, 
B.A., M.B.A., LL.B. 


Carr & Company, Barristers and Soli- 
citors, is pleased to announce that Mr. John 
E. Belzerowski has become a partner of the 
firm. Mr. Belzerowaki carries on a general 
practice of law, including criminal law, im- 
migration law, collection matters and real 
estate transactions. 

John Belzerowski attended the Uni- 
versity of Alberta where he obtained his 
Bachelor of Education in 1981, his Bachelor 
of Arts in 1982 and his Bachelor of Laws in 
1985. He was admitted to the Bar of Alberta 
in 1986 and obtained his Master of Business 
Administration from the University of Wes- 
tem Ontario in 1988. He is Chairman of the 
Polish-Canadian Chamber of Commerce, 
Vico-President of the Progressive Conser- 
vative Party of Alberta, and is active in а 
number of other community organizations. 

Carr & Company is а full service law 
firm with offices at 700 Toronto Dominion 
Tower, Edmonton, Alberta, Telephone: 


"ДОПОМАГАЙМО НАШІЙ ГРОМАДІ" 
"LOOKING AFTER THE COMMUNITY'S NEEDS" 


Збори Товариства Бойківщ 


В. Марич 

Річні загальні збори То- 
вариства Бойківщина  від- 
булись 29-го квітня 1990 р. в 
церковній залі Св.Юрія в 
Едмонтоні. На сьогодні наш 
відділ має 50 членів | велика 
кількість прийшла на річні 
збори. 

Голова Товариства п. Ми- 
хайло Британ відкрив збори, 
привітавши присутніх чле- 
нів, та закликав однохви- 
линною  мовчанкою  вша- 
нувати пам'ять членів, які 
відійшли у вічність в ми- 
нулім році. Предсідником 
зборів обрано п. Романа Ро- 
шака, секретарем п. Воло- 
димира Марича. 

Зі звітів окремих комітетів 
і голови, видно було що 
Товариство мало ряд місяч- 
них зборів, один пікнік, від- 
відали з колядою всіх наших 
членів, як також BHCBIT- 
лення "Відео" з України жи- 
вий ланцюг і святкування 
незалежности України 22-го 
січня в Києві і Львові ц.р. 
Вечірка була дуже успішна, 
на якій було багато наших 
членів | гостей. 


"Учітеся, брати мої" 


3і звіту скарбника п-і Ма- 
рії Залуцької було видно, що 
Товариство стоїть фінан- 
сово добре. Голова п. М. 
Британ в своєму звіті під- 
креслив, що ми не могли 
розвинути ширшої праці в 
минулім році, бо наша Кра- 
єва управа втратила трьох 
членів екзекутиви, включно 
з головою маг. Мироном 
Утриськом, який був рушій- 
ною силою при видаванню 
ріжних публікацій про Бой- 
ківщину, як також "Літопису 
Бойківщини". У наслідок чо- 
го було питання чи го- 
ловна управа зможе переор- 
ганізуватись від чого буде 
залежати існування нашої 
організації, | відділів. 

Але знайшлись люди, які 
згодились продовжувати 
дальше працю на краєвому 


маштабі, який охоплює Ка- 
наду, С.Ш.А. | Англію, і є 
можливості наведення ко- 
мунікації з існуючим від- 
ділом в Україні, сказав го- 
лова. 

Головна управа Товарис- 
тва Бойківщина  скликала 


Підтримуймо українську освіту 


Ukrainian Resource and 


Development Centre 
at Grant MacEwan Community College 


URDC ts Canada's first and only Ukrainian centre within a community 
college. In cooperation with comraunity organizations, external agencies, 
post-secondary institutions and government, URDC develops and coordinates 
major cultural and educational projects and multicultural programming. 


URDC plays an integral role in recreating and developing Ukrainian Canadian 
culture. If you wish to receive our newsletter and further information, contact: 


Ukrainian Resource and Development Centre 
Grant MacEwan Community College, Jasper Place Campus 
Box 1796, Edmonton, Alberta T5J 2P2 


(403) 483-4474 


UKRAINSKA KNYHA 


A Division of Demo Trade Limited 
Together with V/0 Vneshposyltorg 
Prepaid Custom Free Parcels to Ukraine, Byelorussia, Latvia, Lithuania, Estonia, Kazakhstan, the 
Russian Federation and other parts of the Soviet Union. Й 
All postal rates, USSR duties, and handling charges can be prepaid іп Canada at no additional cost to the 
addressee. A new schedule of duties with lower rates is in effect! 
The list of items which are allowed in the postal licensed parcels have been significantly expanded to 


Grant MacEwan 
Community College 


include manufactured goods such as clothing, footwear, fabrics, leather, haberdashery, cosmetics, 
electrical household appliances, musical instruments, radioelectronic equipment including radios, cassette 
players, TV sets, video cameras and players, compact cassettes, and spare parts to them, automobile 
supplies, household utensils, children’s toys, articles of religious worship and religious origins including 
icons, crosses, rosaries, Bibles, Koran, Talmud and numerous other items. 

Foodstuffs such as coffee (ground and instant), tea, spices, chocolates, cheese, vegetable oil, dry 
soups in packages, bakery products, dry fruit, baby food, nuts, yeast and many other food products can 
Es woes i i ives in Kiev, Lviv, | Frankivsk 

Up to 20 kg can be sent AIR MAIL or regular mail to friends or relatives in Kiev, Lviv, lvano- , 
Chernivtsi, Moscow, Leningrad and other cities, through Ukrainska Knyha, its branches or affiliates across 


Canada. 


Please call and visit these stores across Canada: 
Ukrainska Knyha 

Ukrainian Service Centre 

Orbit Co. 

ABC Remnants and Dry Goods Ltd. 


613A Selkirk Ave., Winnipeg, Man., R2W 2N2, (204)586-2407 
873 East Hastings St., Vancouver, B.C., V6A 1R8, урріненний 
10219-97th St. W., Edmonton, Alta., T5J 015, (403)422-56: 
3891 boul. St. Laurent, Montreal, Que., H2W 1X9, У двафунння 
Alfred's Textile Store 695-697 Queen eS be? LEO alias deh 1a yepa64 6096 
: і 610 Queen St. W., Toronto, ; 
roby ell genes ga 2282 Bloor St. W., Toronto, Ont, M6S 1N65, (416)762-8751 
рве 680 Dundas St, E., London, Ont., NSW 224, (519)438-5271 
кутемайи F St. Catharines, Ont, L2M 5Н5 
зму ді 799 Wollingion St., London, Ont., N6B 214 
beep Не reins 721 Glenfern Ave., Hamilton, Ont., a, Й Ss пару 
Si нал Ont. 
гук post belted 4151 boul. St Taurent Молігеві aS ey aba ee 
й -20th St. МУ. Sas б vA ; 
Sect Variety 322 North Bey fe _____St, Thunder Bay, Ont, P7C 3P9, eee : и 
Кобга Pes be Corp. =a 77773253 Lakeshore Blvd. W., Toronto. Ont., M8V 1M3, (416) 
For more Information about prepald parcels to the Soviet Union, please call: 


UKRAINSKA KNYHA 
962 BLOOR STREET WEST 
TORONTO, ONTARIO, M6H 1L6 
Telephone: (416) 534-7551 
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ина в Едмонтоні 


Товариства Бойкі - 
монтонського відділу. Сидять nie, beige зад 


зліва на право: В. Паїк, П. 


Маковський, М. Вритан, М. Хащівський, М. Сас. В другому 


ряді стоять решта членів управи 


краєвивй з'їзд на 27 травня 
ц.р. в Філядельфії з наміром 
відновити активність цієї 
організації. Від нашого від- 
ділу делегатом на цей з'їзд 
обрано п. М. Британа. 

Голова контрольної ко- 
місії п. В. Паїк дав звіт, під- 
кресливши ділове ведення 
касових книг нашою скарб- 
ничною, | післякороткої ди- 
скусії | запитів, п. В. Паїк 
вніс внесок на уділення 
абсолюторії уступаючій уп- 
раві, яке було принято од- 
ноголосно. 

Від номінаційної комісії п. 
М. Сас зачитав листу про- 
понованої нової управи на 
1990 р. В такому порядку: 
голова — Михайло Британ, 
заступник голови -- Олекса 
Зинич, секретар -- Микола 
Хашівський, скарбник — 
Петро Маковський, органі- 
заційні -- Іван Зварич | Ва- 
силь Гошко, котрольна ко- 
місія -- Володимир Марич, 


Йосип Крупа, Михайло Зво- 
здецький | Павло Пришляк. 
Запропоновану листу кан- 
дидатів прийнято одного- 
лосно. 


Ново обраний голова М. 
Британ висловив подяку за 
довір'я до нього, як також 
надію, що в майбутньому 
наш відділ оживить свою 
діяльність. На пропозицію п. 
В. Паїка щоби наш відділ 
пожертвував 200 дол. з на- 
шої каси на Український 
Ліцей в Лігниці в Польщі, 
який є зараз в дуже скрут- 
ному економічному поло- 
женні, і потребує нашої! до- 
помоги. Цей внесок радо 
принято, крім того окремі 
члени зложили понад 200 
дол. на цю важливу ціль. 
Наше Товариство в попе- 
редніх роках теж дало жер- 
тву на будову українського 
гуртожитку в Білому Борі, в 
Польщі. 


Доповідачі з України 
виступають в Саскатуні 


Заходами  Саскачевансь- 
ких Приятелів РУХУ, у Сас- 
катуні відбулися дві зуст- 
річі з гостями з України. 
Дня 8-го квітня 1990 р. 
гостив у Саскатуні Василь 
Герасим'юк, поет з України, 
автор трьох видань поезій й 
один з поетів, твори якого 
увійшли в антологію нової 
української поезії під наз- 
вою Вісімдесятники. Зустріч 
відбулася в Українському 
Музеї Канади а програму 
відкрила директор музею д- 
р Женя Заячковська. Гостя 
представила д-р Рома Фран- 
ко, голова Саскачеванських 
Приятелів РУХу,. 

Поет Герасим'юк виголо- 
сив надзвичайно цікаву | 
змістовну доповідь про мо- 
лодих письменників Украї- 
ни, відчитав деякі свої тво- 
ри, а опісля відповідав на 
запити від присутніх. Д-р С. 
Дершко подякував поетові 
Герасим'юкові за приємну 
зустріч, яка всіх підносить 
на дусі, зокрема як такі сві- 
домі патріоти, як поет Гера- 
сим'юк, приїжджають до Ка- 
нади з України. Під час 
прийняття, що відбулося 
після доповіді, поет підпи- 
сував свої книжки, що при- 


сутні мали нагоду собі 
купити. 
Дня 17-го квітня проф. 


Венямін Сікора, видатний 
економіст з Києва, виго- 
лосив доповідь англійською 
мовою у міській бібліотеці 
про економічні проблеми 
України, До Канади він при- 
їхав на тримісячне стажу- 
вання у Центрі Совєтських 
Студій зд при університеті 
Ватерлю-Льоріє в Онтаріо. В 
Україні він членом Великої 
Ради PYXy. У своїй доповіді 


він заохочував канадських 
підприємців брати участь у 
відбудові української еко- 
номії. Як член РУХУ, він 
пропагує підтимку у бо- 
ротьбі за демократичні пра- 
ва українського народу, щоб 
осягнути не лише еконо- 
мічну суверенність, але й 
політичну. 


Господарем вечора був 
Ігор Кодак, гостя пред- 
ставив Михась Кавецький, а 
подяку висловив Юрій Же- 
ребецький. На закінчення 
вечора Євген  Максим'юк 
виголосив змістовне слово 
про РУХ, його діяльність, та 
його потреби. 

Під час перебування в 
Саскатуні проф. Сікора та- 
кож відбув семінар з про- 
фесорами економічного, 
політичного, історичного 
та славістичного відділів 
Саскачеванського 
університету, мав інтерв'ю з 
представниками преси та 
телебачення, відвідав про- 
вінційну сролано. Ріджай- 
ну, де ним опікувався член 
PYXy проф. Петро Воробій, і 
також мав поїздку на фарми 
з преставником провінцій- 
ного  сільськогосподарсь- 
кого відділу. 
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USSR democratic forces unite at Kiev Congress 


(UPA) — Between 5-6 May in 
Kiev a congress of representa- 
tives of democratic movements 
and organizations from Ukraine, 
Latvia, Armenia, Georgia, Rus- 
sia, Belorussia, Azerbaidzhan and 
Uzbekistan was held. A Lithu- 
anian observer was also present. 
The congress resolved to form an 
‘Information-consultative com- 
mittee’ under the name "Union of 
Democratic Forces". The aim of 
the committee is as follows: 

* coordination of the actions of 
all democratic forces in support 
of nations and republics who opt 
to secede from the USSR and 
form independent states. 

* to prepare a round-table with 
Soviet leaders with the aim of 


working out a peaceful break-up 
of the USSR. 


* formation of horizontal struc- 
tures which would allow coopera- 
tion between the republics after 
the collapse of the empire. 


From Ukraine leading mem- 
bers of Rukh, Volodymyr Yavo- 
rivsky and Serhei Holovatyj, the 
head of the Ukrainian Republican 
Party, Levko Lukianenko, and 
his deputy, Stepan Khmara, re- 
presentatives from Green World, 
Memorial, unofficial trade union 
"Yednist" and Independent Jour- 
nalists Union ‘Nezalezhnist' all 
spoke. 


The congress adopted a resolu- 
tion in support of Lithuania and 


—_- 


to help break the economic 
blockade which included: 


* to conduct and launch direct 
economic and industrial ties with 
Lithuania and to use these new 
ties to begin the transition from 
colonial relations in economic af- 
fairs to the international market. 

* to provide humanitarian aid 
where possible, supply foodstuffs 
and other necessary products to 
Lithuania. 

* to prepare a political course 
of action for the dismantling of 
the Soviet empire and the forma- 
tion of state political methods to 
attain independent statehood, 
which would be based upon an 
international and legal status. 


Ukrainian and Polish parliamentarians 
seek closer co-operation in the future 


Bohdan Nahaylo 

A historic Ukrainian-Polish 
parliamentary meeting to discuss 
Ukrainian-Polish relations was 
held on 4-5 May in the Jablonna 
palace outside Warsaw. It bro- 
ught together about 40 promi- 
nent representatives of the demo- 
cratic forces in the two neigh- 
boring countries. 

The two main themes dis- 


Donbass 
factory 
accused of 
poisoning 
miners 


(UPA, Moscow) — After the 
chemical poisoning during the 
autumn of last year where 800 
miners were affected in the 'Alek- 
sander-Zapad' mine іп Horlivsky, 
3 of whom never recoyered, the 
poisoning has drifted to the 
neighboring mine of ‘Uglegors- 
kaya’. 


35 miners from the ‘Ugle- 
gorskaya’ mine have been hos- 
pitalized from very serious un- 
known chemical poisoning, Peo- 
ple are accusing the Horlivsky 
chemicals factory, which for over 
30 years has polluted the land and 
air above the mines in the centre 
of the Donbas, the most densely 
populated region in Ukraine. The 
local council and investigating 
committee though, seem unwil- 
ling to point the figure at the 
guilty chemicals factory. 


cussed were “The Polish Route 
to Democracy,” and "Ukrainian- 
Polish Relations in the Past and 
Present." The participants agreed 
on the need to hold an Ukrainian- 
Polish round-table on "blank 
spots" in Ukrainian-Polish his- 
tory, which has been provision- 
ally scheduled for the beginning 
of October in either Kiev or 
Lviv. They also issued a joint 
communique calling for better 
uies and closer cooperation be- 
tween their two nations, the dis- 
mantling of negative stereotypes 
about one another, and for joint 
research projects by Ukrainian 
and Polish historians into "blank 
spots" in Ukrainian-Polish his- 
tory. 

Among those attending, from 


the Ukrainian side were: Ivan 
Drach, the leader of the Ukrainian 
restructuring movement Rukh, 
Mykhaylo and Bohdan Horyn, 
Dmytro Pavlychko, Vyacheslav 
Chornovil, and Myroslav Popo- 
vych; and from the Polish side: 
Jacek Kuron, Adam Michnik, 
Bronislaw Geremek, Zbigniew 
Bujak, and Janusz Onyszkewicz. 

One of the participants, Lviv 
parliamentarian Ukrainian Re- 
publican party activist, Bohdan 
Horyn, told Radio Liberty's Uk- 
rainian Service that he regarded 
the meeting as a major break- 
through which had laid the foun- 
dations for a new chapter in Uk- 
rainian-Polish relations. The 
meeting was reported on Polish 
television. 


Officials desecrate graves 


Government officials dese- 
crated the graves of Ukrainian 
freedom fighters in the village of 
Podillia, Ternopil oblast, reports 
the Ukrainian Press Agency. 

Maria Kuzemko, Ternopil 
oblast deputy to the Supreme 
Council of Ukraine, revealed 
May 3, that officials dumped 
several truckloads of earth on to 
the graves of Sich Sharpshooters 
in the village, then washed over 
the earth with water from fire 
trucks. 

The purpose was to prevent 
access to the graves which have 
served as a focal point for memo- 
rial services and demonstrations 
in the village. 

A day earlier, a scheduled 
memorial service at the site was 
broken up by a gang of ruffians 


ELK ISLAND GOLF COURSE 


Located within Elk Island National Park, east of 
Edmonton on Hwy. 16. 


- 9 holes, grass greens 
* Pro shops with equipment 
and power car rentals 


* Clubhouse and louge 
- Private and group 


lessons available 


Green Fees: $9 (9) $15 (18) 
Reservations recommended everyday. 


Phone: 998-3161 
Dave Atmore CPGA Professional 


led by the head of the local col- 
lective farm and the village coun- 
cil, in co-operation with Arch- 
bishop Lazar of the Russian 
Orthodox Church, charges UPA. 

Several bystanders, as well as 
the local Ukrainian Catholic 
priest, were beaten up and their 
cars smashed. 

Bishop Vasylyk of the Ukrai- 
nian Catholic Church had been 
scheduled to officiate at the mem- 
orial service. Bohdan Boyko, 
head of the local Rukh, also a 
deputy to the Supreme Council 
was not allowed to get through 
to the memorial service. 


The Sich Sharpshooters (Si- 
chovi stril’tsi) were soldiers of 
the Ukrainian army during the 
1917-1921 war for independence. 
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The statement was signed by 
deputies Volodymyr Yavorivsky, 
Yury Afanasyev, Levko Lukia- 
nenko, Larysa Skoryk Mykola 


Porovsky, the leader of the De- 
mocratic Union, Evgeniya Deb- 
rianska, and the other organiza- 
tions who attended the congress, 
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THE LARGEST, FULL SERVICE 
UKRAINIAN CREDIT UNION 
IN CANADA 


Has The First and Only 
Ukrainian MasterCard 
That Helps You Support 
Your Community 


UKRAINIAN CREDIT UNION LIMITED 
295 College St. Toronto ON MST 1S2 
(416) 922-1402 - FAX (416) 922-4670 


Seven branches to serve you better 
Toronto - Mississauga - Oshawa » London - Windsor 


lal WORLD MISSIONS TODAY 


Nepal Religious Freedom Growing 


Kathmandu (UCAN) — Mus- 
lims, Buddhists and Christians in 
Nepal hold great hope that the 
country's new constitution will 
include religious freedom for all. 

The framing of a new constitu- 
tion that guarantees full human 
rights, including religious free- 
dom, is one of the most impor- 
tant challenges facing Nepal's 
new government, according to 
Church sources. Members of mi- 
nority religions were heartened 
April 27 when newly appointed 
Prime Minister Krishna Prasad 
Bhattarai sent an unprecedented 
message of congratulations to 
Nepal's Muslim community on 
the occasion of Id-al-Fitr (the end 
of Ramadan). 

A statement issued by the pres- 
ident of the Nepal Jamai Yatual 
Muslim community says the 
congratulatory message came as 
great encouragement to Muslims 


Ho Chi Minh City (UCAN) 
— The southem part of Vietnam 
used to be known as South 
Vietnam, and its capital was 
Saigon. 

When this city was "liberated" 
by the communists on April 30, 
1975, the forces defending the old 
regime of the Republic of 
Vietnam collapsed, and the 
Vietnam War ended. 

While the name of this 
Catholic archdiocese, like that of 
the metropolis itself, was 


changed to Ho Chi Minh City, 
the head of the local Catholic 
Church has stayed the same for 
almost three decades: Interviewed 


Enclosed is my donation of $ 


D Early Childhood — helps children help children 


as it acknowledged their existence 
as citizens of Nepal. 

Some 80 percent of Nepalis are 
Hindus, about 18 percent are 
Buddhists, 2 percent are Muslims 
and a fractional percentage are 
Christians. 

Under the former 140-member 
Panchayat government, headed by 
King Birendra bir Bikram Sha 
Dev, opposition political parties 
were banned and conversion from 
Hinduism was illegal. 

The king announced April 8 
his decision to life the ban on 
political parties and later an- 
nounced the formation of an in- 
terim multi-party government in 
accordance with the will of the 
people. 

Nepali Christians are trying to 
persuade the new political leaders 
to declare support for the U. N. 
declaration on the "Elimination 
of All Forms of Intolerance and 


with Archbishop Paul Nguyen 
Van Binh. 


Asia Focus: How do you 
assess the Church situation in 
Vietnam? 

Archbishop Binh: Church life 
in the South is different from the 
North. From the diocese of Hue 
southward (all of what was 
known as South Vietnam), we 
have a vibrant church, despite 
some restrictions and difficulties, 
Our faith has been strengthened 
and will be even stronger in the 
future. People freely attend Mass, 
teach catechism and are involved 
in studying the Bible. 


губу. 


I will help 


Pope John 
Paul II 


through the 


Pontifical Missions 
Societies 


to 


"PROCLAIM THE GOOD NEWS" 


О Propagation of the Faith — spreads the Good News 


O St Peter the Apostle — supports priests, brothers, 


sisters & catechists 


Name: 


Address 


City/Town 


Province 


Postal Code 


Scarborough, Ontario 
MIL 4T3 


Send to: Father Bemard Prince, J.C.D. 
Pontifical Mission Societies 
3329 Danforth Ave., Unit D 


of Discrimination Based on 
Religion and Belief.” 

Meanwhile Mathura Prasad 
Shrestha, new health minister, 


told victory rallies on April 14 
and 15 that everyone should be 
free to make their own choice of 
religion. 

The Hindu Kingdom recog- 
nizes Buddhism, Jainism and 
Sikhism only as offshoots of 
Hinduism. 

When the Buddhist Association 
of Nepal applied for national reg- 
istration under the former gov- 
ernment it was 1014 it had to reg- 
ister as a Hindu group. 

Shrestha, a Buddhist, is chair- 
man of the Forum for the 
Protection of Human Rights. He 
was detained for one week during 
the pro-democracy movement for 
his strong defense of human 
rights. 

(ASIA FOCUS - May 5, 1990) 


I am very happy to see that 
young people here in the South 
have a great desire to study the 
Bible and theology. In this arch- 
diocese, Masses for youth in 
large parishes are well attended. 
Their religious life is much bet- 
ter now than before "liberation". 


Is the Church attracting con- 
verts? 

There are many conversions 
here in the South. This archdio- 
cese alone has more than 3,000 
converts a year, while other dio- 
ceses have between 1,000 and 


1,500 converts a year. 
Before "liberation", many 
might have converted for material 


benefits. Today, despite some 
fears involved in becoming 
Catholics, many courageously 
come to the faith. In Vietnam, 
we joke that communism has 
helped the number of conversions 
to increase. Many non-Catholics 
feel communism is not enough 
to base their life on, and they 
find in Catholicism something 
solid to lean on. 

Unlike in other places such as 
Hungary, where the communist 
regime dissolved all religious 
congregations when it came to 
power, all congregations here 
have prevailed over the last 14 
years. 

The Vietnam Church situation 
reportedly has improved during 
the past several years, but do dif- 
ficulties persist? 

We have some difficulties. For 
example, the seminary in Hanoi 
was reopened six years ago and 
the seminary here in Ho Chi 
Minh City three years ago. 

However, it is still difficult for 
students to enter. The govern- 
ment must approve all seminari- 
ans. 

We must also seek government 
approval for ordinations. The in- 
vestigation of applications for 
ordination is rigorous, But there 
have been some improvements 
over the last two years. Many 
priests have been ordained in the 
South. 

Religious congregations have 
not been permitted to accept new 
novices. In reality, however, the 
number of women Religious has 
increased. The government ad- 


Articles by the 
Pontifical Missions Societies 
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Advertising Feature 


This little child expresses with joy the religious freedom 
that is being granted to all religious denominations. 


"АП Vietnam's Suffering People Need Economic Aid' 


mires these women for their in- 
volvement in social work. 


Is there state control over 
Church property? 

Schools, daycare centers, 
leprosariums and hospitals of the 
Church were turned over to the 


Prayers 


State, but the sisters continue to 
work in them. This helps us to 
serve the needy better. 

Other buildings intended for 
worship still belong to the 
Church. In fact, we can now re- 
pair old churches and build new 
ones, 


Offered 


for Peace in Sri Lanka 


Jaffna, Sri Lanka (UCAN) - 
Archbishop Francois Bacque, 
Vatican pronuncio to Sri Lanka, 
prayed for sustained peace on the 
troubled island during his first 
visit to Jaffna, 400 kilometers 
north of Colombo. 

Addressing parishioners and 
Catholic and non-Catholic well- 
wishers at a con-celebrated Mass 
at Jaffna's Saint Mary's Cathe- 
dral, Archbishop Bacque called on 
people to offer the sacrifices and 
pain of the past years to Jesus 
Christ during the Easter season. 

"The crucified Saviour knows 
all and he has blessed you. with 
comparative peace. Beg of him 
that this tranquillity should re- 


Italy: 


main for all time," he said. 

The pronuncio’s plea came 
March 26, two days after the last 
contingent of the Indian Peace 
Keeping Force (IPKF), deployed 
on the island July 1987 to disarm 
Tamil militant groups fighting 
for a separate state, left Sri 
Lanka. 


Since the troop with- 
drawal began July 1989, the 
Liberation Tigers of Tamil 
Eelam, who fought a bloody 
guerrilla war with the IPKF, 
have curtailed violence in favor 
of talks with the Sri Lankan 
government 

(ASIA FOCUS - May 5, 1990) 


18,680 Priests, Men & Women 


Religious & Laity Working Abroad 


Rome: (AIF) — According to statistics published in “Notizie 
CEIAS" as valid for beginning 1989, Church personnel, Italian priests, 
religious and laity working abroad are in all 18,680. | 

The following table shows their distribution by continent. 


156 
595 
2 


AFRICA 

LATIN AMERICA 
ASIA 

OCEANIA * 
NORTH AMERICA = 
EUROPE - 


TOTAL 753 


1,981 2,479 478 
3,048 3,340 224 
964 1,098 4 
114 176 - 
537 632 = 
839 2,013 - 
7,483 9,738 706 


This personnel lives in various countries of the world continents. The 
753 Fidei Donum Preists are serving in 21 African countries, 13 Latin 
American countries and 1 Asian country. The 7,483 men Religious in 
36 African countries, 21 of Latin America and 21 in Asia, 3 of Oceania, 
2 of North America and in 17 European countries. The 9,738 women 
Religious serve in 42 African countries, 21 Latin American countries, 


21 Asian counties, 3 countries in Oceania, і 
The 706 Italian Lay Volunteers are in 23 


20 European countries. 


2 in North America and in 


tries, 10 Latin American countries and 2 Asian countries. 
eo (INTERNATIONAL FIDES — April 25, 1990) 
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Party apparatus violating 
rights, Odessa residents charge 


Residents of Odessa, in south- 
em Ukraine, charge that the local 
party apparatus is violating the 
constitutional rights of Ukrainian 
people and are demanding the an- 
nulment of the March election 
results in the area so that fair bal- 
loting can be held. 

"Today, in the city and 
province of Odessa a situation 
has developed where the majority 
of the Ukrainian population is 
deprived of the right to study and 
pray in their native language; our 
writers are gradually losing their 
readership, and the Ukrainian 
people — their face," says an ap- 
peal to the Supreme Soviet of 
Ukraine through a people's 


ty. 

"The Odessa party apparatus is 
openly ignoring the implementa- 
tion of the law on state lan- 
guages of the Ukrainian SSR, 
everything Ukrainian is ridiculed 
by them, and people who hate 
everything Ukrainian are situated 
in leading posts. In the Ukrainian 
lands of Odessa there is no room 
for the Ukrainian Language Soci- 
ety, not to mention other 
Ukrainian civic organizations.," 


continues the April 30 appeal ob- 
tained by the Ukrainian Central 
Information Service. 

Residents charge that the Odes- 
sa party-state apparatus does not 
represent the interests of the Uk- 
rainian people, and that it man- 
aged to thwart the democratic 
process in the last elections 
through machinations. As a re- 
sult they demand the annulment 
of the results of the elections and 
the holding of new ones. 

They also state that the popu- 
lation is living in squalid condi- 
tions, that there is no food for 
their children, that the city of 
Odessa is literally crumbling, 
that there are no funds allocated 
for the construction of kinder- 
gartens, for schools and hospi- 
tals. 

"In cities there is no money for 
the construction of waste re- 
moval sites and our Black Sea, 
which used to bring so many re- 
turns, is now polluted. The 
province does not have the 
money for the renewal of the fer- 
tility of land, 40 percent of 
which has been lost. We have the 
largest mortality rate in Ukraine 


Canadian Slavists join 
Ukrainian association 


The Canadian Association of 
Slavists (CAS) has voted to join 
the International Association of 
Ukrainian Studies (AUS). The 
decision was reached at the CAS 
annual meeting held 31 May 
1990 at the University of 
Victoria, British Columbia. 

CAS, with some 450 mem- 
bers, is one of the larges schol- 
arly association of Slavists in the 
West IAUS was formed last year 
in Naples, Italy. Headquartered in 
the Academy of Sciences, Kiev, 
it exists to provide a forum for 
scholarly discussion in field of in 
Kiev 27 August — 3 September 
1990 and over 30 Canadians will 
be giving papers at the congress. 

By joining the IAUS, CAS 
has recognized the significance of 
Ukrainian studies in Canada. It is 
estimated that some 30 to 40 per 
cent of Canadian Slavists have 
research interests in the Ukrai- 
nian studies area. 

CAS membership in the In- 
іегпаціопаї Association of Ukra- 
inian Studies was debated by Uk- 
rainianists first at the 1989 CAS 
annual conference, and again 
prior to the vote held at the 1990 


meeting. The overwhelming ma- 
jority of Ukrainianists felt that in 
Canada there was no need to form 
a separate association of Ukrai- 
nian studies since Ukrainian stu- 
dies is an integral part of the 
CAS. Moreover, given that one 
of the tasks of the IAUS is to in- 
tegrate Ukrainian studies into the 
international scholarly commu- 
nity, Ukrainianists argued this 
aim could best be achieved by 
CAS involvement. 

The annual meeting elected the 
following as CAS representatives 
to the IAUS: Rev. Dr. Oleksan- 
der Baran, a historian at the Uni- 
versity of Manitoba and Dr. Ma- 
xym Tarnawsky, who teaches 
Ukrainian literature at the 
University of Toronto. 

At the annual meeting Dr. 
Bohdan Krawchenko, director of 
the Canadian Institute of Uk- 
rainian Studies was elected pre- 
sident of CAS. Dr, Stella Hry- 
niuk is past-president and Dr. 
Danylo Struk is a vice-president. 
Other Ukrainianists on the execu- 
tive are Professors Roman Bahry, 
Robert Karpiak, Peter Potichnyj 
and Walter Smymiw. 
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for children from cancer-related 
illnesses, but his does not trou- 
ble our leaders, who built com- 
munism a long time ago — for 
themselves." 

Another complaint is the at- 
tempt by the party apparatus to 
create a "free economic zone" in 
Odessa. Residents charge that 
this is "nothing other than an at- 
tempt by the mafia to enter the 
Outside-economic market, and to 
avoid control on the part of the 
Ukrainian government.” 

They ask the Supreme Soviet 
"to put a stop to the colonization 
and russification of the towns and 
villages of the Odessa province” 
and "that a stop be put on all at- 
tempts to tear away from Ukraine 
the southern region under the 
guise of the organization of a 
'free economic zone™. 

Instead they ask that refugees 
from the Chomobyl region be ге- 
settled in Odessa. 
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The Soviet Union sends an 
Outstanding Exhibition to 
Edmonton's Klondike Days 
Exposition July 19 - 28, 1990, 
Northlands AgriCom. 


USSR 


TRADE AND 
CULTURAL 
EXHIBITION 


Come and See 

* The largest solo exhibition of 
made-in-USSR products ever held 
in Canada 

* More than 50,000 square feet of 
commercial exhibits 

* Consumer goods from fine Jewelry, 
fashions and caviar, to ceramics, 
textiles and automobiles 

* Industrial products from 
biotechnology, computer software, 
and medical research to 
‘petrochemicals, industrial 
equipment and nuclear 
technologies 


Perestroika! Be a part of it. 


USSR Trade and Investment Conference - Strategies for the 90's 
Don't miss this opportunity to hear the experts discuss how you ean meet the 
challenge of new opportunities in trade and investment with the Soviet Union. 

Topics include: - Soviet Economic Reform 


- Implications for your Corporate Strategy 
- Trends in Countertrade and Joint Ventures 
Won Tae CER Includes preview tour of USSR Exhibit 
Wednesday, July 18 
Conference Fee: $100 Early Registration: $75 (Before June 30) 
World Trade Center Edmonton 
Box 1480, Edmonton, Alberta T5J 2NS 


Phone: (403) 471-7283 
Fax: (403) 477-0128 


Space is limited. Register Now! 


Come and Meet 

* More than 120 official 
representatives from Soviet industry 

* More than 55 foreign trade 
organizations from across the 
Republics 

* Intounst, the official Soviet tourism 
organization 

* Fashion models, designers and 
entertainers from the USSR 


For more information and 
a registration package contact: 
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NINJA TURTLE DRESS-UP CONTEST 
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Kidsland Mall апа Moviestar Video presents the "Міп/а Turtle 


Dress-up Contest”’ 


Saturday, June 16th. . .from 2-4 p.m. 


Dudes and dudettes are welcome to dress up and come 
down to Kidsland where you can win an entire library 
of Ninja Turtle videos, posters, shirts, bathing suits, 
pins and lots more. Draws for giveaways 


during contest 


Drop your entry form at Kidsland Mall or Moviestar 
Video before Saturday, June |6th. Draw for 
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Priests for the future: 


HELP US HELP 
The New Generation 


By June Brown 
Associate Director of Communications 
Extension Society of Canada 


Dear Readers: 

Traditionally, one of the Catholic Church Extension Society's greatest 
accomplishments has been the financial help provided for those preparing for ministry. 

None of us would ever want a person preparing for the priesthood or other ministry to 
be hindered by lack of funds. They want to devote their lives to us. And we want them 
and need them, and so we have to help them. At the moment we can only afford to give 
to the bishops who have missionary commitments and only $3,000 per seminarian per 
year, whole their real cost is close to $8,000 per year. Foreign students studying here at 
Canadian universities cost even more. For instance, we are helping 47 seminarians this 
year. A $47,000 increase to our burse funds would enable us to give $4,000 per 

Your generous contribution to the Extension Burse Fund will make possible, for many 
years to come, the training of seminarians and the continuing education of priests. 

The men who are assisted by the Extension Burse Fund assure me that they constantly 
remember their benefactors in masses and prayers. 
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Father Barry McGrory 
President 


JAMES RAVENSCROFT 
Age: 25 
Archdiocese of Keewatin-Le Pas 
Seminary: St. Peter's, London, Ontario 

James Ravenscroft entered St. Peter's a year after start- 
ing university at King's College, University of Western 
Ontario. He has a great interest in art — painting, sketch- 
ing, etc., and a general love of the outdoors. Не is 
interested in First Nations spirituality and possibilities re 
inculturation. 

He was originally a convert from Anglicanism, and 
became a Catholic seven years ago. Shortly thereafter, 

: inspired by church leaders in the London Diocese (like 

bishop was the rector at St. Peter's), he decided to enter the 
seminary. His call slowly unfolded until, under the impulse to do missionary work, he 
went to work for a summer in Keewatin-Le Pas. 

As his goal, he hopes for nothing more than to grow in fidelity to Christ with the 
people he serves. "Hopefully I can learn as much from them as they can from me as we 
forge the church with them in the north.” 


WES AMBEAU 
Age: 30 
Diocese of Victoria 
Seminary: St. Joseph's in Edmonton, Alberta 
Educational background: Bachelor of Arts degree in 
humanities, Sask. Presently completing the master of div- 
inity degree at Newman Theological College, Edmonton, 
Alberta. 

Wes Ambeau is interested in classical music, literature, 


flute. 
He is a convert to Roman Catholicism, and was 
baptized at St. Andrew's Cathedral in Victoria. The people 


who worship there challenged him to consider becoming a priest. "As I investigated what 


priesthood was all about, I realized that I had a call to ordained ministry. The faith witness 


that my godparents and that my parish priest shared with me influenced and inspired me to 
pursue this calling. With the encouragement of my godparents, my parish and the pnests 


who serve there, I entered the seminary after two years of discernment. I am now in my 
final month of seminary studies, and will return to my diocese to begin a pastoral 
internship and continue toward ordination. 


As a priest I hope to be a resource person within the parish community that guides 
people in faith, and to be someone willing to walk and share with people in their faith 


life. 

} SEAN McGAUGHEY 

Age: 22 

Diocese of Saint Paul 

Seminary: 51. Pius X., Saskatoon, Saskatchewan 
Education: Fort McMurray Composite High, Alberta; 


CATHOLIC CHUR 


and art. He also likes to sing, and is learning to play the 
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PEOPLE SINCE 1908 
journey has brought me to the semi aa ae | Адуегизетепі 
priesthood.” nary — and God willing, will lead me to the 
MAURICE FIOLLEAU 
Age: 35 


Diocese of Prince Albert 
Seminary: St. Joseph Seminary, Edmonton, Alberta 
Educational background: Stobart Primary/Secondary 
School, Duck Lake, Sask. Saskatoon Business College 
(Accounting Diploma) University of Saskatchewan, 
Saskatoon — Bachelor of Arts in Philosophy; St. Pius X 
Seminary, Saskatoon; Newman Theological College, 
Edmonton — Masters of Divinity pending graduation in 
Growing up on a farm, and belonging to a vibrant 


for him. "T really learned the Р he ond ‘serve’ leat б калу ре тв 
Having developed a love for helping others, I felt a calling to pursue this gift as a priest. 

I am presently doing a nine-month pastoral internship at Sacred heart Cathedral parish 
in Prince Albert. On June 1, 1990, І will be ordained to the diaconate here at the 
рун І Seg to St. Joseph's Seminary/Newman Theological College in September 
ee ток А the hope of graduating and obtaining my master of divinity degree in the 


RAYMOND ETHIER 
Age: 37 
Diocese of Whitehorse 
Seminary: St. Augustine's , Toronto, Ontario 
Educational background: High school, Holy 
= oe Apostles College Seminary and St. Augustine's Seminary 
—_, Raymond Ethier is interested in First Nations cultures, 
ж and helping out people in need. 
8 Не was first influenced in making his decision to 
become a priest when he was around eleven years of age, 
зано» і by Father Mewade, О.М.І,, a priest in his village. Father 
me at Mewade used to talk to Ethier about vocation, how the 
priesthood serves the people of God. 
"My goal of achievement as a priest is to bring the light of Christ to others, and to let 
the people know that they are loved, and they are the people of God.” He feels that the 
poor can really be involved in the church. He is aware of the message of Vatican II about 
priests, they too are human and not above the people, and they have needs and 
weaknesses. 


LS 


ROBERT FULLER 

Age: 24 

Diocese of Prince George, B.C. 

Seminary: Resurrection College Seminary, Waterloo, 
Ontario Educational d — Grade 12, 
Seminary of Christ the King, Mission, B.C. Presently 
completing his bachelor of arts in philosophy at St 
Jerome's College, Waterloo, Ontario. 

Bishop J. Fergus O’ Grady and my mother had the 
greatest influence on my decision to consider the 
priesthood. My mother was always subtle, inviting priests 
to join our family for meals and special occasions. And of 
course she and my father raised us seven children in a home filled with love, and prayer, 
and joy, and discipline — preparing us from our earliest childhood for whatever vocation 
we would be called to. Bishop O'Grady, on the other hand, never knew the meaning of 
subtle’. He would say with a laugh, "You're going to be а priest some day — I'm praying 
for you." Robert Fuller relies daily upon those prayers, and the prayers of countless 
others. He believes that if he gives himself fully to Christ, He will give what is 


The Catholic Church Extension Society of Canada, 
Suite 101, 67 Bond Street, 

Toronto, Ontario M5B 1X5. 

Telephone (416) 863 9550 


Dear Father McGrory: 5 
То help home missions, I am pleased to enclose my gift 5 
О building and maintaining chapels O education of priests 


O most urgent needs п media Й 
O catechetical programs О ministries program 
О support of missionaries 


(0 Please send me copies of Beedahbun: First 


one year University genetics, Keyano College, Fort 
McMurray. Currently completing a Bachelor of Arts 
degree in philosophy at St. Thomas More College in 
Saskatoon. 

: "I see my presence in the seminary as part of а spiritual 
| (| journey. My father is Catholic, but my mother belonged 
“to the United Church, and all of us children were baptized 
in the United Church. About the time I was 15, my 
mother joined the Catholic Church, and sent my sisters through the Rite of Christian 
Initiation of Children program (RCIC). І tried it out, and found my spiritual home. At the 
time I was in RCIC, my grandfather became very ill and dicd. Watching his simple, 
strong Irish Catholic faith in action as he prepared for his death, left a strong impression 
upon me. He died with the entire family around him, praying the rosary. In my journey of 
faith, I strongly wished to develop the deep faith І saw on my granddad’s deathbed. This 


Light of Dawn at $24.95 for a total of 2 
0 I enclose $4 to help with handling cost of each order of 


Beedahbun: First Light of Dawn 


Town. Prov. 
A receipt for donations will be sent for tax deductions. 
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Calgary P & B's to decide their fate 


By Donna Korchinski, 

Calgary — Members of the 
Ukrainian Canadian Professional 
and Business Club of Calgary 
will vote June 26 on the future 
of their organization. 

President Michael Lozinski 
said the club is in flux and limbo 
and suffers from apathy, despite 
the fact that the membership of 
62 is higher than ever in its 
history. 

"What we have here in Calgary 
is possibly a lot of people who 


. seem to have a problem 
becoming involved with Ukra- 
inian organizations," Lozinski 
told Ukrainian News. 

A questionnaire sent to 
members in June asked them if 
they want the Club to continue. 
If they say "yes", they are asked 
what type of personal com- 
mitment they are prepared to 
make and what purpose they see 
for the Club. 

"І think if it goes on without a 
good core of committed members 


and without the younger profes- 
sionals joining in the next 
number of years, I don't think 
there will be much future to the 
club,” Lozinski said. 

According to Statistics Canada, 
the 1986 census indicated there 


were 14,150 people of Ukrainian 
origin in Calgary. 


The Ukrainian Canadian Pro- 
fessional and Business club has 
been in existence in Calgary for 
more than 20 years. 


Ukraine business seminar successful 


NETCOM announces that its 
five-city seminar series with 
George Yurchyshyn on recent 
business developments in Uk- 
raine has proven successful. 
NETCOM — the Network for 
East-West Trade and Commerce 
(Ukraine/Eastern Europe) — is 
an international information and 
education network created to keep 
members up to date on business 
issues involving Ukraine. Andriy 
Semotiuk, Chairman of NET- 
COM and George Yurchyshyn, 
formerly of the Bank of Boston, 
visited Winnipeg, Ed-monton, 
Toronto, Washington D.C. and 
New York. A seminar and hand 
out was provided to participants. 

During his presentation George 
Yurchyshyn commented on his 
own experiences in negotiating 
purchases and sales with the 
Soviet Union as well as relating 
the experiences of others. In 
some cities members of the audi- 
ence contributed lessons from 


their own dealings with the 
Soviet Union. 


The overall conclusion was 
that while there were many pit- 
falls and difficulties, business is 
possible. The key requirements 
are a solid understanding of So- 
viet economic reality. With a 
realistic strategy and plan backed 
by perseverance and solid partners 
business success is attainable. 


In the course of the tour Mr. 
Yurchyshyn announced that on 
March 13, 1990, in the offices of 
the Minister of Health of the 
Ukrainian SSR a protocol and 
letter of intent to create a joint 
venture to produce approximately 
two hundred forty million dis- 
posable syringes per annum at a 
facility in Lviv was signed by 
the Minister of Health and the 
proposed Joint Venture partners. 
The partners are the Ministry of 
Health, the industrial this spe- 
cific project by Mt. Vernon 


Two new bishops for UAOC 


(UCIS) — On Saturday, April 
28, Rev. Mykhail Kovalchuk 
was appointed Bishop Danyil of 
the Chernivtsi and Khotyn 
eparchy (diocese). The ceremony 
was held in the Church of Sts. 
Peter and Paul in Lviv. 

Rev. Vasyl Romaniuk a 
former political prisoner, who 
has recently toured Ukrainian 
communities in the West, was 


Victims of Stalinism 
Honoured at Bykivnia 

(UPA) — On 12 May on the 
initiative of Memorial in the vil- 
lage of Bykivnia, near Kiev, a re- 
quiem service and meeting was 
held in honour of the estimated 
200,000 people murdered during 
the Great Terror in the 1930's. 
Two separate requiem services by 
the Ukrainian Autocephalous 
Orthodox and Russian Orthodox 
were held, because the latter re- 
fused to conduct a joint service. 
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COME AND SEE OUR LARGE DECK, FENCE AND GAZEBO DISPLAY 
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"GIVE US A CALL OR VISIT OUR SHOWROOM" 


appointed Bishop of Uzhhorod 
and Khust the following day, 
Sunday, April 29, in the village 
of Kosmach in the Ivano- 
Frankivsk province. 

They will join the present 
three bishops of the Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church 
— Ioan, the head of the UAOC; 
Vasyliy, Bishop of Ternopil and 
Buchach; and Andriy, Bishop of 
Ivano-Frankivsk and Kolomyia. 

For the time being Bishop 
Danyil (Mykhail Kovalchuk) 
will take up the post of assistant 
bishop of the Bishop of Lviv. 
Bishop Volodymyr (Vasyl Ro- 
maniuk) will work as a mis- 
sionary bishop in Kyiv. 

Rev. Vasyl Romaniuk worked 
as a parish priest in Kosmach 
when he was arrested and sen- 
tenced to ten years of strict 
regime imprisonment during the 
Brezhnev era. 
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Enterprises Inc. and other western 

partners in this Joint Venture. 
Subject to completion of finan- 
cial arrangements the proposed 
plant should commence produc- 
tion in 1991, 

The purpose of the tour was to 
introduce NETCOM to the busi- 
ness community of North Ame- 
rica, as well as to encourage 
businessmen and women to join 
this non-profit association dedi- 
cated to linking the individuals 
active in the field of trade with 
Ukraine. The tour highlighted 
NETCOM's role as a western 
window on emerging business 
opportunities in Ukraine, and as 
a tool of assisting Ukraine in its 
Struggle to achieve economics 
independence. Enquiries about the 
Network on East-West Trade and 
Commerce can be directed to 
Andriy Semotiuk in Edmonton, 
telephone (403) 428-8241. 


NEW HANDI-BUS? 
HANDI-VAN? 


» Ford E350 Chassis 

« All Stee! Cage Construction 

* Climate Control System 

* Ultimate in Passenger Safety 

* Aerodynamic Design 

* Comfortable Seating 

» Custom Built to your Needs 

» Rear Underfloor Ramp Available 
¢ Fully Insulated 

* Variety of Sizes and Floor Plans 


ARE YOU... 


CONSIDERING THE PURCHASE OF A 
REPLACING OR TRADING IN YOUR OLD 


MOBILE TECH. CORP. would be pleased to provide you with a quotation on the 
Metrotrans "Сіаз5іс" Para-Transit Coach. 

— BUILT WITH CARE, EXCLUSIVELY FOR THE ELDERLY AND DISABLED. 

— VARIETY OF FLOOR PLANS AND VEHICLE SIZES 

The ‘‘Classic’’ is a roomy, easy to drive medium-duty coach designed with passenger & 
attendant safety & comforts in mind. 


WITH FEATURES / OPTIONS SUCH AS 


і і t altered. 
Chassis GVWR ratings, frame and wheelbases as supplied and certified by Ford Motor Со. are no 
Altering these пе promote adverse effects оп the vehicles performance and may change braking 
and handling characteristics beyond what the chassis was designed for. 

— METROTRANS WILL NOT COMPROMISE PASSENGER SAFETY — 


IF WE CAN PROVIDE YOU WITH MORE INFORMATION, PLEASE DO NOT HESITATE TO WRITE OR CALL US. 


U] MOBILE TECH CORP 


FIRST RESPONSE AMBULANCES * METROTRANS COMMERCIAL * PARA-TRANSIT BUSES 
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Leydews 
FUNERAL HOME LTD. 


Chapel of Remembrance’ 


—— “ath ee 


& BOW VALLEY CREMATORIUM 


(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Lid.) 


304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 


WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving Calgary Area Since 1930 


CEM COPOKAH — Управитель | власник 
John Lesiuk — Manager 


Eq CURRY IN HURRY 
RESTAURANT 


10125 - 104 STREET 
420-1764 


Curry in Hurry 
entrees cover traditional 
East Indian turf, trom Chicken 
Curry to lamb ог bee! dishes, with 
а selection of vegetarian and seafood 
dishes . 


- 


The Chicken Butter Masala, 
with а specially blended flavor, 
із served mild or hot. Basmati 


Rice or Naan (bread) . 


complement this dish 

For the person 

who likes authentic 
East Indian Culsine 

the Beet Curry 


is a very 
-, satisfying 


ка 


» Reasonably Priced WS 

* Ricon Electric Wheelchair Lifts 
Flat Floor Available 

- "0" Straint 

* Gas ог Diesel Engines 

» Automatic Transmission 


* "У/еаїпегдцага"" Wheelchair Lift Door 
» Dual Rear Wheels 

« Smooth Comfortable Ride 

» Exceptionally Quiet Interior 

¢ Standard Air Conditioning 

¢ 9” Entrance Step Height 

* Re-mountable Body 

» Unparalleled Quality 

» Air Suspension 

* Large Panoramic Tinted Windows 


« Power = sort 
* Custom Paint Designs 

е Aluminum Exterior Panels 

* High Output Heating Systems 


Box 9, Site 9, В.В. 8 
13810 - 170th Street 
Edmonton, Alta. TSL 4H8 
Tel. (403) 447-1733 


Fax (403) 447-1810 


Did You Miss the Last 
Issue at the Newstands? 


Ensure You Get each Issue 
Through Home Delivery! 


Subscribe to 
Ukrainian News. 


PRICE: $16.50 per year 
Please fill out the form below and mail, along with a cheque 
or money order for $16.50 payable to Ukrainian News to: 


Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB, T5H 2M8 
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& MOHAWK 


The Handiest Gas Store Going 


— Open 24 Hours — Video Renta! 

— Convenience Store — Diesel 

mies Propane — Dual Serve Gas 

— Sani-dump Station — Fishing Licences & Supplies 
— 5 Bay Car Wash — Lottery Terminal Centre 


GRAND CENTRE 
5504 - 55th STREET, GRAND CENTRE, ALBERTA 594-5977 


Ha запрошення Катедри 
української культури та єт- 
нографії ім. Лідії та Ераста 
Гуцуляків при Альбертсь- 
кому університеті; Едмон- 
тон відвідав д-р Ярослав 
Ісаєвич. Д-р Ісаєвич є ди- 
ректором Львівського |ін- 
ституту суспільних наук АН 
УРСР та заступником голови 
відновленого Наукового то- 
вариства ім. Шевченка у 
Львові. Зараз він веде нау- 
кові досліди у Гарвард- 
ському університеті. У нау- 
ковому доробку проф. Ісає- 
вича багато праць з яких 
найбільш відомі: Братства та 
їх роль в розвитку українсь- 
кої культури XVI-XVIII ст, 
(1966), Джерела з історії ук- 
раїнської культури XVI- 
XVIII ст. (1972) та Першо- 
друкар Іван Федоров і ви- 
никнення друкарства Ha 
Україні (1975). 

У Едмонтоні д-р Ісаєвич 
прочитав три лекції, з яких 
дві спонзорувала Катедра 
української культури та ет- 
нографії ім. Гуцуляків. Пер- 
шу лекцію, "Подорожні за- 
писки Мартина Груневег, 
маловідоме джерело з іс- 
торії та етнографії народів 
Східньої Европи", він про- 
читав 7-го березня 1990 
року на Альбертському уні- 
верситеті. Мартин Груневег 
був німецьким купцем, який 
у XVI ст. багато подоро- 
жував по Україні. Його де- 
тальні записки ілюстровані 
рисунками зберігаються за- 
раз у архівах в Гданську | є 
неоціненим джерелом ін- 
формацій про Україну цього 
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Д-р Ісаєвич в Едмонтоні 


періоду. Д-р Ісаєвич ілю- 
стрував свою цікаву допо- 
відь слайдами рисунків Гру- 
невега, які  уможливили 
численній публіці краще 
уявити собі наше минуле 


Того самого дня вечером 
в едмонтонській Пластовій 
домівці д-р Ісаєвич про- 
читав другу лекцію. Гостя 
представив проф. Андрій 
Горняткевич від Наукового 


(УПА. Дніпропетровськ.) 


міської ради. 


Міліція знищила хрест в 
пам'ять жертв голодомору 


лежних організацій з'ясовано, що хреста, встановленого в 
пам'ять жертв голодомору на Україні знищено пра- 
цівниками Жовтневого райвідділу міліції. Цей акт ван- 
далізму відбувся в ніч з 30 на 31 березня за наказом 
Дніпропетровського міськвиконкому. Голова міськви- 
конкому Пустовойтенко і юрист міськвиконкому Конирєва 
мотивували знищення хреста тим, що його було вста- 
новлено біля Преображенського собору без дозволу 


товариства ім. Шевченка у 
Едмонтоні, співспонзора ве- 
чора. Темою лекції були 
останні археологічні зна- 
хідки на терені України, По- 
хазуючи слайди з архео- 
логічних експедицій та ре- 
конструкцій відкопаних 
об'єктів доповідач розповів 
про цікаві відкриття го- 
ловно з терену Галичини, 


які поширюють наше знання 
історії, 


— Представниками неза- 


Представника агенції не 
допускають в Україну 


(УПА) -- 26 квітня 1990 
року предствник Україн- 
ського Пресового Агентства 
та видавництва "Сучасність" 


у Лондоні, професійний 
журналіст Тарас Кузьо за- 
бажав уперше в житті від- 
відати свою батьківщину. 0 
10 годині варшавського часу 
він вилетів з Варшави літа- 
ком польського аєрофлоту 
"LOT" до Києва через Мос- 
кву. У Тараса Кузьа було 
офіційне запрошення від 
зареєстрованої організації 
РУХ i віза, видана йому pa- 
дянською амбасадою в Лон- 
доні; оплачений готель на 5 
днів у Києві та на 4 дні у 
Львові. 

Та відвідати батьківщину 
українцеві не довелось. Не 
вдалося йому також бути 


дянській візі Тараса поса- 
дили у той самий польський 
літак, яким він прилетів з 
Варшави. 

Не перший раз Москваану- | 
лювала офіційне запрошеня 
від офіційної незалежної 
організації. 3 розмови пра- 
цівників РУХу з Міністер- 
ством Закордонних Справ 
виникає, що прізвище Тараса 
Кузьа поміщене у якомусь 
"чорному списку" КДВ. 

Працівниця | польського 


аерофлоту "LOT", яка ходила | 


запитати у чому справа, по- 


чула у відповіді: "Фамилию 
Кузьо не пускаєм в Совєт- — 


ский Союз." 


| 


Дивно, що сьогодні, у час фр 


так званої "перебудови" і | 


"гласності" надалі Існують 


"чорні списки" для людей зі є 


присутнім на першому з'їзді закордонним Я. 
yrey. У Москві Ha паспорт- громадянством, які ніколи | 
ному контролі Тараса Кузьа не були в Совєтському Со- | 


відразуб ж взяли на бік і го- 
дину часу ніхто з офіцерів 
прикордонної частини не 
сказав жодного слова іно- 
земцеві, не вияснив причини 
довгого перетримування з 
аеропорті Шереметьєво. Pe- 
візію робили аж 4 особи 
(один в цівільному), але 
нічого не знайдено охорон- 


юзі. Факт фактом, що років | 
три тому в радянській прес ae 
нп. у "НЕПравді України", | 
були друковані статті про 
Тараса Кузьа, в яких було | 
багато наклепу на цього | 
патріота України, хоча й 
іноземця. 
Тарас Кузьо буде офіцій 
протестувати проти цього 


othe al 


цями закону, тому що Тарас 
Кузьо нічого в Україну не 
брав, що могло б переш- 
кодити організації з'їзду. 
Без пояснення причини, 
без жодної розмови, з де- 
в'ятьма печатками з напи- 
сом "Аннулировано" на ра- 


акту за посередництвом 
Британської амбасади у Вар- 
шаві та Совєтського посоль- 
ства в Лондоні. 

Його офіційне поздоров- 
лення буде прочитано на 
з'їзді УГС київським пред- 
ставником УПреса. 
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